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	● Facebook, Facebook-logoet og ”f”-logoet er varemærker eller 
registrerede varemærker tilhørende Facebook, Inc.

	● Twitter, Twitter-logoet, Twitter ”t”-logoet og Twitter blå fugl er registrerede 
varemærker tilhørende Twitter, Inc. i USA og andre lande.

	● Wi-Fi er et registreret varemærke tilhørende Wi-Fi Alliance.
	● Bluetooth er et registreret varemærke tilhørende Bluetooth SIG, Inc.
	● Billeder, illustrationer og skærmbilleder brugt i denne vejledning kan 
afvige fra dem i den egentlige enhed.

Dansk

En ny måde at nyde 
fotografering på

	● Produkthjemmeside
For den seneste produktinformation og nyttige råd og tips til 
hvordan dette produkt bruges, se følgende hjemmeside.
https://theta360.com/uk/

	● Supportinformation
For supportinformation og alle garantibestemmelserne, se 
følgende hjemmeside.
https://support.theta360.com/uk/

	● Brugermanual
For detaljer om hvordan dette produkt bruges, 
se brugermanualen på følgende hjemmeside.
https://support.theta360.com/uk/manual/

	● Brandhjemmeside
For tips til at nyde dette produkt, diverse begivenheder og 
andre oplysninger henvises der til følgende hjemmeside.
https://www.thetalab.ricoh/en/

https://theta360.com/uk/
https://support.theta360.com/uk/
https://support.theta360.com/uk/manual/
https://www.thetalab.ricoh/en/
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Navne på dele

Dette kamera har et simpelt design, som er nemt at 
håndtere og som gør dig i stand til at tage billeder af dine 
omgivelser med den simpleste betjening.
Gør dig først velkendt med navnene på og brug af delene.

Højttaler

	● Inden brug af kameraet skal du oplade batteriet ved at slutte det til en 
computer med det medfølgende USB-kabel. Tænd-/sluk-lampen lyser 
grønt under opladning, og lampen slukker, når opladningen er fuldført.

	● Vær forsigtig ved håndtering af objektivsektionen. Opbevar altid 
kameraet i den medfølgende bløde æske, når du ikke bruger det.

Objektiv

Mikrofon

Udløserknap
Tryk for at tage billeder eller 
optage videoer.

OLED-panel
Viser optagelsestilstanden, 
batteriniveauet osv.

TrefodsmonteringshulUSB-terminal (mikro-B)
Bruges til at forbinde med 
andre enheder gennem det 
medfølgende USB-kabel.
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Tænd-/sluk-lampe

Knap til trådløs funktion

Tænd-/sluk-knap

Tilstandsknap

Lyser hvidt, når der er tændt for 
strømmen.

Tænder og slukker for den trådløse  
LAN-funktion og Bluetooth®-funktion.

Tænder og slukker for strømmen.

Skifter optagelsestilstanden.

	● Hvis tilstandsknappen og selvudløserknappen knappen trykkes 
og holdes inde samtidig, slukkes OLED-panelet og lamperne, 
og udløserknappen gøres lydløs.

	 Når der trykkes på en anden knap end udløserknappen, annulleres 
denne tilstand.

Selvudløserknappen
Tænder og slukker for 
selvudløserfunktionen.
Muliggør forbindelse til fjernbetjening 
TR-1 (sælges separat), når der trykkes på 
knappen, og den holdes inde.
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	● Tænding af kameraet

Tryk på tænd-/sluk-knappen for at tænde for kameraet. 
Tænd-/sluk-lampen og OLED-panelet tændes.

	● Information vist på OLED-panelet

Kommunikationsstatus

Optagelsestilstand

Batteriniveau/selvudløserstatus/
forbindelsesstatus for 
fjernbetjening (sælges separat)
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Download af appen

Dette kamera tager gode billeder. Du kan også bruge en 
smartphone-app til fotografering, forevisning og deling af 
billeder fra din smartphone.
Download den grundlæggende app, som er kompatibel 
med din smartphone.

Appen til at redigere optagede stillbilleder og videoer er 
også tilgængelig.

https://support.theta360.com/uk/download/

https://support.theta360.com/uk/download/
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Tilslutning til en smartphone 
via trådløst LAN

Når kameraet er sluttet til en smartphone gennem et trådløst 
LAN, kan du bruge smartphonen til at fjern-optage og -se 
stillbilleder og videoer samt lave funktionsindstillinger.
Tænd for kameraet, og tryk derefter på knappen til trådløs 
funktion for at slå den trådløse LAN-funktion til (  blinker 
på OLED-panelet).
Aktiver derefter smartphonens Wi-Fi™-funktion. Start den 
grundlæggende app til smartphone, tryk på , og følg 
instruktionerne på skærmen. (Når den trådløse  
LAN-forbindelse er afsluttet, stopper  med at blinke.)
Når forbindelsen etableres manuelt, skal du vælge 
kameraets SSID på netværkslisten af Wi-Fi™-indstillingerne 
på smartphonen og indtaste adgangskoden.

Adgangskode (00001017 i dette tilfælde)

Serienummeret trykt på bunden af kameraet er det 
samme som SSID'et og adgangskoden.

	● Du kan ændre adgangskoden fra smartphonen.
	● Adgangskoden initialiseres ved at trykke og 
holde nede på knappen til trådløs funktion og 
tilstandsknappen samtidig, mens strømmen er 
tændt.

SSID THETA + Serienummer + .OSC
(THETAYP00001017.OSC i dette tilfælde)

00YP
001017
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Tilslutning til en 
smartphone via Bluetooth®

Når kameraet er sluttet til en smartphone, der understøtter 
Bluetooth®, kan du bruge smartphonen til at fjern-optage 
stillbilleder og videoer samt lave funktionsindstillinger.
Slå smartphonens Bluetooth®-funktion til, og slut kameraet 
til smartphonen gennem et trådløst LAN.
Start derefter den grundlæggende app til smartphone, og 
vælg [Settings] (Indstillinger) � [Cam Bluetooth settings] 
(Bluetooth-indstillinger for kamera) � [Register] (Registrer).
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Optagelse og visning af 
stillbilleder og videoer

	● Skift af optagelsestilstanden

Tryk på tilstandsknappen for at skifte optagelsestilstanden.
Den aktuelle optagelsestilstand vises på OLED-panelet.
	 :	Stillbilledoptagelsestilstand
	 :	Videooptagelsestilstand
	 , , :	Forudindstillet optagelsestilstand (du kan 

ændre den forudindstillede optagelsestilstand 
i henhold til optagelsesscenen ved hjælp af 
den grundlæggende app til smartphone).

	● Optagelse af stillbilleder og videoer

Du kan optage stillbilleder og videoer fra kameraet eller din 
smartphone.
For at optage stillbilleder og videoer med kameraet skal du 
trykke på udløserknappen.
For at optage stillbilleder og videoer med smartphonen skal 
du trykke på udløserknappen på optageskærmen af den 
grundlæggende app til smartphone.

	● Visning af stillbilleder og videoer

Du kan sende optagede stillbilleder og videoer 
til smartphonen for at se dem, ved hjælp af den 
grundlæggende app til smartphone. Du kan også se 
stillbillederne og videoerne, der allerede er gemt på 
smartphonen.
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Deling på sociale 
netværkstjenester (SNS)

Du kan dele stillbilleder optaget med kameraet på sociale 
netværkstjenester såsom Twitter og Facebook.
Tryk på knappen ”Del” på billedvisningsskærmen af den 
grundlæggende app til smartphone.
Konfigurer derefter indstillingerne for den tjeneste, du vil 
dele billedet i, og tryk på [Done] (Udført). Billedet uploades.

	● Du skal registrere med en konto på hver tjeneste med henblik på at 
bruge tjenesterne.

	● Se brugermanualen for detaljerede oplysninger om at se og dele billeder 
fra en computer.  
https://support.theta360.com/uk/manual/

https://support.theta360.com/uk/manual/
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Vigtig meddelelse til kunder

Forsigtighed ved brug
● Håndtér linsedelen med forsigtighedda den er lavet 

af glas. Opbevar den i den medfølgende bløde 
æske, når den ikke bruges.

● Oplad batteriet ved at slutte det til en computer ved 
hjælp af det medfølgende USB-kabel. (Brug ikke 
kabler udover det medfølgende USB-kabel.)

● Korrekt betjening er måske ikke mulig, når enheden 
bruges i kombination med en hub eller anden 
USB-enhed.

Ophavsret
Reproduktion eller ændring af ophavsbeskyttede 
dokumenter, tidsskrifter, musik og andre materialer, andet 
end til personligt, hjemme eller lignende begrænsede 
formål, uden samtykke fra rettighedshaveren, er forbudt.

Softwarelicensbetingelser
Dette produkt inkluderer software, der er licenseret under 
en række forskellige licensbetingelser.
Du kan kontrollere detaljerne med den grundlæggende app 
til smartphone. Tænd for strømmen til kameraet, slut 
smartphonen til kameraet, og tryk derefter på [Settings] 
(Indstillinger) → [Camera settings] (Kameraindstillinger) → 
[Camera license] (Kameralicens) på den grundlæggende 
app til smartphone.

AVC patentporteføljelicens
Dette produkt er licenseret for følgende aktiviteter til 
personlig eller anden almennyttig brug af kunder ifølge AVC 
patentporteføljelicensen.
(i) Kodning af videoer ifølge AVC standarden (de kodede 

videoer er herefter henvist til som ”AVC-videoer”)
(ii) Dekodede AVC videoer optaget af kunder til personligt 

brug eller AVC-videoer fra leverandører, som har licens til 
at levere AVC-videoer

Ingen licensering er ska�et til nogen anden brug, inklusiv 
implicit licensering.
Detaljeret information kan indhentes fra MPEG LA, LLC.
Se http://www.mpegla.com.

Genopladelige batterier
• På grund af batteriernes karakteristika, når de anvendes 

et kold sted, kan batteriets brugstid blive reduceret, 
selvom batteriet er fuldt opladet.

• Strømmen til udstyret kan afbrydes automatisk for at 
beskytte batteriet, når det anvendes et varmt sted. 
Det samme gælder, når udstyret opbevares, og derfor 
anbefales det ikke at opbevare udstyret ved høje eller 
lave temperaturer. Den anbefalede 
opbevaringstemperatur er 20 °C.

• Det kan tage længere tid at oplade batteriet ved høje 
eller lave temperatur end det, der er angivet i 
vejledningen. Det anbefales, at du oplader batteriet et 
sted, hvor den omgivende temperatur er mellem 
10 °C og 40 °C.

• Hvis batteriet ikke bruges i lang tid, skal det oplades i 
15 minutter én gang om året, før det gemmes opbevares.

Trådløs kommunikationsfunktion
De trådløse kommunikationsfunktioner (trådløs LAN og 
Bluetooth®-funktioner) i dette produkt er eventuelt ikke 
tilgængelige alt efter nationale eller regionale love og 
bestemmelser. Brug kun dette produkt i landet, hvor det er 
købt.

Radio interferens
Betjening af dette produkt i nærheden af andet elektronisk 
udstyr kan påvirke ydelsen af begge enheder negativt. Især 
betjening af kameraet tæt på en radio eller et fjernsyn kan 
føre til interferens. Hvis interferens forekommer, følg 
nedenstående procedure.

• Flyt kameraet så langt væk som muligt fra tv, radio, 
mikrobølgeovn og andre enheder.

• Juster TV- eller radioantennen.
• Sæt enhederne ind i separate stikkontakter.

Bortska�else af kameraet
Kameraet har et indbygget genopladeligt batteri. Derfor, 
venligst tag eller send kameraet til det nærmeste service 
center for bortska�else. Vi anbefaler at slette al data gemt 
på den indbyggede hukommelse på forhånd.

Garanti
1. Vi vil reparere dette produkt uden beregning hvis en 

fejlfunktion forekommer i løbet af produktets 
garantiperiode. Kontakt din nærmeste forhandler eller 
servicecenter. Alle udgifter pådraget ved at bringe dette 
produkt til din nærmeste forhandler eller service center, 
vil blive båret af kunden.

2. Følgende situationer er ikke dækket af garantien, hvis de 
forekommer under den ovenstående periode.
(1) Fejlfunktioner forårsaget af fejlbrug (f.eks. betjening 

udover den fastlagt i brugermanualen)
(2) Fejlfunktioner skabt af reparation, modifikation eller 

demontering af en part udover en udbyder af 
værkstedsservice udpeget af os

(3) Fejlfunktioner forårsaget af fænomener så som brand, 
naturkatastrofer, geologiske begivenheder, lyn eller 
unormal spænding

(4) Fejlfunktioner, der ikke forekommer naturlige, så som 
dem forårsaget af oversvømmelse, salt, 
overhældning med væsker (f.eks. regnvand, juice, 
alkoholiske drikke), tab, stød, indtrængen af sand 
eller snavs inden i kameraet og tryk

(5) Fejlfunktioner forekommene fra årsager så som 
upassende opbevaring (som beskrevet i 
brugermanualen), forekomst af mug eller upassende 
behandling

(6) Hvis en kvittering eller et bevis for køb indeholdende 
sælgers navn og købsdato ikke er ska�et

3. Denne garanti dækker kun enheden. Den dækker ikke 
tilbehør så som den bløde æske.

4. Vi kan ikke tilbyde nogen garantier angående data 
opbevaret på den indre hukommelse. Lav back-up af 
data før kameraet bringes til reparation.

5. Ricoh accepterer intet ansvar for tab skabt i relation til 
brug af kameraet, inklusiv tab af data, tab af muligheder, 
tab af fortjeneste, restværdier, betalinger til tredjeparter 
eller andre tilfældige, indirekte eller sekundære tab, 
uanset om fejlfunktionen sker under perioden med fri 
reparation.

6. Specielle forespørgelser omhandlende kameraet, så som 
del inspektioner og detaljerede inspektioner, pådrager sig 
separate udgifter, der bæres af kunden, selv under 
garantiperioden.

7. Denne garantiservice er kun gældende i det land eller 
den region, i hvilken produktet er købt. Hvis reparation 
bliver nødvendig, mens du er udenlands, få produktet 
repareret efter du vender tilbage til det land, hvori dette 
produkt er købt.
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Trådløs kommunikationsfunktion
De trådløse kommunikationsfunktioner (trådløs LAN og 
Bluetooth®-funktioner) i dette produkt er eventuelt ikke 
tilgængelige alt efter nationale eller regionale love og 
bestemmelser. Brug kun dette produkt i landet, hvor det er 
købt.

Radio interferens
Betjening af dette produkt i nærheden af andet elektronisk 
udstyr kan påvirke ydelsen af begge enheder negativt. Især 
betjening af kameraet tæt på en radio eller et fjernsyn kan 
føre til interferens. Hvis interferens forekommer, følg 
nedenstående procedure.

• Flyt kameraet så langt væk som muligt fra tv, radio, 
mikrobølgeovn og andre enheder.

• Juster TV- eller radioantennen.
• Sæt enhederne ind i separate stikkontakter.

Bortska�else af kameraet
Kameraet har et indbygget genopladeligt batteri. Derfor, 
venligst tag eller send kameraet til det nærmeste service 
center for bortska�else. Vi anbefaler at slette al data gemt 
på den indbyggede hukommelse på forhånd.

Garanti
1. Vi vil reparere dette produkt uden beregning hvis en 

fejlfunktion forekommer i løbet af produktets 
garantiperiode. Kontakt din nærmeste forhandler eller 
servicecenter. Alle udgifter pådraget ved at bringe dette 
produkt til din nærmeste forhandler eller service center, 
vil blive båret af kunden.

2. Følgende situationer er ikke dækket af garantien, hvis de 
forekommer under den ovenstående periode.
(1) Fejlfunktioner forårsaget af fejlbrug (f.eks. betjening 

udover den fastlagt i brugermanualen)
(2) Fejlfunktioner skabt af reparation, modifikation eller 

demontering af en part udover en udbyder af 
værkstedsservice udpeget af os

(3) Fejlfunktioner forårsaget af fænomener så som brand, 
naturkatastrofer, geologiske begivenheder, lyn eller 
unormal spænding

(4) Fejlfunktioner, der ikke forekommer naturlige, så som 
dem forårsaget af oversvømmelse, salt, 
overhældning med væsker (f.eks. regnvand, juice, 
alkoholiske drikke), tab, stød, indtrængen af sand 
eller snavs inden i kameraet og tryk

(5) Fejlfunktioner forekommene fra årsager så som 
upassende opbevaring (som beskrevet i 
brugermanualen), forekomst af mug eller upassende 
behandling

(6) Hvis en kvittering eller et bevis for køb indeholdende 
sælgers navn og købsdato ikke er ska�et

3. Denne garanti dækker kun enheden. Den dækker ikke 
tilbehør så som den bløde æske.

4. Vi kan ikke tilbyde nogen garantier angående data 
opbevaret på den indre hukommelse. Lav back-up af 
data før kameraet bringes til reparation.

5. Ricoh accepterer intet ansvar for tab skabt i relation til 
brug af kameraet, inklusiv tab af data, tab af muligheder, 
tab af fortjeneste, restværdier, betalinger til tredjeparter 
eller andre tilfældige, indirekte eller sekundære tab, 
uanset om fejlfunktionen sker under perioden med fri 
reparation.

6. Specielle forespørgelser omhandlende kameraet, så som 
del inspektioner og detaljerede inspektioner, pådrager sig 
separate udgifter, der bæres af kunden, selv under 
garantiperioden.

7. Denne garantiservice er kun gældende i det land eller 
den region, i hvilken produktet er købt. Hvis reparation 
bliver nødvendig, mens du er udenlands, få produktet 
repareret efter du vender tilbage til det land, hvori dette 
produkt er købt.
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Garanti
1. Vi vil reparere dette produkt uden beregning hvis en 

fejlfunktion forekommer i løbet af produktets 
garantiperiode. Kontakt din nærmeste forhandler eller 
servicecenter. Alle udgifter pådraget ved at bringe dette 
produkt til din nærmeste forhandler eller service center, 
vil blive båret af kunden.

2. Følgende situationer er ikke dækket af garantien, hvis de 
forekommer under den ovenstående periode.
(1) Fejlfunktioner forårsaget af fejlbrug (f.eks. betjening 

udover den fastlagt i brugermanualen)
(2) Fejlfunktioner skabt af reparation, modifikation eller 

demontering af en part udover en udbyder af 
værkstedsservice udpeget af os

(3) Fejlfunktioner forårsaget af fænomener så som brand, 
naturkatastrofer, geologiske begivenheder, lyn eller 
unormal spænding

(4) Fejlfunktioner, der ikke forekommer naturlige, så som 
dem forårsaget af oversvømmelse, salt, 
overhældning med væsker (f.eks. regnvand, juice, 
alkoholiske drikke), tab, stød, indtrængen af sand 
eller snavs inden i kameraet og tryk

(5) Fejlfunktioner forekommene fra årsager så som 
upassende opbevaring (som beskrevet i 
brugermanualen), forekomst af mug eller upassende 
behandling

(6) Hvis en kvittering eller et bevis for køb indeholdende 
sælgers navn og købsdato ikke er ska�et

3. Denne garanti dækker kun enheden. Den dækker ikke 
tilbehør så som den bløde æske.

4. Vi kan ikke tilbyde nogen garantier angående data 
opbevaret på den indre hukommelse. Lav back-up af 
data før kameraet bringes til reparation.

5. Ricoh accepterer intet ansvar for tab skabt i relation til 
brug af kameraet, inklusiv tab af data, tab af muligheder, 
tab af fortjeneste, restværdier, betalinger til tredjeparter 
eller andre tilfældige, indirekte eller sekundære tab, 
uanset om fejlfunktionen sker under perioden med fri 
reparation.

6. Specielle forespørgelser omhandlende kameraet, så som 
del inspektioner og detaljerede inspektioner, pådrager sig 
separate udgifter, der bæres af kunden, selv under 
garantiperioden.

7. Denne garantiservice er kun gældende i det land eller 
den region, i hvilken produktet er købt. Hvis reparation 
bliver nødvendig, mens du er udenlands, få produktet 
repareret efter du vender tilbage til det land, hvori dette 
produkt er købt.

Sikkerhedsforanstaltninger
Advarselssymboler

Der anvendes forskellige symboler i dette dokument og på 
produktet for at forhindre fysisk skade på dig selv eller 
andre og skade på ejendele. Symbolerne og deres mening 
forklares nedenfor.

Fare

Advarsel

Forsigtighed

Dette symbol indikerer emner, der 
kan føre til overhængende risiko for 
død eller alvorlig skade, hvis det 
ignoreres eller håndteres ukorrekt.

Dette symbol indikerer emner, der 
kan føre til død eller alvorlig skade, 
hvis det ignoreres eller håndteres 
ukorrekt.

Dette symbol indikerer emner, der 
kan føre til skade eller fysisk skade, 
hvis det ignoreres eller håndteres 
ukorrekt.

Eksempler på advarsler

    symbolet advarer dig om handlinger, der 
skal udføres.

    symbolet advarer dig om forbudte 
handlinger.
    symbolet kan kombineres med andre 
symboler for at indikere, at en specifik handling 
er forbudt.
Eksempler
     Rør ikke             Skil ikke ad
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Fare

● Prøv ikke at skille ad, reparere eller ændre 
udstyret selv. Højspændingskredsløb i 
udstyret udgør en betydelig elektrisk fare.

● Stop brug øjeblikkeligt, hvis du bemærker 
noget usædvanligt såsom en unormal lugt, 
røg eller overophedning. Venligst spørg din 
nærmeste forhandler eller service center for 
reparation.

Observér følgende forholdsregler for at sikre sikker brug 
af udstyret.

● Sluk enheden øjeblikkeligt, hvis nogle 
metalliske objekter, vand, væske eller andet 
fremmed materiale kommer ind i kameraet. 
Og kontakt det nærmeste service center. 
Fortsæt ikke med at bruge maskinen, hvis 
den har en fejl eller funktionsfejl.

● Opbevar udstyret utilgængeligt for børn. 
Små børn kan ikke forstå informationen om 
sikkerhedsforanstaltninger og advarsler om 
anvendelse, hvilket kan føre til en ulykke.

Advarsel

Garanti
1. Vi vil reparere dette produkt uden beregning hvis en 

fejlfunktion forekommer i løbet af produktets 
garantiperiode. Kontakt din nærmeste forhandler eller 
servicecenter. Alle udgifter pådraget ved at bringe dette 
produkt til din nærmeste forhandler eller service center, 
vil blive båret af kunden.

2. Følgende situationer er ikke dækket af garantien, hvis de 
forekommer under den ovenstående periode.
(1) Fejlfunktioner forårsaget af fejlbrug (f.eks. betjening 

udover den fastlagt i brugermanualen)
(2) Fejlfunktioner skabt af reparation, modifikation eller 

demontering af en part udover en udbyder af 
værkstedsservice udpeget af os

(3) Fejlfunktioner forårsaget af fænomener så som brand, 
naturkatastrofer, geologiske begivenheder, lyn eller 
unormal spænding

(4) Fejlfunktioner, der ikke forekommer naturlige, så som 
dem forårsaget af oversvømmelse, salt, 
overhældning med væsker (f.eks. regnvand, juice, 
alkoholiske drikke), tab, stød, indtrængen af sand 
eller snavs inden i kameraet og tryk

(5) Fejlfunktioner forekommene fra årsager så som 
upassende opbevaring (som beskrevet i 
brugermanualen), forekomst af mug eller upassende 
behandling

(6) Hvis en kvittering eller et bevis for køb indeholdende 
sælgers navn og købsdato ikke er ska�et

3. Denne garanti dækker kun enheden. Den dækker ikke 
tilbehør så som den bløde æske.

4. Vi kan ikke tilbyde nogen garantier angående data 
opbevaret på den indre hukommelse. Lav back-up af 
data før kameraet bringes til reparation.

5. Ricoh accepterer intet ansvar for tab skabt i relation til 
brug af kameraet, inklusiv tab af data, tab af muligheder, 
tab af fortjeneste, restværdier, betalinger til tredjeparter 
eller andre tilfældige, indirekte eller sekundære tab, 
uanset om fejlfunktionen sker under perioden med fri 
reparation.

6. Specielle forespørgelser omhandlende kameraet, så som 
del inspektioner og detaljerede inspektioner, pådrager sig 
separate udgifter, der bæres af kunden, selv under 
garantiperioden.

7. Denne garantiservice er kun gældende i det land eller 
den region, i hvilken produktet er købt. Hvis reparation 
bliver nødvendig, mens du er udenlands, få produktet 
repareret efter du vender tilbage til det land, hvori dette 
produkt er købt.
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● Rør ikke ved udstyrets indre komponenter, 
hvis de bliver udsatte som et resultat af at 
bilve tabt eller beskadiget. 
Højspændingskredsløbet i udstyret kan føre 
til et elektrisk chok. Kontakt din nærmeste 
forhandler eller service center, hvis det er 
beskadiget.

● Brug ikke udstyret nær brændbare gasser, 
benzin, benzin til rengøring, fortynder eller 
lignende substanser for at undgå risikoen 
for eksplosion, brand eller forbrændinger.

● Brug ikke udstyret på steder, hvor brug er 
begrænset eller forbudt, da dette kan føre til 
katastrofer eller ulykker.

● Du må ikke bruge, opbevare eller efterlade 
dette udstyr på et varmt sted så som nær 
åbne flammer, udsættelse for direkte sollys 
eller i et køretøj parkeret i direkte sollys. At 
gøre dette kan føre til, at udstyret 
eksploderer, hvilket kan resultere i brand 
eller skade.

● Stop opladning, hvis opladning ikke bliver 
færdig indenfor den fastsatte opladningstid.

● Put aldrig batteriet i en mikrobølgeovn eller 
en højtryksbeholder.

Garanti
1. Vi vil reparere dette produkt uden beregning hvis en 

fejlfunktion forekommer i løbet af produktets 
garantiperiode. Kontakt din nærmeste forhandler eller 
servicecenter. Alle udgifter pådraget ved at bringe dette 
produkt til din nærmeste forhandler eller service center, 
vil blive båret af kunden.

2. Følgende situationer er ikke dækket af garantien, hvis de 
forekommer under den ovenstående periode.
(1) Fejlfunktioner forårsaget af fejlbrug (f.eks. betjening 

udover den fastlagt i brugermanualen)
(2) Fejlfunktioner skabt af reparation, modifikation eller 

demontering af en part udover en udbyder af 
værkstedsservice udpeget af os

(3) Fejlfunktioner forårsaget af fænomener så som brand, 
naturkatastrofer, geologiske begivenheder, lyn eller 
unormal spænding

(4) Fejlfunktioner, der ikke forekommer naturlige, så som 
dem forårsaget af oversvømmelse, salt, 
overhældning med væsker (f.eks. regnvand, juice, 
alkoholiske drikke), tab, stød, indtrængen af sand 
eller snavs inden i kameraet og tryk

(5) Fejlfunktioner forekommene fra årsager så som 
upassende opbevaring (som beskrevet i 
brugermanualen), forekomst af mug eller upassende 
behandling

(6) Hvis en kvittering eller et bevis for køb indeholdende 
sælgers navn og købsdato ikke er ska�et

3. Denne garanti dækker kun enheden. Den dækker ikke 
tilbehør så som den bløde æske.

4. Vi kan ikke tilbyde nogen garantier angående data 
opbevaret på den indre hukommelse. Lav back-up af 
data før kameraet bringes til reparation.

5. Ricoh accepterer intet ansvar for tab skabt i relation til 
brug af kameraet, inklusiv tab af data, tab af muligheder, 
tab af fortjeneste, restværdier, betalinger til tredjeparter 
eller andre tilfældige, indirekte eller sekundære tab, 
uanset om fejlfunktionen sker under perioden med fri 
reparation.

6. Specielle forespørgelser omhandlende kameraet, så som 
del inspektioner og detaljerede inspektioner, pådrager sig 
separate udgifter, der bæres af kunden, selv under 
garantiperioden.

7. Denne garantiservice er kun gældende i det land eller 
den region, i hvilken produktet er købt. Hvis reparation 
bliver nødvendig, mens du er udenlands, få produktet 
repareret efter du vender tilbage til det land, hvori dette 
produkt er købt.
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Forsigtighed

● Kontakt med væske udsivende fra batteriet 
i kameraet kan føre til forbrændinger. Hvis 
du rører ved væsken, rens området med 
vand øjeblikkeligt. (Brug ikke sæbe.) Og 
kontakt det nærmeste service center. 
Fortsæt ikke med at bruge maskinen, hvis 
den har en fejl eller funktionsfejl.

● Lad ikke kameraet blive vådt. Betjen det 
desuden ikke med våde hænder. Begge 
dele udgør en risiko for elektrisk chok.

● Brug det ikke pakket ind i et klæde, etc. 
Dette kan føre til brand.

● Tillad ikke terminalernes metal at kortslutte. 
Dette kan føre til brand.

● Brug ikke på våde steder som køkkener, 
hvor det vil blive udsat for olieret røg og 
fugtighed. Dette kan føre til brand eller 
elektrisk chok.

● Hvis kameraets yderside bliver snavset, 
skal den tørres af med en blød klud, såsom 
en klud til brilleglas, eller aftør kameraet 
grundigt med en hårdt opvredet klud. Brug 
ikke opløsningsmidler, da dette kan 
forårsage, at produktets yderside ruster.

Garanti
1. Vi vil reparere dette produkt uden beregning hvis en 

fejlfunktion forekommer i løbet af produktets 
garantiperiode. Kontakt din nærmeste forhandler eller 
servicecenter. Alle udgifter pådraget ved at bringe dette 
produkt til din nærmeste forhandler eller service center, 
vil blive båret af kunden.

2. Følgende situationer er ikke dækket af garantien, hvis de 
forekommer under den ovenstående periode.
(1) Fejlfunktioner forårsaget af fejlbrug (f.eks. betjening 

udover den fastlagt i brugermanualen)
(2) Fejlfunktioner skabt af reparation, modifikation eller 

demontering af en part udover en udbyder af 
værkstedsservice udpeget af os

(3) Fejlfunktioner forårsaget af fænomener så som brand, 
naturkatastrofer, geologiske begivenheder, lyn eller 
unormal spænding

(4) Fejlfunktioner, der ikke forekommer naturlige, så som 
dem forårsaget af oversvømmelse, salt, 
overhældning med væsker (f.eks. regnvand, juice, 
alkoholiske drikke), tab, stød, indtrængen af sand 
eller snavs inden i kameraet og tryk

(5) Fejlfunktioner forekommene fra årsager så som 
upassende opbevaring (som beskrevet i 
brugermanualen), forekomst af mug eller upassende 
behandling

(6) Hvis en kvittering eller et bevis for køb indeholdende 
sælgers navn og købsdato ikke er ska�et

3. Denne garanti dækker kun enheden. Den dækker ikke 
tilbehør så som den bløde æske.

4. Vi kan ikke tilbyde nogen garantier angående data 
opbevaret på den indre hukommelse. Lav back-up af 
data før kameraet bringes til reparation.

5. Ricoh accepterer intet ansvar for tab skabt i relation til 
brug af kameraet, inklusiv tab af data, tab af muligheder, 
tab af fortjeneste, restværdier, betalinger til tredjeparter 
eller andre tilfældige, indirekte eller sekundære tab, 
uanset om fejlfunktionen sker under perioden med fri 
reparation.

6. Specielle forespørgelser omhandlende kameraet, så som 
del inspektioner og detaljerede inspektioner, pådrager sig 
separate udgifter, der bæres af kunden, selv under 
garantiperioden.

7. Denne garantiservice er kun gældende i det land eller 
den region, i hvilken produktet er købt. Hvis reparation 
bliver nødvendig, mens du er udenlands, få produktet 
repareret efter du vender tilbage til det land, hvori dette 
produkt er købt.
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Garanti
1. Vi vil reparere dette produkt uden beregning hvis en 

fejlfunktion forekommer i løbet af produktets 
garantiperiode. Kontakt din nærmeste forhandler eller 
servicecenter. Alle udgifter pådraget ved at bringe dette 
produkt til din nærmeste forhandler eller service center, 
vil blive båret af kunden.

2. Følgende situationer er ikke dækket af garantien, hvis de 
forekommer under den ovenstående periode.
(1) Fejlfunktioner forårsaget af fejlbrug (f.eks. betjening 

udover den fastlagt i brugermanualen)
(2) Fejlfunktioner skabt af reparation, modifikation eller 

demontering af en part udover en udbyder af 
værkstedsservice udpeget af os

(3) Fejlfunktioner forårsaget af fænomener så som brand, 
naturkatastrofer, geologiske begivenheder, lyn eller 
unormal spænding

(4) Fejlfunktioner, der ikke forekommer naturlige, så som 
dem forårsaget af oversvømmelse, salt, 
overhældning med væsker (f.eks. regnvand, juice, 
alkoholiske drikke), tab, stød, indtrængen af sand 
eller snavs inden i kameraet og tryk

(5) Fejlfunktioner forekommene fra årsager så som 
upassende opbevaring (som beskrevet i 
brugermanualen), forekomst af mug eller upassende 
behandling

(6) Hvis en kvittering eller et bevis for køb indeholdende 
sælgers navn og købsdato ikke er ska�et

3. Denne garanti dækker kun enheden. Den dækker ikke 
tilbehør så som den bløde æske.

4. Vi kan ikke tilbyde nogen garantier angående data 
opbevaret på den indre hukommelse. Lav back-up af 
data før kameraet bringes til reparation.

5. Ricoh accepterer intet ansvar for tab skabt i relation til 
brug af kameraet, inklusiv tab af data, tab af muligheder, 
tab af fortjeneste, restværdier, betalinger til tredjeparter 
eller andre tilfældige, indirekte eller sekundære tab, 
uanset om fejlfunktionen sker under perioden med fri 
reparation.

6. Specielle forespørgelser omhandlende kameraet, så som 
del inspektioner og detaljerede inspektioner, pådrager sig 
separate udgifter, der bæres af kunden, selv under 
garantiperioden.

7. Denne garantiservice er kun gældende i det land eller 
den region, i hvilken produktet er købt. Hvis reparation 
bliver nødvendig, mens du er udenlands, få produktet 
repareret efter du vender tilbage til det land, hvori dette 
produkt er købt.

Regulatoriske overholdelseserklæringer

Brugere i Europa

Bemærkning til brugere i EØS-landene

Producent
Navn RICOH COMPANY, LTD.
Adresse 1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku, 
 Tokyo 143-8555, JAPAN

Importør
Navn RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Adresse Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert 
 Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis Cedex, 
 FRANCE

Driftsfrekvensbånd
2400–2483,5 MHz

Maks. RF-e�ekt
13 dBm EIRP

Forenklet overensstemmelseserklæring

Dette produkt er i overensstemmelse med de væsentlige 
krav og relevante bestemmelser iht. Europa-Parlamentets 
og Rådets direktiv 2014/53/EU.
CE-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på 
internettet på adressen:
https://support.theta360.com/uk/ce_docs/
Vælg her det pågældende produkt.
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Garanti
1. Vi vil reparere dette produkt uden beregning hvis en 

fejlfunktion forekommer i løbet af produktets 
garantiperiode. Kontakt din nærmeste forhandler eller 
servicecenter. Alle udgifter pådraget ved at bringe dette 
produkt til din nærmeste forhandler eller service center, 
vil blive båret af kunden.

2. Følgende situationer er ikke dækket af garantien, hvis de 
forekommer under den ovenstående periode.
(1) Fejlfunktioner forårsaget af fejlbrug (f.eks. betjening 

udover den fastlagt i brugermanualen)
(2) Fejlfunktioner skabt af reparation, modifikation eller 

demontering af en part udover en udbyder af 
værkstedsservice udpeget af os

(3) Fejlfunktioner forårsaget af fænomener så som brand, 
naturkatastrofer, geologiske begivenheder, lyn eller 
unormal spænding

(4) Fejlfunktioner, der ikke forekommer naturlige, så som 
dem forårsaget af oversvømmelse, salt, 
overhældning med væsker (f.eks. regnvand, juice, 
alkoholiske drikke), tab, stød, indtrængen af sand 
eller snavs inden i kameraet og tryk

(5) Fejlfunktioner forekommene fra årsager så som 
upassende opbevaring (som beskrevet i 
brugermanualen), forekomst af mug eller upassende 
behandling

(6) Hvis en kvittering eller et bevis for køb indeholdende 
sælgers navn og købsdato ikke er ska�et

3. Denne garanti dækker kun enheden. Den dækker ikke 
tilbehør så som den bløde æske.

4. Vi kan ikke tilbyde nogen garantier angående data 
opbevaret på den indre hukommelse. Lav back-up af 
data før kameraet bringes til reparation.

5. Ricoh accepterer intet ansvar for tab skabt i relation til 
brug af kameraet, inklusiv tab af data, tab af muligheder, 
tab af fortjeneste, restværdier, betalinger til tredjeparter 
eller andre tilfældige, indirekte eller sekundære tab, 
uanset om fejlfunktionen sker under perioden med fri 
reparation.

6. Specielle forespørgelser omhandlende kameraet, så som 
del inspektioner og detaljerede inspektioner, pådrager sig 
separate udgifter, der bæres af kunden, selv under 
garantiperioden.

7. Denne garantiservice er kun gældende i det land eller 
den region, i hvilken produktet er købt. Hvis reparation 
bliver nødvendig, mens du er udenlands, få produktet 
repareret efter du vender tilbage til det land, hvori dette 
produkt er købt.

Brugerinformation vedr. elektrisk og 
elektronisk udstyr

Bruger i landene hvor dette symbol vises i denne 
sektion, er blevet fastlagt i national lovgivning om 
indsamling og behandling af e-a�ald

Vores produkter indeholder højkvalitetskomponenter og er 
designet til at fremme genbrug.
Vores produkter og produktemballage er mærket med 
symbolet nedenfor.

Alle andre brugere

Hvis du ønsker at kassere dette produkt, venligst kontakt 
de lokale myndigheder, butikken hvor du købte dette 
produkt, din lokale forhandler eller 
salgs-/servicerepræsentanter.

Symbolet indikerer, at produktet ikke må 
behandles som kommunalt a�ald. Det skal 
bortska�es separat via de passende tilgængelige 
retur- og indsamlingssystemer. Ved at følge disse 
instruktioner kan du sikre, at dette produkt 

behandles korrekt og hjælpe med at reducere mulige 
virkninger på miljøet og menneskers sundhed, hvilket ellers 
kunne være resultater af upassende håndtering. Genbrug 
af produkter hjælper med at bevare naturlige ressourcer og 
beskytte miljøet.
For mere detaljeret information om indsamling og 
genbrugssystemer for dette produkt, venligst kontakt 
butikken, hvor du købte det, din lokale forhandler eller 
salgs-/servicerepræsentanter.
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Garanti
1. Vi vil reparere dette produkt uden beregning hvis en 

fejlfunktion forekommer i løbet af produktets 
garantiperiode. Kontakt din nærmeste forhandler eller 
servicecenter. Alle udgifter pådraget ved at bringe dette 
produkt til din nærmeste forhandler eller service center, 
vil blive båret af kunden.

2. Følgende situationer er ikke dækket af garantien, hvis de 
forekommer under den ovenstående periode.
(1) Fejlfunktioner forårsaget af fejlbrug (f.eks. betjening 

udover den fastlagt i brugermanualen)
(2) Fejlfunktioner skabt af reparation, modifikation eller 

demontering af en part udover en udbyder af 
værkstedsservice udpeget af os

(3) Fejlfunktioner forårsaget af fænomener så som brand, 
naturkatastrofer, geologiske begivenheder, lyn eller 
unormal spænding

(4) Fejlfunktioner, der ikke forekommer naturlige, så som 
dem forårsaget af oversvømmelse, salt, 
overhældning med væsker (f.eks. regnvand, juice, 
alkoholiske drikke), tab, stød, indtrængen af sand 
eller snavs inden i kameraet og tryk

(5) Fejlfunktioner forekommene fra årsager så som 
upassende opbevaring (som beskrevet i 
brugermanualen), forekomst af mug eller upassende 
behandling

(6) Hvis en kvittering eller et bevis for køb indeholdende 
sælgers navn og købsdato ikke er ska�et

3. Denne garanti dækker kun enheden. Den dækker ikke 
tilbehør så som den bløde æske.

4. Vi kan ikke tilbyde nogen garantier angående data 
opbevaret på den indre hukommelse. Lav back-up af 
data før kameraet bringes til reparation.

5. Ricoh accepterer intet ansvar for tab skabt i relation til 
brug af kameraet, inklusiv tab af data, tab af muligheder, 
tab af fortjeneste, restværdier, betalinger til tredjeparter 
eller andre tilfældige, indirekte eller sekundære tab, 
uanset om fejlfunktionen sker under perioden med fri 
reparation.

6. Specielle forespørgelser omhandlende kameraet, så som 
del inspektioner og detaljerede inspektioner, pådrager sig 
separate udgifter, der bæres af kunden, selv under 
garantiperioden.

7. Denne garantiservice er kun gældende i det land eller 
den region, i hvilken produktet er købt. Hvis reparation 
bliver nødvendig, mens du er udenlands, få produktet 
repareret efter du vender tilbage til det land, hvori dette 
produkt er købt.
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Garanti
1. Vi vil reparere dette produkt uden beregning hvis en 

fejlfunktion forekommer i løbet af produktets 
garantiperiode. Kontakt din nærmeste forhandler eller 
servicecenter. Alle udgifter pådraget ved at bringe dette 
produkt til din nærmeste forhandler eller service center, 
vil blive båret af kunden.

2. Følgende situationer er ikke dækket af garantien, hvis de 
forekommer under den ovenstående periode.
(1) Fejlfunktioner forårsaget af fejlbrug (f.eks. betjening 

udover den fastlagt i brugermanualen)
(2) Fejlfunktioner skabt af reparation, modifikation eller 

demontering af en part udover en udbyder af 
værkstedsservice udpeget af os

(3) Fejlfunktioner forårsaget af fænomener så som brand, 
naturkatastrofer, geologiske begivenheder, lyn eller 
unormal spænding

(4) Fejlfunktioner, der ikke forekommer naturlige, så som 
dem forårsaget af oversvømmelse, salt, 
overhældning med væsker (f.eks. regnvand, juice, 
alkoholiske drikke), tab, stød, indtrængen af sand 
eller snavs inden i kameraet og tryk

(5) Fejlfunktioner forekommene fra årsager så som 
upassende opbevaring (som beskrevet i 
brugermanualen), forekomst af mug eller upassende 
behandling

(6) Hvis en kvittering eller et bevis for køb indeholdende 
sælgers navn og købsdato ikke er ska�et

3. Denne garanti dækker kun enheden. Den dækker ikke 
tilbehør så som den bløde æske.

4. Vi kan ikke tilbyde nogen garantier angående data 
opbevaret på den indre hukommelse. Lav back-up af 
data før kameraet bringes til reparation.

5. Ricoh accepterer intet ansvar for tab skabt i relation til 
brug af kameraet, inklusiv tab af data, tab af muligheder, 
tab af fortjeneste, restværdier, betalinger til tredjeparter 
eller andre tilfældige, indirekte eller sekundære tab, 
uanset om fejlfunktionen sker under perioden med fri 
reparation.

6. Specielle forespørgelser omhandlende kameraet, så som 
del inspektioner og detaljerede inspektioner, pådrager sig 
separate udgifter, der bæres af kunden, selv under 
garantiperioden.

7. Denne garantiservice er kun gældende i det land eller 
den region, i hvilken produktet er købt. Hvis reparation 
bliver nødvendig, mens du er udenlands, få produktet 
repareret efter du vender tilbage til det land, hvori dette 
produkt er købt.

Uautoriseret reproduktion af dette dokument, helt eller 
delvist, er strengt forbudt. 
Indholdet af dette dokument kan blive ændret når som helst 
uden forudgående underretning.

© 2019 RICOH COMPANY, LTD.
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	● Facebook, el logo de Facebook y el logo “f” son marcas comerciales o 
marcas comerciales registradas de Facebook, Inc.

	● Twitter, el logo de Twitter, el logo “t” de Twitter y el pájaro azul de Twitter 
son marcas comerciales registradas de Twitter, Inc., en los Estados 
Unidos y otros países.

	● Wi-Fi es una marca comercial registrada de Wi-Fi Alliance.
	● Bluetooth es una marca comercial registrada de Bluetooth SIG, Inc.
	● Las imágenes, ilustraciones y capturas de imagen utilizadas en esta 
guía pueden ser distintas de las del dispositivo real.

Español

Una nueva forma de 
disfrutar de la fotografía

	● Sitio web del producto
Para obtener la información más reciente sobre el producto 
y consejos útiles para utilizarlo, consulte el siguiente sitio 
web.
https://theta360.com/es/

	● Información de asistencia
Para obtener información de asistencia y todas las 
disposiciones de garantía, consulte el siguiente sitio web.
https://support.theta360.com/es/

	● Guía del usuario
Para obtener detalles sobre cómo utilizar este producto, 
acceda a la guía del usuario en el siguiente sitio web.
https://support.theta360.com/es/manual/

	● Sitio web de la marca
Para obtener consejos sobre cómo disfrutar de este 
producto, varios eventos y otra información, consulte el 
siguiente sitio web.
https://www.thetalab.ricoh/en/

https://theta360.com/es/
https://support.theta360.com/es/
https://support.theta360.com/es/manual/
https://www.thetalab.ricoh/en/
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Nombres de piezas

Esta cámara presenta un diseño sencillo y fácil de utilizar, lo 
que le permite capturar imágenes de su alrededor con gran 
sencillez.
En primer lugar, familiarícese con los nombres y usos de 
cada parte.

Altavoz

	● Antes de utilizar la cámara, conecte la batería a un ordenador para que 
se cargue con el cable USB suministrado. El indicador de alimentación 
se ilumina de color verde durante la carga y la luz se apaga cuando se 
completa la carga.

	● Tenga cuidado cuando maneje la sección del objetivo. Guarde siempre la 
cámara en la carcasa flexible incluida cuando no la esté utilizando.

Objetivo

Micrófono

Botón de obturación
Pulsar para capturar 
imágenes fijas o vídeos.

Panel OLED
Muestra la información 
de captura, el nivel de la 
batería, etc.

Agujero para el montaje 
del trípodeTerminal USB (Micro-B)

Sirve para la conexión con 
otros dispositivos mediante 
el cable USB suministrado.
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Indicador de alimentación

Botón de función inalámbrica

Botón de alimentación

Botón de modo

Se ilumina en blanco cuando la 
alimentación está conectada.

Activa y desactiva la función de LAN 
inalámbrica y la función Bluetooth®.

Enciende y apaga la alimentación.

Alterna entre los modos de captura.

	● Si se mantienen pulsados simultáneamente el botón de modo y el 
botón de temporizador automático, se apagan el panel OLED y los 
indicadores, y se desactiva el sonido del obturador.

	 Si se pulsa algún otro botón que no sea el botón del obturador, este 
estado se cancela.

Botón de temporizador automático
Activa y desactiva la función de 
temporizador automático.
Permite la conexión del mando a 
distancia TR-1 (se vende por separado) 
cuando se pulsa y mantiene pulsado el 
botón.
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	● Encendido de la cámara

Pulse el botón de alimentación para encender la cámara. 
El indicador de alimentación y el panel OLED se encienden.

	● Información mostrada en el panel OLED

Estado de comunicación

Modo de captura

Nivel de batería / Estado del 
temporizador automático / Estado 
de la conexión del mando a 
distancia (se vende por separado)
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Descargar la aplicación

Esta cámara captura imágenes fantásticas. También 
podría utilizar una aplicación de smartphone para capturar, 
visualizar y compartir imágenes desde su smartphone.
Descargue la aplicación básica que sea compatible con su 
smartphone.

También está disponible la aplicación para editar imágenes 
fijas y vídeos capturados con esta cámara.

https://support.theta360.com/es/download/

https://support.theta360.com/es/download/
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Conectar a un smartphone 
por LAN inalámbrica

Cuando la cámara esté conectada a un smartphone vía 
una red LAN inalámbrica, puede utilizar su smartphone 
para capturar y visualizar imágenes fijas o vídeos de forma 
remota y para ajustar las funciones.
Encienda la cámara y pulse el botón de función inalámbrica 
para activar la función de LAN inalámbrica. (  parpadea 
en el panel OLED.)
A continuación, active la función Wi-Fi™ del smartphone. 
Inicie la aplicación básica para el smartphone, pulse  
y siga las instrucciones en pantalla. (Cuando se completa 
la conexión de LAN inalámbrica,  deja de parpadear.)
Cuando establezca la conexión manualmente, seleccione 
el SSID de la cámara en la lista de redes de los ajustes de 
Wi‑Fi™ de su smartphone e introduzca la contraseña.

Contraseña (00001017 en este caso)

El número de serie impreso en la base de la 
cámara es el mismo que el SSID y la contraseña.

	● Puede cambiar la contraseña desde su 
smartphone.

	● La contraseña se inicializa manteniendo 
pulsado simultáneamente el botón de función 
inalámbrica y el botón de modo cuando la 
alimentación está encendida.

SSID THETA + número de serie + .OSC
(THETAYP00001017.OSC en este caso)

00YP
001017
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Conexión a un smartphone 
vía Bluetooth®

Cuando la cámara esté conectada a un smartphone 
compatible con Bluetooth®, puede utilizar el smartphone 
para capturar imágenes fijas o vídeos y para ajustar las 
funciones de modo remoto.
Active la función Bluetooth® del smartphone y conecte la 
cámara al smartphone mediante una LAN inalámbrica.
A continuación, inicie la aplicación básica para el 
smartphone y seleccione [Settings] (Configuración) � 
[Cam Bluetooth settings] (Configuración de Bluetooth de la 
cámara) � [Register] (Registrar).
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Captura y visualización de 
imágenes fijas y vídeos

	● Alternancia entre los modos de captura

Pulse el botón de modo para alternar entre los modos de 
captura.
El modo de captura actual se muestra en el panel OLED.
	 :	Modo de captura de imagen fija
	 :	Modo de captura de vídeo
	 , , :	Modo de captura preestablecido (puede 

cambiar el modo de captura preestablecido 
de acuerdo con la escena de captura usando 
la aplicación básica para el smartphone.)

	● Captura de imágenes fijas y vídeos

Puede capturar imágenes fijas y vídeos desde la cámara 
o desde su smartphone.
Para capturar imágenes fijas y vídeos con la cámara, pulse 
el botón del obturador.
Para capturar imágenes fijas y vídeos con un smartphone, 
toque el botón del obturador en la pantalla de captura de 
la aplicación básica para smartphone.

	● Visualización de imágenes fijas y vídeos

Puede enviar imágenes fijas y vídeos capturados al 
smartphone para visualizarlos, usando la aplicación básica 
para smartphone. También puede ver las imágenes fijas 
y los vídeos que ya están almacenados en el smartphone.
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Compartir en servicios de 
redes sociales

Puede compartir imágenes fijas capturadas con la cámara 
en redes sociales como Twitter o Facebook.
Toque el botón “Compartir” en la pantalla de visualización 
de imágenes de la aplicación básica para smartphone.
A continuación, configure los ajustes del servicio en el 
que quiere compartir la imagen y toque [Done] (Hecho). 
La imagen se carga.

	● Debe registrarse con una cuenta en cada servicio para utilizar estos 
servicios.

	● Consulte la guía del usuario para saber cómo visualizar y compartir 
imágenes desde un ordenador.  
https://support.theta360.com/es/manual/

https://support.theta360.com/es/manual/
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Mensaje importante a los 
clientes

Precauciones de uso
● Maneje la pieza del objetivo con precaución, pues 

está hecha de vidrio. Guárdela en la carcasa flexible 
incluida cuando no la utilice.

● Cargue la batería conectándola a un ordenador con 
el cable USB incluido (no utilice cables que no sean 
el cable USB incluido).

● Puede que no sea posible un funcionamiento 
correcto si se combina con un concentrador o con 
otro dispositivo USB.

Derechos de autor
La reproducción o alteración de materiales con derechos 
de autor, revistas, música u otros materiales, está prohibida 
sin el consentimiento del titular de los derechos, salvo que 
sea para fines personales, domésticos o con limitación 
similar.

Términos de licencia de software
Este producto incluye software licenciado bajo una 
variedad de términos de licencia.
Puede comprobar los detalles con la aplicación básica para 
el smartphone. Encienda la cámara, conecte el smartphone 
a la cámara y, a continuación, pulse [Settings] 
(Configuración)  [Camera settings] (Configuración de la 
cámara)  [Camera license] (Licencia de la cámara) en la 
aplicación básica para el smartphone.

Licencia de cartera de patentes AVC
Este producto está licenciado para las siguientes 
actividades para uso personal o sin ánimo de lucro a 
clientes según la licencia de cartera de patentes AVC.
(i) Codificar vídeos según el estándar AVC (los vídeos 

codificados se denominan en adelante “vídeos AVC”)
(ii) Descodificar vídeos AVC grabados por clientes para su 

uso personal o vídeos AVC de proveedores con licencia 
para proporcionar vídeos AVC

No se proporciona licencia para cualquier otro uso, incluida 
la licencia implícita.
Puede obtenerse información detallada de MPEG LA, LLC.
Consultar http://www.mpegla.com.

Baterías recargables
• Debido a las características de las baterías, cuando se 

utiliza en una ubicación fría, el tiempo de uso de la 
batería puede ser reducido, incluso cuando la batería 
está completamente cargada.

• La alimentación del equipo puede desconectarse 
automáticamente para proteger la batería cuando se 
utiliza en una ubicación cálida. Lo mismo se aplica 
cuando se almacena el equipo; por lo tanto, no se 
recomienda almacenar el equipo en lugares con altas o 
bajas temperaturas. La temperatura de almacenamiento 
recomendada es de 20 °C.

• Puede tardarse más tiempo en cargar la batería a altas 
o bajas temperaturas que el que se indica en las 
instrucciones. Se recomienda cargar la batería en una 
ubicación en la que la temperatura ambiente se 
encuentre entre 10 °C y 40 °C.

• Si la batería no se utiliza durante largos períodos de 
tiempo, cárguela durante 15 minutos una vez al año 
antes de guardarla.

Función de comunicación inalámbrica
Las funciones de comunicación inalámbrica (funciones de 
LAN inalámbrica y Bluetooth®) de este producto pueden no 
estar disponibles según las leyes y normativas nacionales o 
regionales. Utilice este producto solo en el país de compra.

Interferencias de radio
Hacer funcionar este producto cerca de otro equipo 
electrónico puede afectar adversamente el rendimiento de 
los dispositivos. En especial, manejar la cámara cerca de 
una radio o televisión puede dar lugar a interferencias. Si se 
dan interferencias, siga los siguientes procedimientos.

• Aleje la cámara lo máximo posible del televisor, radio, 
microondas u otro dispositivo.

• Reoriente la antena de TV o de radio.
• Conecte los dispositivos en tomas de corriente 

independientes.

Desechar la cámara
La cámara tiene una batería recargable interna. Por lo tanto, 
lleve o envíe la cámara al centro de servicio más cercano 
para desecharla. Recomendamos que borre todos los 
datos guardados en la memoria integrada de antemano.
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Mensaje importante a los 
clientes

Precauciones de uso
● Maneje la pieza del objetivo con precaución, pues 

está hecha de vidrio. Guárdela en la carcasa flexible 
incluida cuando no la utilice.

● Cargue la batería conectándola a un ordenador con 
el cable USB incluido (no utilice cables que no sean 
el cable USB incluido).

● Puede que no sea posible un funcionamiento 
correcto si se combina con un concentrador o con 
otro dispositivo USB.

Derechos de autor
La reproducción o alteración de materiales con derechos 
de autor, revistas, música u otros materiales, está prohibida 
sin el consentimiento del titular de los derechos, salvo que 
sea para fines personales, domésticos o con limitación 
similar.

Términos de licencia de software
Este producto incluye software licenciado bajo una 
variedad de términos de licencia.
Puede comprobar los detalles con la aplicación básica para 
el smartphone. Encienda la cámara, conecte el smartphone 
a la cámara y, a continuación, pulse [Settings] 
(Configuración)  [Camera settings] (Configuración de la 
cámara)  [Camera license] (Licencia de la cámara) en la 
aplicación básica para el smartphone.

Licencia de cartera de patentes AVC
Este producto está licenciado para las siguientes 
actividades para uso personal o sin ánimo de lucro a 
clientes según la licencia de cartera de patentes AVC.
(i) Codificar vídeos según el estándar AVC (los vídeos 

codificados se denominan en adelante “vídeos AVC”)
(ii) Descodificar vídeos AVC grabados por clientes para su 

uso personal o vídeos AVC de proveedores con licencia 
para proporcionar vídeos AVC

No se proporciona licencia para cualquier otro uso, incluida 
la licencia implícita.
Puede obtenerse información detallada de MPEG LA, LLC.
Consultar http://www.mpegla.com.

Baterías recargables
• Debido a las características de las baterías, cuando se 

utiliza en una ubicación fría, el tiempo de uso de la 
batería puede ser reducido, incluso cuando la batería 
está completamente cargada.

• La alimentación del equipo puede desconectarse 
automáticamente para proteger la batería cuando se 
utiliza en una ubicación cálida. Lo mismo se aplica 
cuando se almacena el equipo; por lo tanto, no se 
recomienda almacenar el equipo en lugares con altas o 
bajas temperaturas. La temperatura de almacenamiento 
recomendada es de 20 °C.

• Puede tardarse más tiempo en cargar la batería a altas 
o bajas temperaturas que el que se indica en las 
instrucciones. Se recomienda cargar la batería en una 
ubicación en la que la temperatura ambiente se 
encuentre entre 10 °C y 40 °C.

• Si la batería no se utiliza durante largos períodos de 
tiempo, cárguela durante 15 minutos una vez al año 
antes de guardarla.

Función de comunicación inalámbrica
Las funciones de comunicación inalámbrica (funciones de 
LAN inalámbrica y Bluetooth®) de este producto pueden no 
estar disponibles según las leyes y normativas nacionales o 
regionales. Utilice este producto solo en el país de compra.

Interferencias de radio
Hacer funcionar este producto cerca de otro equipo 
electrónico puede afectar adversamente el rendimiento de 
los dispositivos. En especial, manejar la cámara cerca de 
una radio o televisión puede dar lugar a interferencias. Si se 
dan interferencias, siga los siguientes procedimientos.

• Aleje la cámara lo máximo posible del televisor, radio, 
microondas u otro dispositivo.

• Reoriente la antena de TV o de radio.
• Conecte los dispositivos en tomas de corriente 

independientes.

Desechar la cámara
La cámara tiene una batería recargable interna. Por lo tanto, 
lleve o envíe la cámara al centro de servicio más cercano 
para desecharla. Recomendamos que borre todos los 
datos guardados en la memoria integrada de antemano.
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Mensaje importante a los 
clientes

Precauciones de uso
● Maneje la pieza del objetivo con precaución, pues 

está hecha de vidrio. Guárdela en la carcasa flexible 
incluida cuando no la utilice.

● Cargue la batería conectándola a un ordenador con 
el cable USB incluido (no utilice cables que no sean 
el cable USB incluido).

● Puede que no sea posible un funcionamiento 
correcto si se combina con un concentrador o con 
otro dispositivo USB.

Derechos de autor
La reproducción o alteración de materiales con derechos 
de autor, revistas, música u otros materiales, está prohibida 
sin el consentimiento del titular de los derechos, salvo que 
sea para fines personales, domésticos o con limitación 
similar.

Términos de licencia de software
Este producto incluye software licenciado bajo una 
variedad de términos de licencia.
Puede comprobar los detalles con la aplicación básica para 
el smartphone. Encienda la cámara, conecte el smartphone 
a la cámara y, a continuación, pulse [Settings] 
(Configuración)  [Camera settings] (Configuración de la 
cámara)  [Camera license] (Licencia de la cámara) en la 
aplicación básica para el smartphone.

Licencia de cartera de patentes AVC
Este producto está licenciado para las siguientes 
actividades para uso personal o sin ánimo de lucro a 
clientes según la licencia de cartera de patentes AVC.
(i) Codificar vídeos según el estándar AVC (los vídeos 

codificados se denominan en adelante “vídeos AVC”)
(ii) Descodificar vídeos AVC grabados por clientes para su 

uso personal o vídeos AVC de proveedores con licencia 
para proporcionar vídeos AVC

No se proporciona licencia para cualquier otro uso, incluida 
la licencia implícita.
Puede obtenerse información detallada de MPEG LA, LLC.
Consultar http://www.mpegla.com.

Baterías recargables
• Debido a las características de las baterías, cuando se 

utiliza en una ubicación fría, el tiempo de uso de la 
batería puede ser reducido, incluso cuando la batería 
está completamente cargada.

• La alimentación del equipo puede desconectarse 
automáticamente para proteger la batería cuando se 
utiliza en una ubicación cálida. Lo mismo se aplica 
cuando se almacena el equipo; por lo tanto, no se 
recomienda almacenar el equipo en lugares con altas o 
bajas temperaturas. La temperatura de almacenamiento 
recomendada es de 20 °C.

• Puede tardarse más tiempo en cargar la batería a altas 
o bajas temperaturas que el que se indica en las 
instrucciones. Se recomienda cargar la batería en una 
ubicación en la que la temperatura ambiente se 
encuentre entre 10 °C y 40 °C.

• Si la batería no se utiliza durante largos períodos de 
tiempo, cárguela durante 15 minutos una vez al año 
antes de guardarla.

Función de comunicación inalámbrica
Las funciones de comunicación inalámbrica (funciones de 
LAN inalámbrica y Bluetooth®) de este producto pueden no 
estar disponibles según las leyes y normativas nacionales o 
regionales. Utilice este producto solo en el país de compra.

Interferencias de radio
Hacer funcionar este producto cerca de otro equipo 
electrónico puede afectar adversamente el rendimiento de 
los dispositivos. En especial, manejar la cámara cerca de 
una radio o televisión puede dar lugar a interferencias. Si se 
dan interferencias, siga los siguientes procedimientos.

• Aleje la cámara lo máximo posible del televisor, radio, 
microondas u otro dispositivo.

• Reoriente la antena de TV o de radio.
• Conecte los dispositivos en tomas de corriente 

independientes.

Desechar la cámara
La cámara tiene una batería recargable interna. Por lo tanto, 
lleve o envíe la cámara al centro de servicio más cercano 
para desecharla. Recomendamos que borre todos los 
datos guardados en la memoria integrada de antemano.

Información del usuario sobre el equipo 
eléctrico y electrónico

Usuarios de los países en los que el símbolo 
mostrado en esta sección está especificado en la 
legislación nacional sobre recogida y tratamiento de 
residuos eléctricos y electrónicos.

Nuestros productos contienen componentes de alta 
calidad y están diseñados para facilitar el reciclaje.
Nuestros productos o su empaquetado están marcados 
con el siguiente símbolo.

Resto de usuarios

Si quiere desechar este producto, contacte con sus 
autoridades locales, con la tienda en que compró este 
producto, con su distribuidor local o con representantes de 
ventas/servicios.
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Información del usuario sobre el equipo 
eléctrico y electrónico

Usuarios de los países en los que el símbolo 
mostrado en esta sección está especificado en la 
legislación nacional sobre recogida y tratamiento de 
residuos eléctricos y electrónicos.

Nuestros productos contienen componentes de alta 
calidad y están diseñados para facilitar el reciclaje.
Nuestros productos o su empaquetado están marcados 
con el siguiente símbolo.

Resto de usuarios

Si quiere desechar este producto, contacte con sus 
autoridades locales, con la tienda en que compró este 
producto, con su distribuidor local o con representantes de 
ventas/servicios.

Precauciones de seguridad
Símbolos de seguridad

En este documento y en el producto se emplean diversos 
símbolos para evitar daños físicos a usted o a terceros o 
daños a la propiedad. A continuación se explican los 
símbolos y sus significados.

Peligro

Advertencias

Precaución

Este símbolo indica asuntos que 
pueden llevar a un riesgo de 
muerte inminente o lesiones graves 
si se ignoran o se manejan 
incorrectamente.

Este símbolo indica asuntos que 
pueden llevar a la muerte 
inminente o a lesiones graves si 
se ignoran o se manejan 
incorrectamente.

Este símbolo indica asuntos que 
pueden llevar a daño físico si se 
ignoran o se manejan 
incorrectamente.

Advertencias de muestra

El símbolo      le alerta de acciones que deben 
efectuarse.

El símbolo     le alerta de acciones 
prohibidas.
El símbolo     puede combinarse con otros 
símbolos para indicar que una acción 
específica está prohibida.
Ejemplos
     No tocar             No desmontar
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Información del usuario sobre el equipo 
eléctrico y electrónico

Usuarios de los países en los que el símbolo 
mostrado en esta sección está especificado en la 
legislación nacional sobre recogida y tratamiento de 
residuos eléctricos y electrónicos.

Nuestros productos contienen componentes de alta 
calidad y están diseñados para facilitar el reciclaje.
Nuestros productos o su empaquetado están marcados 
con el siguiente símbolo.

Resto de usuarios

Si quiere desechar este producto, contacte con sus 
autoridades locales, con la tienda en que compró este 
producto, con su distribuidor local o con representantes de 
ventas/servicios.

Peligro

● No intente desmontar, reparar o alterar el 
equipo usted mismo. La circuitería de alto 
voltaje del equipo presenta un peligro 
eléctrico significativo.

● Deje de utilizar el producto de inmediato si 
nota algo inusual, como un olor anormal, 
humo o sobrecalentamiento. Solicite la 
reparación a su centro de servicio o 
distribuidor más cercano.

Cumpla las siguientes precauciones para garantizar un 
uso seguro de este equipo.

● Desconecte la alimentación de inmediato si 
entra en la cámara un objeto metálico, 
agua, líquidos u otro objeto extraño y 
contacte con el centro de servicio más 
cercano. No siga utilizando la cámara si 
presenta un fallo o mal funcionamiento.

● Mantenga el equipo fuera del alcance de 
los niños. Los niños pequeños no pueden 
comprender la información de las 
precauciones de seguridad y las 
precauciones de uso, lo que puede 
ocasionar un accidente.

Advertencias
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Información del usuario sobre el equipo 
eléctrico y electrónico

Usuarios de los países en los que el símbolo 
mostrado en esta sección está especificado en la 
legislación nacional sobre recogida y tratamiento de 
residuos eléctricos y electrónicos.

Nuestros productos contienen componentes de alta 
calidad y están diseñados para facilitar el reciclaje.
Nuestros productos o su empaquetado están marcados 
con el siguiente símbolo.

Resto de usuarios

Si quiere desechar este producto, contacte con sus 
autoridades locales, con la tienda en que compró este 
producto, con su distribuidor local o con representantes de 
ventas/servicios.

● No toque los componentes internos del 
equipo si se ven expuestos por una caída o 
daños. La circuitería de alto voltaje del 
equipo puede dar lugar a una descarga 
eléctrica. Contacte con su centro de 
servicio o distribuidor más cercano si está 
dañado.

● No utilice el equipo cerca de gases 
inflamables, gasolina, bencina, disolvente o 
sustancias similares para evitar el riesgo de 
explosión, incendio o quemaduras.

● No utilice el equipo en ubicaciones en la 
que esté restringido o prohibido el uso, ya 
que esto puede llevar a desastres o 
accidentes.

● No utilice, almacene o deje este equipo en 
un lugar cálido, como cerca de llamas 
vivas, cuando esté expuesto a la luz solar 
directa o en un vehículo aparcado a la luz 
solar directa. De lo contrario, puede 
explotar el equipo, lo que puede ocasionar 
un incendio o una lesión.

● Detenga la carga si no se completa durante 
el tiempo de carga especificado.

● No coloque la batería en un horno 
microondas o en un contenedor a alta 
presión.
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Información del usuario sobre el equipo 
eléctrico y electrónico

Usuarios de los países en los que el símbolo 
mostrado en esta sección está especificado en la 
legislación nacional sobre recogida y tratamiento de 
residuos eléctricos y electrónicos.

Nuestros productos contienen componentes de alta 
calidad y están diseñados para facilitar el reciclaje.
Nuestros productos o su empaquetado están marcados 
con el siguiente símbolo.

Resto de usuarios

Si quiere desechar este producto, contacte con sus 
autoridades locales, con la tienda en que compró este 
producto, con su distribuidor local o con representantes de 
ventas/servicios.

Precaución

● El contacto con el líquido que escape de 
las baterías de la cámara puede da lugar a 
quemaduras. Si toca el fluido, lave el área 
con agua de inmediato (no utilice jabón) y 
contacte con el centro de servicio más 
cercano. No siga utilizando la cámara si 
presenta un fallo o mal funcionamiento.

● No permita que se moje la cámara. 
Además, no la maneje con las manos 
húmedas. Ambos casos presentan riesgo 
de descarga eléctrica.

● No lo utilice si está envuelta en un paño, 
etc. De lo contrario, se puede producir un 
incendio.

● No permita que el metal de los terminales 
se cortocircuite. De lo contrario, se puede 
producir un incendio.

● No lo utilice en lugares húmedos como 
cocinas en las que puede estar expuesto a 
humo grasiento y a humedad. De lo 
contrario, se puede producir un incendio o 
una descarga eléctrica.

● Si el exterior de la cámara se ensucia, 
límpielo con un paño suave seco, como un 
paño de limpiar gafas, o límpielo con un 
paño húmedo totalmente escurrido. No 
utilice disolventes. De lo contrario, puede 
provocar que la superficie externa del 
producto se corroa.
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Información del usuario sobre el equipo 
eléctrico y electrónico

Usuarios de los países en los que el símbolo 
mostrado en esta sección está especificado en la 
legislación nacional sobre recogida y tratamiento de 
residuos eléctricos y electrónicos.

Nuestros productos contienen componentes de alta 
calidad y están diseñados para facilitar el reciclaje.
Nuestros productos o su empaquetado están marcados 
con el siguiente símbolo.

Resto de usuarios

Si quiere desechar este producto, contacte con sus 
autoridades locales, con la tienda en que compró este 
producto, con su distribuidor local o con representantes de 
ventas/servicios.

Declaraciones regulatorias de conformidad

Usuarios en México

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes 
dos condiciones: (1) es posible que este equipo o 
dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este 
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, 
incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.

Importador
Nombre Ricoh Mexicana S.A. de C.V.
Dirección Edificio Corporativo Lomas Cantabria, Cerrada 

Palomas No. 22 int 301 
Col. Reforma Social, Delegación Miguel 
Hidalgo, CIUDAD DE MÉXICO CP 11650

Teléfono 0800 253 0821

Usuarios en Europa

Aviso para usuarios en países del EEE

Fabricante
Nombre RICOH COMPANY, LTD.
Dirección 1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku,
 Tokyo 143-8555, JAPAN

Importador
Nombre RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Dirección Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert 
 Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis Cedex, 
 FRANCE

Banda de frecuencia de operación
2400–2483,5 MHz

Potencia máxima de radiofrecuencia
13 dBm PIRE

Declaración de conformidad simplificada

Este producto cumple los requisitos y las disposiciones 
esenciales de la Directiva 2014/53/UE sobre equipos 
radioeléctricos.
La Declaración de conformidad CE está disponible al 
acceder a la URL:
https://support.theta360.com/es/ce_docs/
y seleccionar el producto al que aplica.
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Información del usuario sobre el equipo 
eléctrico y electrónico

Usuarios de los países en los que el símbolo 
mostrado en esta sección está especificado en la 
legislación nacional sobre recogida y tratamiento de 
residuos eléctricos y electrónicos.

Nuestros productos contienen componentes de alta 
calidad y están diseñados para facilitar el reciclaje.
Nuestros productos o su empaquetado están marcados 
con el siguiente símbolo.

Resto de usuarios

Si quiere desechar este producto, contacte con sus 
autoridades locales, con la tienda en que compró este 
producto, con su distribuidor local o con representantes de 
ventas/servicios.

Declaraciones regulatorias de conformidad

Usuarios en México

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes 
dos condiciones: (1) es posible que este equipo o 
dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este 
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, 
incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.

Importador
Nombre Ricoh Mexicana S.A. de C.V.
Dirección Edificio Corporativo Lomas Cantabria, Cerrada 

Palomas No. 22 int 301 
Col. Reforma Social, Delegación Miguel 
Hidalgo, CIUDAD DE MÉXICO CP 11650

Teléfono 0800 253 0821

Usuarios en Europa

Aviso para usuarios en países del EEE

Fabricante
Nombre RICOH COMPANY, LTD.
Dirección 1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku,
 Tokyo 143-8555, JAPAN

Importador
Nombre RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Dirección Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert 
 Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis Cedex, 
 FRANCE

Banda de frecuencia de operación
2400–2483,5 MHz

Potencia máxima de radiofrecuencia
13 dBm PIRE

Declaración de conformidad simplificada

Este producto cumple los requisitos y las disposiciones 
esenciales de la Directiva 2014/53/UE sobre equipos 
radioeléctricos.
La Declaración de conformidad CE está disponible al 
acceder a la URL:
https://support.theta360.com/es/ce_docs/
y seleccionar el producto al que aplica.
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Información del usuario sobre el equipo 
eléctrico y electrónico

Usuarios de los países en los que el símbolo 
mostrado en esta sección está especificado en la 
legislación nacional sobre recogida y tratamiento de 
residuos eléctricos y electrónicos.

Nuestros productos contienen componentes de alta 
calidad y están diseñados para facilitar el reciclaje.
Nuestros productos o su empaquetado están marcados 
con el siguiente símbolo.

Resto de usuarios

Si quiere desechar este producto, contacte con sus 
autoridades locales, con la tienda en que compró este 
producto, con su distribuidor local o con representantes de 
ventas/servicios.

El símbolo indica que el producto no debe 
tratarse como residuos municipales; debe 
desecharse por separado con los sistemas 
disponibles y adecuados de devolución y 
recogida. Al seguir estas instrucciones, garantiza 

que el producto se trata correctamente y ayuda a reducir 
su impacto potencial sobre el medio ambiente y la salud 
humana, algo que podría producirse con un tratamiento 
inadecuado. El reciclaje de productos ayuda a conservar 
recursos naturales y proteger el medio ambiente.
Para una información más detallada sobre los sistemas de 
recogida y reciclaje de este producto, contacte con la 
tienda en que lo compró, con su distribuidor local o con 
representantes de ventas/servicio.
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Garantía
1. Repararemos este producto de forma gratuita si se da 

un mal funcionamiento durante el periodo de garantía del 
producto. Contacte con su centro de servicio o 
distribuidor más cercano. Cualesquier gastos incurridos 
por llevar este producto a su distribuidor o centro de 
servicio más cercano recaerán sobre el cliente.

2. Las siguientes situaciones no las cubre esta garantía 
aunque se produzcan durante el periodo anterior.
(1) Mal funcionamiento provocado por un mal uso 

(por ejemplo, si se maneja de forma distinta a lo 
especificado en la guía del usuario)

(2) Mal funcionamiento provocado por la reparación, 
modificación, desmontaje por un tercero que no sea 
un proveedor del servicio de reparación designado 
por nosotros

(3) Mal funcionamiento provocado por fenómenos como 
un incendio, desastres naturales, sucesos 
geológicos, rayos o voltaje anormal

(4) Mal funcionamiento que no se dé de forma natural, 
como el provocado por anegamiento, sal, caída de 
líquidos (p. ej., agua de lluvia, zumo, bebidas 
alcohólicas), caídas, impactos, entrada de arena o 
suciedad en la cámara o presión

(5) Mal funcionamiento producido por causas como 
almacenamiento inadecuado (según se indica en la 
guía del usuario), presencia de moho o cuidados 
inadecuados

(6) Si no se presenta un recibo o prueba de compra con 
el nombre del vendedor y la fecha de compra

3. Esta garantía solo cubre la unidad; no cubre los 
accesorios, como una carcasa flexible.

4. No podemos ofrecer garantías relativas a los datos 

almacenados en la memoria interna. Haga una copia de 
seguridad de los datos antes de llevar la cámara a 
reparar.

5. Ricoh no acepta responsabilidad alguna por pérdidas 
causadas en relación con el uso de la cámara, incluida la 
pérdida de datos, la pérdida de oportunidades, la 
pérdida de beneficios, los gastos de recuperación, los 
pagos a terceros u otras pérdidas fortuitas, indirectas o 
secundarias, independientemente de si el mal 
funcionamiento se da durante el periodo de reparación 
gratuito.

6. Las solicitudes especiales relativas a la cámara, como 
inspecciones de piezas e inspecciones detalladas, 
implican gastos independientes a cargo del cliente, 
incluso durante el periodo de garantía.

7. Este servicio de garantía es válido en el país o región en 
el que se adquirió este producto. Si es necesaria la 
reparación en el extranjero, solicite la reparación del 
producto una vez haya vuelto al país en que se adquirió 
este producto.
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Garantía
1. Repararemos este producto de forma gratuita si se da 

un mal funcionamiento durante el periodo de garantía del 
producto. Contacte con su centro de servicio o 
distribuidor más cercano. Cualesquier gastos incurridos 
por llevar este producto a su distribuidor o centro de 
servicio más cercano recaerán sobre el cliente.

2. Las siguientes situaciones no las cubre esta garantía 
aunque se produzcan durante el periodo anterior.
(1) Mal funcionamiento provocado por un mal uso 

(por ejemplo, si se maneja de forma distinta a lo 
especificado en la guía del usuario)

(2) Mal funcionamiento provocado por la reparación, 
modificación, desmontaje por un tercero que no sea 
un proveedor del servicio de reparación designado 
por nosotros

(3) Mal funcionamiento provocado por fenómenos como 
un incendio, desastres naturales, sucesos 
geológicos, rayos o voltaje anormal

(4) Mal funcionamiento que no se dé de forma natural, 
como el provocado por anegamiento, sal, caída de 
líquidos (p. ej., agua de lluvia, zumo, bebidas 
alcohólicas), caídas, impactos, entrada de arena o 
suciedad en la cámara o presión

(5) Mal funcionamiento producido por causas como 
almacenamiento inadecuado (según se indica en la 
guía del usuario), presencia de moho o cuidados 
inadecuados

(6) Si no se presenta un recibo o prueba de compra con 
el nombre del vendedor y la fecha de compra

3. Esta garantía solo cubre la unidad; no cubre los 
accesorios, como una carcasa flexible.

4. No podemos ofrecer garantías relativas a los datos 

almacenados en la memoria interna. Haga una copia de 
seguridad de los datos antes de llevar la cámara a 
reparar.

5. Ricoh no acepta responsabilidad alguna por pérdidas 
causadas en relación con el uso de la cámara, incluida la 
pérdida de datos, la pérdida de oportunidades, la 
pérdida de beneficios, los gastos de recuperación, los 
pagos a terceros u otras pérdidas fortuitas, indirectas o 
secundarias, independientemente de si el mal 
funcionamiento se da durante el periodo de reparación 
gratuito.

6. Las solicitudes especiales relativas a la cámara, como 
inspecciones de piezas e inspecciones detalladas, 
implican gastos independientes a cargo del cliente, 
incluso durante el periodo de garantía.

7. Este servicio de garantía es válido en el país o región en 
el que se adquirió este producto. Si es necesaria la 
reparación en el extranjero, solicite la reparación del 
producto una vez haya vuelto al país en que se adquirió 
este producto.

Queda estrictamente prohibida la reproducción sin 
autorización de este documento en parte o en todo. 
El contenido de este documento puede cambiarse en 
cualquier momento sin aviso previo.

© 2019 RICOH COMPANY, LTD.
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un mal funcionamiento durante el periodo de garantía del 
producto. Contacte con su centro de servicio o 
distribuidor más cercano. Cualesquier gastos incurridos 
por llevar este producto a su distribuidor o centro de 
servicio más cercano recaerán sobre el cliente.

2. Las siguientes situaciones no las cubre esta garantía 
aunque se produzcan durante el periodo anterior.
(1) Mal funcionamiento provocado por un mal uso 

(por ejemplo, si se maneja de forma distinta a lo 
especificado en la guía del usuario)

(2) Mal funcionamiento provocado por la reparación, 
modificación, desmontaje por un tercero que no sea 
un proveedor del servicio de reparación designado 
por nosotros

(3) Mal funcionamiento provocado por fenómenos como 
un incendio, desastres naturales, sucesos 
geológicos, rayos o voltaje anormal

(4) Mal funcionamiento que no se dé de forma natural, 
como el provocado por anegamiento, sal, caída de 
líquidos (p. ej., agua de lluvia, zumo, bebidas 
alcohólicas), caídas, impactos, entrada de arena o 
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(5) Mal funcionamiento producido por causas como 
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seguridad de los datos antes de llevar la cámara a 
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	● Facebook, Facebook-logo ja “f”-logo ovat Facebook, Inc:n 
tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä.

	● Twitter, Twitter-logo, Twitterin “t”-logo ja Twitterin sininen lintu ovat 
Twitter, Inc:n rekisteröityjä tavaramerkkejä Yhdysvalloissa ja muissa 
maissa.

	● Wi-Fi on Wi-Fi Alliancen rekisteröity tavaramerkki.
	● Bluetooth on Bluetooth SIG, Inc:n rekisteröity tavaramerkki.
	● Tässä oppaassa käytetyt kuvat, piirrokset ja näyttökuvat voivat olla 
erilaisia kuin varsinaisessa laitteessa.

Suomi

Uusi tapa nauttia 
valokuvaamisesta

	● Tuotteen verkkosivusto

Löydät uusimmat tuotetiedot ja hyödyllisiä vihjeitä tuotteen 
käyttämiseen seuraavalta verkkosivustolta.
https://theta360.com/uk/

	● Tukitiedot

Löydät tukitiedot ja täydelliset takuuehdot seuraavalta 
verkkosivustolta.
https://support.theta360.com/uk/

	● Käyttöopas

Löydät käyttöoppaan tämän tuotteen käyttämiseksi 
seuraavalta verkkosivustolta.
https://support.theta360.com/uk/manual/

	● Tuotemerkin verkkosivusto

Katso seuraavalta sivustolta vinkkejä miten käytät tätä 
laitetta, tiedot eri tapahtumista ja muita tietoja.
https://www.thetalab.ricoh/en/

https://theta360.com/uk/
https://support.theta360.com/uk/
https://support.theta360.com/uk/manual/
https://www.thetalab.ricoh/en/
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Osien nimet

Kameran yksinkertainen muotoilu tekee siitä helposti 
käytettävän, ja voit ottaa valokuvia ympäristöstäsi erittäin 
yksinkertaisilla toiminnoilla.
Tutustu ensin osien nimiin ja käyttötarkoituksiin.

Kaiutin

	● Yhdistä kamera mukana toimitetulla USB-kaapelilla tietokoneeseen 
ladataksesi sen ennen käyttöä. Virtavalo syttyy palamaan vihreänä 
latauksen ajaksi ja valo sammuu, kun lataus on päättynyt.

	● Ole varovainen, kun käsittelet objektiivin aluetta. Säilytä kamera aina 
mukana toimitetussa pehmeässä pussissa, kun et käytä kameraa.

Objektiivi

Mikrofoni

Suljinpainike
Paina ottaaksesi kuvia.

OLED-paneeli
Näyttää kuvaustilan, akun 
varaustason jne.

Kolmijalkatelineen liitinUSB-liitin (Micro-B)
Käytetään muiden laitteiden 
liittämiseen mukana 
toimitetulla USB-kaapelilla.
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Virtavalo

Langattoman tilan painike

Virtapainike

Tilapainike

Palaa valkoisena, kun virta on päällä.

Käynnistää ja sammuttaa langattoman 
LAN-toiminnon ja Bluetooth®-toiminnon.

Käynnistää ja sammuttaa virran.

Vaihtaa kuvaustilan.

	● Tilapainikkeen ja ajastinpainikkeen pitäminen painettuna yhtä aikaa 
sammuttaa OLED-paneelin ja valot ja mykistää suljinäänen.

	 Kun muuta painiketta kuin suljinpainiketta painetaan, tämä tila 
peruutetaan.

Ajastinpainike
Käynnistää ja sammuttaa ajastintoiminnon.
Ottaa käyttöön kauko-ohjain TR-1:n 
(myydään erikseen), kun painiketta 
painetaan ja pidetään painettuna.
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	● Kameran kytkeminen päälle

Paina virtapainiketta ja kytke kamera päälle. Virtavalo ja 
OLED-paneeli käynnistyvät.

	● OLED-paneelissa näytetyt tiedot

Tiedonsiirtotila

Kuvaustila

Akun varaustaso /  
Ajastimen tila /  
Kauko-ohjaimen (myydään 
erikseen) yhteystila
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Sovelluksen lataaminen

Tämä kamera ottaa loistavia kuvia. Voit myös kuvata, 
katsella ja jakaa valokuvia älypuhelimellasi.
Lataa älypuhelimellesi sopiva älypuhelinsovellus 
sovelluskaupasta.

Saatavana on myös sovellus kuvattujen valokuvien ja 
videoiden muokkaamiseen.

https://support.theta360.com/uk/download/

https://support.theta360.com/uk/download/
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Älypuhelimeen 
yhdistäminen langattoman 
LAN-verkon kautta

Kun kamera on yhdistetty älypuhelimeen langattoman 
LAN-verkon kautta, voit käyttää älypuhelinta valokuvien 
ja videoiden kuvaamiseen etätoiminnolla ja tehdä 
toimintoasetuksia.
Kytke kamera päälle ja paina langattoman tilan painiketta 
kytkeäksesi langattoman LAN-toiminnon päälle. (  vilkkuu 
OLED-paneelissa.)
Kytke sitten Wi-Fi™-toiminto päälle älypuhelimessa. 
Käynnistä älypuhelimen perussovellus, napauta , ja 
noudata näytön ohjeita. (Kun langaton LAN-yhteys on 
muodostettu,  lopettaa vilkkumisen.)
Kun muodostat yhteyden manuaalisesti, valitse kameran 
SSID älypuhelimen Wi-Fi™-asetusten verkkoluettelosta ja 
anna salasana.

Salasana (tässä esimerkissä 00001017)

Kameran pohjaan merkitty sarjanumero on sama 
kuin SSID ja salasana.

	● Voit muuttaa salasanaa älypuhelimeltasi.
	● Salasana voidaan nollata pitämällä langattoman 
tilan painiketta painettuna virran ollessa päällä.

SSID THETA + sarjanumero + .OSC
(tässä esimerkissä THETAYP00001017.OSC)

00YP
001017
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Älypuhelimeen 
yhdistäminen Bluetooth®-
yhteyden kautta

Kun kamera on yhdistetty älypuhelimeen sitä tukevan 
Bluetooth®-yhteyden kautta, voit käyttää älypuhelinta 
valokuvien ja videoiden kuvaamiseen etätoiminnolla ja tehdä 
toimintoasetuksia.
Kytke älypuhelimen Bluetooth®-toiminto päälle ja yhdistä 
kamera älypuhelimeen langattoman LAN-yhteyden kautta.
Käynnistä sitten älypuhelimen perussovellus ja valitse 
[Settings] (Asetukset) � [Cam Bluetooth settings] (Kameran 
Bluetooth-asetukset) � [Register] (Rekisteröidy).
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Valokuvien ja 
videoiden ottaminen ja 
tarkasteleminen

	● Valokuvaustilaan siirtyminen

Vaihda kuvaustilaan painamalla tilapainiketta.
Nykyinen kuvaustila näkyy OLED-paneelissa.
	 :	Yksittäiskuvan kuvaustila
	 :	Videon kuvaustila
	 , , :	Esiasetettu kuvaustila (voit muuttaa 

esiasetettua kuvaustilaa kuvauskohtauksen 
mukaan älypuhelimen perussovelluksella.)

	● Valokuvien ja videoiden ottaminen

Voit ottaa valokuvia kameralla tai älypuhelimellasi.
Ota valokuvia kameralla painamalla suljinpainiketta.
Ota valokuvia ja videoita älypuhelimella napauttamalla 
älypuhelimen perussovelluksen suljinpainiketta 
kuvausnäytössä.

	● Valokuvien ja videoiden katseleminen

Voit lähettää ottamiasi valokuvia älypuhelimeen kuvien 
katselemiseksi käyttämällä älypuhelimen perussovellusta. 
Voit myös katsella älypuhelimeen jo tallennettuja valokuvia ja 
videoita.
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Jakaminen sosiaalisessa 
mediassa

Voit jakaa kameralla otettuja valokuvia sosiaalisessa 
mediassa, kuten Twitterissä ja Facebookissa.
Napauta “Share” (Jaa) -painiketta älypuhelimen 
perussovelluksen valokuvien katselu -näytöllä.
Määritä sitten asetukset palvelulle, jossa haluat jakaa 
valokuvan, ja napauta [Done] (Valmis). Kuva ladataan 
palveluun.

	● Sinun täytyy rekisteröidä tili näihin palveluihin käyttääksesi niitä.
	● Katso käyttöoppaasta lisätietoja valokuvien katselemisesta ja 
jakamisesta tietokoneella.  
https://support.theta360.com/uk/manual/

Tärkeä viesti asiakkaille

Käyttöön liittyviä huomautuksia
● Käsittele linssiä varovasti, koska se on valmistettu 

lasista. Säilytä sitä mukana toimitetussa pehmeässä 
suojakotelossa, kun et käytä sitä.

● Lataa akku liittämällä se tietokoneeseen mukana 
toimitetulla USB-kaapelilla. (Käytä vain mukana 
toimitettua USB-kaapelia.)

● Tuote ei välttämättä toimi oikein, kun sitä käytetään 
sovittimen tai muun USB-laitteen kanssa.

Tekijänoikeudet
Tekijänoikeuksilla suojattuja asiakirjojen, lehtien, musiikin tai 
muun materiaalin kopioiminen ja muokkaaminen muuhun 
kuin henkilökohtaiseen käyttöön, kotitalouden käyttöön tai 
muuhun rajoitettuun käyttötarkoitukseen ilman 
tekijänoikeuksien haltijan lupaa on kielletty.

Ohjelmiston käyttöoikeussopimuksen ehdot
Tämä tuote sisältää ohjelmiston, joka on lisensoitu usean eri 
käyttöoikeussopimuksen mukaan.
Voit tarkistaa tiedot älypuhelimen perussovelluksella. Kytke 
kameran virta päälle, liitä älypuhelin kameraan ja napauta 
sitten älypuhelimen perussovelluksessa [Settings] 
(Asetukset) → [Camera settings] (Kameran asetukset) → 
[Camera license] (Kameran lisenssi).

AVC-patenttiportfoliolisenssi
Tämä tuote on lisensoitu seuraaviin toimiin 
henkilökohtaiseen tai voittoa tavoittelemattomaan käyttöön 
asiakkaiden toimesta AVC-patenttiportfoliolisenssin 
mukaisesti.
(i) Videoiden koodaaminen AVC-standardin mukaisesti 

(koodattuja videoita kutsutaan jäljempänä 
”AVC-videoiksi”)

(ii) AVC-videoiden koodauksen purkaminen kuluttajien 
toimesta henkilökohtaiseen käyttöön tai AVC-videoiden 
valtuutetuilta tarjoajilta saatujen AVC-videoiden 
koodauksen purkaminen

Lisensointia ei tarjota mihinkään muuhun tarkoitukseen, 
mukaan lukien epäsuora lisensointi.
Lisätietoja tarjoaa MPEG LA, LLC.
Käy osoitteessa http://www.mpegla.com.

Ladattavat paristot
• Paristojen ominaisuuksien vuoksi, kun niitä käytetään 

kylmässä tilassa, pariston käyttöaika voi lyhentyä vaikka 
paristo olisi täyteen ladattu.

• Laitteen virta voidaan kytkeä automaattisesti pois päältä 
pariston suojaamiseksi, kun sitä käytetään kuumassa 
tilassa. Sama koskee myös laitteen varastointia, eikä 
laitetta siksi suositella säilyttämään korkeissa tai 
matalissa lämpötiloissa. Suositeltu varastointilämpötila 
on 20 °C.

• Pariston lataaminen voi kestää pidempään korkeissa tai 
matalissa lämpötiloissa kuin mitä ohjeissa on ilmoitettu. 
Suositus on, että lataat pariston sijainnissa, jonka 
ympäristön lämpötila on välillä 10 °C ja 40 °C.

• Jos akkua ei käytetä pitkään aikaan, lataa akkua
15 minuutin ajan kerran vuodessa ennen varastointia.

Langaton tiedonsiirtotoiminto
Tämän tuotteen langattomat tiedonsiirtotoiminnot (langaton 
LAN ja Bluetooth®-toiminnot) eivät ehkä ole saatavilla 
kansallisista tai alueellisista laista ja säädöksistä riippuen. 
Käytä tätä tuotetta vain ostomaassa.

Radiohäiriöt
Tämän tuotteen käyttäminen muiden sähkölaitteiden 
läheisyydessä saattaa häiritä molempien laitteiden toimintaa. 
Varsinkin kameran käyttäminen radion tai television 
läheisyydessä saattaa aiheuttaa häiriöitä. Jos häiriötä 
ilmenee, noudata seuraavia ohjeita.

• Siirrä kamera mahdollisimman kauas TV:stä, radiosta, 
mikroaaltouunista tai muusta laitteesta.

• Säädä television tai radion antennin asentoa.
• Liitä laitteet erillisiin pistorasioihin.

Kameran hävittäminen
Kamera sisältää sisäänrakennetun akun. Tästä johtuen 
pyydämme sinua viemään tai lähettämään kameran 
lähimpään huoltokeskukseen sen hävittämiseksi. 
Suosittelemme, että poistat kaikki sisäiseen muistiin 
tallennetut tiedot etukäteen.

Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.

https://support.theta360.com/uk/manual/
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Tärkeä viesti asiakkaille

Käyttöön liittyviä huomautuksia
● Käsittele linssiä varovasti, koska se on valmistettu 

lasista. Säilytä sitä mukana toimitetussa pehmeässä 
suojakotelossa, kun et käytä sitä.

● Lataa akku liittämällä se tietokoneeseen mukana 
toimitetulla USB-kaapelilla. (Käytä vain mukana 
toimitettua USB-kaapelia.)

● Tuote ei välttämättä toimi oikein, kun sitä käytetään 
sovittimen tai muun USB-laitteen kanssa.

Tekijänoikeudet
Tekijänoikeuksilla suojattuja asiakirjojen, lehtien, musiikin tai 
muun materiaalin kopioiminen ja muokkaaminen muuhun 
kuin henkilökohtaiseen käyttöön, kotitalouden käyttöön tai 
muuhun rajoitettuun käyttötarkoitukseen ilman 
tekijänoikeuksien haltijan lupaa on kielletty.

Ohjelmiston käyttöoikeussopimuksen ehdot
Tämä tuote sisältää ohjelmiston, joka on lisensoitu usean eri 
käyttöoikeussopimuksen mukaan.
Voit tarkistaa tiedot älypuhelimen perussovelluksella. Kytke 
kameran virta päälle, liitä älypuhelin kameraan ja napauta 
sitten älypuhelimen perussovelluksessa [Settings] 
(Asetukset) → [Camera settings] (Kameran asetukset) → 
[Camera license] (Kameran lisenssi).

AVC-patenttiportfoliolisenssi
Tämä tuote on lisensoitu seuraaviin toimiin 
henkilökohtaiseen tai voittoa tavoittelemattomaan käyttöön 
asiakkaiden toimesta AVC-patenttiportfoliolisenssin 
mukaisesti.
(i) Videoiden koodaaminen AVC-standardin mukaisesti 

(koodattuja videoita kutsutaan jäljempänä 
”AVC-videoiksi”)

(ii) AVC-videoiden koodauksen purkaminen kuluttajien 
toimesta henkilökohtaiseen käyttöön tai AVC-videoiden 
valtuutetuilta tarjoajilta saatujen AVC-videoiden 
koodauksen purkaminen

Lisensointia ei tarjota mihinkään muuhun tarkoitukseen, 
mukaan lukien epäsuora lisensointi.
Lisätietoja tarjoaa MPEG LA, LLC.
Käy osoitteessa http://www.mpegla.com.

Ladattavat paristot
• Paristojen ominaisuuksien vuoksi, kun niitä käytetään 

kylmässä tilassa, pariston käyttöaika voi lyhentyä vaikka 
paristo olisi täyteen ladattu.

• Laitteen virta voidaan kytkeä automaattisesti pois päältä 
pariston suojaamiseksi, kun sitä käytetään kuumassa 
tilassa. Sama koskee myös laitteen varastointia, eikä 
laitetta siksi suositella säilyttämään korkeissa tai 
matalissa lämpötiloissa. Suositeltu varastointilämpötila 
on 20 °C.

• Pariston lataaminen voi kestää pidempään korkeissa tai 
matalissa lämpötiloissa kuin mitä ohjeissa on ilmoitettu. 
Suositus on, että lataat pariston sijainnissa, jonka 
ympäristön lämpötila on välillä 10 °C ja 40 °C.

• Jos akkua ei käytetä pitkään aikaan, lataa akkua
15 minuutin ajan kerran vuodessa ennen varastointia.

Langaton tiedonsiirtotoiminto
Tämän tuotteen langattomat tiedonsiirtotoiminnot (langaton 
LAN ja Bluetooth®-toiminnot) eivät ehkä ole saatavilla 
kansallisista tai alueellisista laista ja säädöksistä riippuen. 
Käytä tätä tuotetta vain ostomaassa.

Radiohäiriöt
Tämän tuotteen käyttäminen muiden sähkölaitteiden 
läheisyydessä saattaa häiritä molempien laitteiden toimintaa. 
Varsinkin kameran käyttäminen radion tai television 
läheisyydessä saattaa aiheuttaa häiriöitä. Jos häiriötä 
ilmenee, noudata seuraavia ohjeita.

• Siirrä kamera mahdollisimman kauas TV:stä, radiosta, 
mikroaaltouunista tai muusta laitteesta.

• Säädä television tai radion antennin asentoa.
• Liitä laitteet erillisiin pistorasioihin.

Kameran hävittäminen
Kamera sisältää sisäänrakennetun akun. Tästä johtuen 
pyydämme sinua viemään tai lähettämään kameran 
lähimpään huoltokeskukseen sen hävittämiseksi. 
Suosittelemme, että poistat kaikki sisäiseen muistiin 
tallennetut tiedot etukäteen.

Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.
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Tärkeä viesti asiakkaille

Käyttöön liittyviä huomautuksia
● Käsittele linssiä varovasti, koska se on valmistettu 

lasista. Säilytä sitä mukana toimitetussa pehmeässä 
suojakotelossa, kun et käytä sitä.

● Lataa akku liittämällä se tietokoneeseen mukana 
toimitetulla USB-kaapelilla. (Käytä vain mukana 
toimitettua USB-kaapelia.)

● Tuote ei välttämättä toimi oikein, kun sitä käytetään 
sovittimen tai muun USB-laitteen kanssa.

Tekijänoikeudet
Tekijänoikeuksilla suojattuja asiakirjojen, lehtien, musiikin tai 
muun materiaalin kopioiminen ja muokkaaminen muuhun 
kuin henkilökohtaiseen käyttöön, kotitalouden käyttöön tai 
muuhun rajoitettuun käyttötarkoitukseen ilman 
tekijänoikeuksien haltijan lupaa on kielletty.

Ohjelmiston käyttöoikeussopimuksen ehdot
Tämä tuote sisältää ohjelmiston, joka on lisensoitu usean eri 
käyttöoikeussopimuksen mukaan.
Voit tarkistaa tiedot älypuhelimen perussovelluksella. Kytke 
kameran virta päälle, liitä älypuhelin kameraan ja napauta 
sitten älypuhelimen perussovelluksessa [Settings] 
(Asetukset) → [Camera settings] (Kameran asetukset) → 
[Camera license] (Kameran lisenssi).

AVC-patenttiportfoliolisenssi
Tämä tuote on lisensoitu seuraaviin toimiin 
henkilökohtaiseen tai voittoa tavoittelemattomaan käyttöön 
asiakkaiden toimesta AVC-patenttiportfoliolisenssin 
mukaisesti.
(i) Videoiden koodaaminen AVC-standardin mukaisesti 

(koodattuja videoita kutsutaan jäljempänä 
”AVC-videoiksi”)

(ii) AVC-videoiden koodauksen purkaminen kuluttajien 
toimesta henkilökohtaiseen käyttöön tai AVC-videoiden 
valtuutetuilta tarjoajilta saatujen AVC-videoiden 
koodauksen purkaminen

Lisensointia ei tarjota mihinkään muuhun tarkoitukseen, 
mukaan lukien epäsuora lisensointi.
Lisätietoja tarjoaa MPEG LA, LLC.
Käy osoitteessa http://www.mpegla.com.

Ladattavat paristot
• Paristojen ominaisuuksien vuoksi, kun niitä käytetään 

kylmässä tilassa, pariston käyttöaika voi lyhentyä vaikka 
paristo olisi täyteen ladattu.

• Laitteen virta voidaan kytkeä automaattisesti pois päältä 
pariston suojaamiseksi, kun sitä käytetään kuumassa 
tilassa. Sama koskee myös laitteen varastointia, eikä 
laitetta siksi suositella säilyttämään korkeissa tai 
matalissa lämpötiloissa. Suositeltu varastointilämpötila 
on 20 °C.

• Pariston lataaminen voi kestää pidempään korkeissa tai 
matalissa lämpötiloissa kuin mitä ohjeissa on ilmoitettu. 
Suositus on, että lataat pariston sijainnissa, jonka 
ympäristön lämpötila on välillä 10 °C ja 40 °C.

• Jos akkua ei käytetä pitkään aikaan, lataa akkua
15 minuutin ajan kerran vuodessa ennen varastointia.

Langaton tiedonsiirtotoiminto
Tämän tuotteen langattomat tiedonsiirtotoiminnot (langaton 
LAN ja Bluetooth®-toiminnot) eivät ehkä ole saatavilla 
kansallisista tai alueellisista laista ja säädöksistä riippuen. 
Käytä tätä tuotetta vain ostomaassa.

Radiohäiriöt
Tämän tuotteen käyttäminen muiden sähkölaitteiden 
läheisyydessä saattaa häiritä molempien laitteiden toimintaa. 
Varsinkin kameran käyttäminen radion tai television 
läheisyydessä saattaa aiheuttaa häiriöitä. Jos häiriötä 
ilmenee, noudata seuraavia ohjeita.

• Siirrä kamera mahdollisimman kauas TV:stä, radiosta, 
mikroaaltouunista tai muusta laitteesta.

• Säädä television tai radion antennin asentoa.
• Liitä laitteet erillisiin pistorasioihin.

Kameran hävittäminen
Kamera sisältää sisäänrakennetun akun. Tästä johtuen 
pyydämme sinua viemään tai lähettämään kameran 
lähimpään huoltokeskukseen sen hävittämiseksi. 
Suosittelemme, että poistat kaikki sisäiseen muistiin 
tallennetut tiedot etukäteen.

Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.

Tärkeä viesti asiakkaille

Käyttöön liittyviä huomautuksia
● Käsittele linssiä varovasti, koska se on valmistettu 

lasista. Säilytä sitä mukana toimitetussa pehmeässä 
suojakotelossa, kun et käytä sitä.

● Lataa akku liittämällä se tietokoneeseen mukana 
toimitetulla USB-kaapelilla. (Käytä vain mukana 
toimitettua USB-kaapelia.)

● Tuote ei välttämättä toimi oikein, kun sitä käytetään 
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Tärkeä viesti asiakkaille

Käyttöön liittyviä huomautuksia
● Käsittele linssiä varovasti, koska se on valmistettu 

lasista. Säilytä sitä mukana toimitetussa pehmeässä 
suojakotelossa, kun et käytä sitä.

● Lataa akku liittämällä se tietokoneeseen mukana 
toimitetulla USB-kaapelilla. (Käytä vain mukana 
toimitettua USB-kaapelia.)

● Tuote ei välttämättä toimi oikein, kun sitä käytetään 
sovittimen tai muun USB-laitteen kanssa.

Tekijänoikeudet
Tekijänoikeuksilla suojattuja asiakirjojen, lehtien, musiikin tai 
muun materiaalin kopioiminen ja muokkaaminen muuhun 
kuin henkilökohtaiseen käyttöön, kotitalouden käyttöön tai 
muuhun rajoitettuun käyttötarkoitukseen ilman 
tekijänoikeuksien haltijan lupaa on kielletty.

Ohjelmiston käyttöoikeussopimuksen ehdot
Tämä tuote sisältää ohjelmiston, joka on lisensoitu usean eri 
käyttöoikeussopimuksen mukaan.
Voit tarkistaa tiedot älypuhelimen perussovelluksella. Kytke 
kameran virta päälle, liitä älypuhelin kameraan ja napauta 
sitten älypuhelimen perussovelluksessa [Settings] 
(Asetukset) → [Camera settings] (Kameran asetukset) → 
[Camera license] (Kameran lisenssi).

AVC-patenttiportfoliolisenssi
Tämä tuote on lisensoitu seuraaviin toimiin 
henkilökohtaiseen tai voittoa tavoittelemattomaan käyttöön 
asiakkaiden toimesta AVC-patenttiportfoliolisenssin 
mukaisesti.
(i) Videoiden koodaaminen AVC-standardin mukaisesti 

(koodattuja videoita kutsutaan jäljempänä 
”AVC-videoiksi”)

(ii) AVC-videoiden koodauksen purkaminen kuluttajien 
toimesta henkilökohtaiseen käyttöön tai AVC-videoiden 
valtuutetuilta tarjoajilta saatujen AVC-videoiden 
koodauksen purkaminen

Lisensointia ei tarjota mihinkään muuhun tarkoitukseen, 
mukaan lukien epäsuora lisensointi.
Lisätietoja tarjoaa MPEG LA, LLC.
Käy osoitteessa http://www.mpegla.com.
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• Paristojen ominaisuuksien vuoksi, kun niitä käytetään 

kylmässä tilassa, pariston käyttöaika voi lyhentyä vaikka 
paristo olisi täyteen ladattu.

• Laitteen virta voidaan kytkeä automaattisesti pois päältä 
pariston suojaamiseksi, kun sitä käytetään kuumassa 
tilassa. Sama koskee myös laitteen varastointia, eikä 
laitetta siksi suositella säilyttämään korkeissa tai 
matalissa lämpötiloissa. Suositeltu varastointilämpötila 
on 20 °C.

• Pariston lataaminen voi kestää pidempään korkeissa tai 
matalissa lämpötiloissa kuin mitä ohjeissa on ilmoitettu. 
Suositus on, että lataat pariston sijainnissa, jonka 
ympäristön lämpötila on välillä 10 °C ja 40 °C.

• Jos akkua ei käytetä pitkään aikaan, lataa akkua
15 minuutin ajan kerran vuodessa ennen varastointia.

Langaton tiedonsiirtotoiminto
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kansallisista tai alueellisista laista ja säädöksistä riippuen. 
Käytä tätä tuotetta vain ostomaassa.

Radiohäiriöt
Tämän tuotteen käyttäminen muiden sähkölaitteiden 
läheisyydessä saattaa häiritä molempien laitteiden toimintaa. 
Varsinkin kameran käyttäminen radion tai television 
läheisyydessä saattaa aiheuttaa häiriöitä. Jos häiriötä 
ilmenee, noudata seuraavia ohjeita.

• Siirrä kamera mahdollisimman kauas TV:stä, radiosta, 
mikroaaltouunista tai muusta laitteesta.

• Säädä television tai radion antennin asentoa.
• Liitä laitteet erillisiin pistorasioihin.

Kameran hävittäminen
Kamera sisältää sisäänrakennetun akun. Tästä johtuen 
pyydämme sinua viemään tai lähettämään kameran 
lähimpään huoltokeskukseen sen hävittämiseksi. 
Suosittelemme, että poistat kaikki sisäiseen muistiin 
tallennetut tiedot etukäteen.
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1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 
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jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
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käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
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(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
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alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä
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pariston suojaamiseksi, kun sitä käytetään kuumassa 
tilassa. Sama koskee myös laitteen varastointia, eikä 
laitetta siksi suositella säilyttämään korkeissa tai 
matalissa lämpötiloissa. Suositeltu varastointilämpötila 
on 20 °C.

• Pariston lataaminen voi kestää pidempään korkeissa tai 
matalissa lämpötiloissa kuin mitä ohjeissa on ilmoitettu. 
Suositus on, että lataat pariston sijainnissa, jonka 
ympäristön lämpötila on välillä 10 °C ja 40 °C.

• Jos akkua ei käytetä pitkään aikaan, lataa akkua
15 minuutin ajan kerran vuodessa ennen varastointia.

Langaton tiedonsiirtotoiminto
Tämän tuotteen langattomat tiedonsiirtotoiminnot (langaton 
LAN ja Bluetooth®-toiminnot) eivät ehkä ole saatavilla 
kansallisista tai alueellisista laista ja säädöksistä riippuen. 
Käytä tätä tuotetta vain ostomaassa.

Radiohäiriöt
Tämän tuotteen käyttäminen muiden sähkölaitteiden 
läheisyydessä saattaa häiritä molempien laitteiden toimintaa. 
Varsinkin kameran käyttäminen radion tai television 
läheisyydessä saattaa aiheuttaa häiriöitä. Jos häiriötä 
ilmenee, noudata seuraavia ohjeita.

• Siirrä kamera mahdollisimman kauas TV:stä, radiosta, 
mikroaaltouunista tai muusta laitteesta.

• Säädä television tai radion antennin asentoa.
• Liitä laitteet erillisiin pistorasioihin.

Kameran hävittäminen
Kamera sisältää sisäänrakennetun akun. Tästä johtuen 
pyydämme sinua viemään tai lähettämään kameran 
lähimpään huoltokeskukseen sen hävittämiseksi. 
Suosittelemme, että poistat kaikki sisäiseen muistiin 
tallennetut tiedot etukäteen.

Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.
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Turvatoimenpiteet
Varoitussymbolit

Tässä asiakirjassa ja tuotteessa käytetään useita 
symboleita, joiden tarkoitus on estää sinulle ja muille 
kohdistuvia fyysisiä vammoja ja omaisuuteen kohdistuvia 
vaurioita. Symbolit ja niiden merkitykset on selitetty alla.

Vaara

Varoitus

Huomautus

Tämä symboli tarkoittaa asioita, 
jotka saattavat johtaa välittömään 
kuolemaan tai vakavaan 
loukkaantumiseen, jos niitä ei 
huomioida tai käsitellä oikein.

Tämä symboli tarkoittaa asioita, jotka 
saattavat johtaa kuolemaan tai 
vakavaan loukkaantumiseen, jos niitä 
ei huomioida tai käsitellä oikein.

Tämä symboli tarkoittaa asioita, 
jotka saattavat johtaa 
loukkaantumiseen tai fyysisiin 
vaurioihin, jos niitä ei huomioida tai 
käsitellä oikein.

Esimerkkivaroituksia

    -symboli huomauttaa toimenpiteistä, jotka 
on pakko suorittaa.

    -symboli huomauttaa kielletyistä 
toimenpiteistä.
    -symboli saatetaan näyttää muiden 
symbolien yhteydessä huomauttamaan, että 
tietty toimenpide on kielletty. 
Esimerkkejä
     Älä koske              Älä pura osiin

Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.

 

Vaara

● Älä yritä purkaa laitetta osiin, huoltaa tai 
muokata sitä itse. Laitteen korkeajännitepiiri 
aiheuttaa vakavan sähköiskun vaaran.

● Keskeytä käyttö välittömästi, jos havaitset 
jotain epätavallista, kuten outoa hajua, 
savua tai ylikuumenemista. Pyydä korjausta 
lähimmältä jälleenmyyjältä tai 
huoltokeskukselta.

Ota huomioon seuraavat turvatoimenpiteet 
varmistaaksesi tämän laitteen turvallisen käytön.

● Sammuta virta välittömästi, jos kameran 
sisään pääsee metalliesine, vettä, nestettä 
tai muita vieraita esineitä. Ota lisäksi 
yhteyttä lähimpään huoltokeskukseen.
Älä jatka laitteen käyttöä, jos siinä ilmenee 
vika tai se ei toimi oikein.

● Pidä laite poissa lasten ulottuvilta. Pienet 
lapset eivät ymmärrä turvatoimenpiteiden
ja käyttövaroitusten sisältöä, mikä saattaa 
aiheuttaa onnettomuuden.

Varoitus

Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.
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Turvatoimenpiteet
Varoitussymbolit

Tässä asiakirjassa ja tuotteessa käytetään useita 
symboleita, joiden tarkoitus on estää sinulle ja muille 
kohdistuvia fyysisiä vammoja ja omaisuuteen kohdistuvia 
vaurioita. Symbolit ja niiden merkitykset on selitetty alla.

Vaara

Varoitus

Huomautus

Tämä symboli tarkoittaa asioita, 
jotka saattavat johtaa välittömään 
kuolemaan tai vakavaan 
loukkaantumiseen, jos niitä ei 
huomioida tai käsitellä oikein.

Tämä symboli tarkoittaa asioita, jotka 
saattavat johtaa kuolemaan tai 
vakavaan loukkaantumiseen, jos niitä 
ei huomioida tai käsitellä oikein.

Tämä symboli tarkoittaa asioita, 
jotka saattavat johtaa 
loukkaantumiseen tai fyysisiin 
vaurioihin, jos niitä ei huomioida tai 
käsitellä oikein.

Esimerkkivaroituksia

    -symboli huomauttaa toimenpiteistä, jotka 
on pakko suorittaa.

    -symboli huomauttaa kielletyistä 
toimenpiteistä.
    -symboli saatetaan näyttää muiden 
symbolien yhteydessä huomauttamaan, että 
tietty toimenpide on kielletty. 
Esimerkkejä
     Älä koske              Älä pura osiin

Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.

 

Vaara

● Älä yritä purkaa laitetta osiin, huoltaa tai 
muokata sitä itse. Laitteen korkeajännitepiiri 
aiheuttaa vakavan sähköiskun vaaran.

● Keskeytä käyttö välittömästi, jos havaitset 
jotain epätavallista, kuten outoa hajua, 
savua tai ylikuumenemista. Pyydä korjausta 
lähimmältä jälleenmyyjältä tai 
huoltokeskukselta.

Ota huomioon seuraavat turvatoimenpiteet 
varmistaaksesi tämän laitteen turvallisen käytön.

● Sammuta virta välittömästi, jos kameran 
sisään pääsee metalliesine, vettä, nestettä 
tai muita vieraita esineitä. Ota lisäksi 
yhteyttä lähimpään huoltokeskukseen.
Älä jatka laitteen käyttöä, jos siinä ilmenee 
vika tai se ei toimi oikein.

● Pidä laite poissa lasten ulottuvilta. Pienet 
lapset eivät ymmärrä turvatoimenpiteiden
ja käyttövaroitusten sisältöä, mikä saattaa 
aiheuttaa onnettomuuden.

Varoitus

Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.
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● Älä koske laitteen sisäisiin komponentteihin, 
jos ne tulevat esiin laitteen pudottamisen tai 
vaurion seurauksena. Laitteen 
korkeajännitepiiri voi aiheuttaa sähköiskun. 
Jos se vaurioituu, ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen.

● Älä käytä laitetta helposti syttyvien 
kaasujen, polttoaineiden, bensiinin, 
ohentimien tai muiden vastaavien aineiden 
läheisyydessä välttyäksesi räjähdyksen, 
tulipalon ja palovammojen riskiltä.

● Älä käytä laitetta paikoissa, joissa käyttö on 
rajoitettua tai kiellettyä, sillä se saattaa 
aiheuttaa onnettomuuden tai tapaturman.

● Älä käytä, säilytä tai jätä laitetta kuumaan 
sijaintiin, kuten avotulen läheisyyteen, 
suoraan auringonvaloon tai suoraan 
auringonvaloon pysäköityyn ajoneuvoon. 
Tämä saattaa johtaa laitteen räjähtämiseen, 
joka saattaa aiheuttaa tulipalon tai 
loukkaantumisen.

● Lopeta lataaminen, jos laturi ei lataa akkua 
täyteen määritetyn latausajan kuluessa.

● Älä koskaan aseta akkua mikroaaltouuniin 
tai korkeapainesäiliöön.

Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.

Huomautus

● Kameran akusta vuotavien nesteiden 
koskettaminen saattaa aiheuttaa 
palovammoja. Jos kosketat nestettä, 
huuhtele alue välittömästi vedellä. (Älä käytä 
saippuaa.) Ota lisäksi yhteyttä lähimpään 
huoltokeskukseen. Älä jatka laitteen 
käyttöä, jos siinä ilmenee vika tai se ei toimi 
oikein.

● Älä anna kameran kastua. Älä myöskään 
käytä sitä märillä käsillä. Nämä molemmat 
aiheuttavat sähköiskun vaaran.

● Älä käytä tuotetta kankaaseen käärittynä 
tms. Tämä saattaa aiheuttaa tulipalon.

● Älä anna metallikontaktien aiheuttaa 
oikosulkua. Tämä saattaa aiheuttaa 
tulipalon.

● Älä käytä sitä kosteissa paikoissa, kuten 
keittiössä, jossa se altistuu öljyiselle savulle 
tai kosteudelle. Tämä saattaa aiheuttaa 
tulipalon tai sähköiskun. 

● Jos kameran ulkokuori tulee likaiseksi, 
pyyhi se puhtaaksi pehmeällä, kuivalla 
kankaalla, kuten lasin puhdistamiseen 
tarkoitetulla liinalla tai kostutetulla ja hyvin 
kuivaksi puristetulla nihkeällä liinalla. Älä 
käytä liuottimia, sillä ne saattavat syövyttää 
ulkokuorta.

Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.
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● Älä koske laitteen sisäisiin komponentteihin, 
jos ne tulevat esiin laitteen pudottamisen tai 
vaurion seurauksena. Laitteen 
korkeajännitepiiri voi aiheuttaa sähköiskun. 
Jos se vaurioituu, ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen.

● Älä käytä laitetta helposti syttyvien 
kaasujen, polttoaineiden, bensiinin, 
ohentimien tai muiden vastaavien aineiden 
läheisyydessä välttyäksesi räjähdyksen, 
tulipalon ja palovammojen riskiltä.

● Älä käytä laitetta paikoissa, joissa käyttö on 
rajoitettua tai kiellettyä, sillä se saattaa 
aiheuttaa onnettomuuden tai tapaturman.

● Älä käytä, säilytä tai jätä laitetta kuumaan 
sijaintiin, kuten avotulen läheisyyteen, 
suoraan auringonvaloon tai suoraan 
auringonvaloon pysäköityyn ajoneuvoon. 
Tämä saattaa johtaa laitteen räjähtämiseen, 
joka saattaa aiheuttaa tulipalon tai 
loukkaantumisen.

● Lopeta lataaminen, jos laturi ei lataa akkua 
täyteen määritetyn latausajan kuluessa.

● Älä koskaan aseta akkua mikroaaltouuniin 
tai korkeapainesäiliöön.

Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.

Huomautus

● Kameran akusta vuotavien nesteiden 
koskettaminen saattaa aiheuttaa 
palovammoja. Jos kosketat nestettä, 
huuhtele alue välittömästi vedellä. (Älä käytä 
saippuaa.) Ota lisäksi yhteyttä lähimpään 
huoltokeskukseen. Älä jatka laitteen 
käyttöä, jos siinä ilmenee vika tai se ei toimi 
oikein.

● Älä anna kameran kastua. Älä myöskään 
käytä sitä märillä käsillä. Nämä molemmat 
aiheuttavat sähköiskun vaaran.

● Älä käytä tuotetta kankaaseen käärittynä 
tms. Tämä saattaa aiheuttaa tulipalon.

● Älä anna metallikontaktien aiheuttaa 
oikosulkua. Tämä saattaa aiheuttaa 
tulipalon.

● Älä käytä sitä kosteissa paikoissa, kuten 
keittiössä, jossa se altistuu öljyiselle savulle 
tai kosteudelle. Tämä saattaa aiheuttaa 
tulipalon tai sähköiskun. 

● Jos kameran ulkokuori tulee likaiseksi, 
pyyhi se puhtaaksi pehmeällä, kuivalla 
kankaalla, kuten lasin puhdistamiseen 
tarkoitetulla liinalla tai kostutetulla ja hyvin 
kuivaksi puristetulla nihkeällä liinalla. Älä 
käytä liuottimia, sillä ne saattavat syövyttää 
ulkokuorta.

Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.
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Säännösten noudattamista koskevat 
lausekkeet

Eurooppalaiset käyttäjät

Huomautus ETA-maiden käyttäjille

Valmistaja
Nimi RICOH COMPANY, LTD.
Osoite 1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku, 
 Tokyo 143-8555, JAPAN

Maahantuoja
Nimi RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Osoite Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert 
 Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis Cedex, 
 FRANCE

Käytön taajuusalue
2400–2483,5 MHz

Suurin radiotaajuusteho
13 dBm EIRP

Yksinkertaistettu vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tämä tuote täyttää radiolaitedirektiivin (RED) 2014/53/EU 
olennaiset vaatimukset ja määräykset.
CE-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi lukea 
menemällä URL-osoitteeseen:
https://support.theta360.com/uk/ce_docs/
ja valitsemalla asianmukaisen tuotteen.

Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.

Tietoa sähkö- ja elektroniikkalaitteiden 
käyttäjille

Käyttäjät maissa, joissa tässä osiossa näytetty 
symboli on määritelty kansallisessa laissa 
elektroniikkajätteen keräämiseen ja käsittelyyn 
liittyen.

Tuotteemme sisältää korkealaatuisia komponentteja, jotka 
on suunniteltu kierrätettäviksi.
Tuotteemme tai tuotepakkauksemme on merkitty alla 
olevalla symbolilla.

Muut käyttäjät

Jos haluat hävittää tämän tuotteen, ota yhteyttä paikallisiin 
viranomaisiin, liikkeeseen, josta ostit tuotteen, paikalliseen 
jälleenmyyjääsi tai myynti-/huoltoedustajiin.

Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.

Tämä symboli osoittaa, ettei tuotetta saa käsitellä 
kotitalousjätteenä. Se tulee hävittää erikseen 
käyttämällä asianmukaisia palautus- ja 
keräysjärjestelmiä. Noudattamalla näitä ohjeita 
varmistat, että tätä tuotetta käsitellään oikein, ja 

autat vähentämään mahdollisia ympäristö- ja 
terveyshaittoja, joita saattaisi muutoin aiheutua 
asiattomasta käytöstä. Tuotteiden kierrättäminen auttaa 
säästämään luonnonresursseja ja suojelemaan ympäristöä.
Lisätietoja tämän tuotteen keräys- ja kierrätysjärjestelmistä 
saat ottamalla yhteyttä liikkeeseen, josta ostit sen, 
paikalliselta jälleenmyyjältäsi sekä myynti-/huoltoedustajilta.
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Säännösten noudattamista koskevat 
lausekkeet

Eurooppalaiset käyttäjät

Huomautus ETA-maiden käyttäjille

Valmistaja
Nimi RICOH COMPANY, LTD.
Osoite 1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku, 
 Tokyo 143-8555, JAPAN

Maahantuoja
Nimi RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Osoite Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert 
 Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis Cedex, 
 FRANCE

Käytön taajuusalue
2400–2483,5 MHz

Suurin radiotaajuusteho
13 dBm EIRP

Yksinkertaistettu vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tämä tuote täyttää radiolaitedirektiivin (RED) 2014/53/EU 
olennaiset vaatimukset ja määräykset.
CE-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi lukea 
menemällä URL-osoitteeseen:
https://support.theta360.com/uk/ce_docs/
ja valitsemalla asianmukaisen tuotteen.

Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.

Tietoa sähkö- ja elektroniikkalaitteiden 
käyttäjille

Käyttäjät maissa, joissa tässä osiossa näytetty 
symboli on määritelty kansallisessa laissa 
elektroniikkajätteen keräämiseen ja käsittelyyn 
liittyen.

Tuotteemme sisältää korkealaatuisia komponentteja, jotka 
on suunniteltu kierrätettäviksi.
Tuotteemme tai tuotepakkauksemme on merkitty alla 
olevalla symbolilla.

Muut käyttäjät

Jos haluat hävittää tämän tuotteen, ota yhteyttä paikallisiin 
viranomaisiin, liikkeeseen, josta ostit tuotteen, paikalliseen 
jälleenmyyjääsi tai myynti-/huoltoedustajiin.

Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.

Tämä symboli osoittaa, ettei tuotetta saa käsitellä 
kotitalousjätteenä. Se tulee hävittää erikseen 
käyttämällä asianmukaisia palautus- ja 
keräysjärjestelmiä. Noudattamalla näitä ohjeita 
varmistat, että tätä tuotetta käsitellään oikein, ja 

autat vähentämään mahdollisia ympäristö- ja 
terveyshaittoja, joita saattaisi muutoin aiheutua 
asiattomasta käytöstä. Tuotteiden kierrättäminen auttaa 
säästämään luonnonresursseja ja suojelemaan ympäristöä.
Lisätietoja tämän tuotteen keräys- ja kierrätysjärjestelmistä 
saat ottamalla yhteyttä liikkeeseen, josta ostit sen, 
paikalliselta jälleenmyyjältäsi sekä myynti-/huoltoedustajilta.
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Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.

Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.

Tämän asiakirjan jäljentäminen kokonaan tai osittain ilman 
lupaa on ankarasti kielletty. 
Tämän asiakirjan sisältöä voidaan muuttaa milloin tahansa 
ilman erillistä huomautusta.

© 2019 RICOH COMPANY, LTD.
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Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.

Takuu
1. Huollamme tuotteen veloituksetta, jos siinä ilmenee vikaa 

tuotetakuun aikana. Ota yhteyttä lähimpään 
jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen. Asiakas joutuu itse 
maksamaan tuotteen toimittamisesta lähimmälle 
jälleenmyyjälle tai huoltokeskukseen koituvat 
kustannukset.

2. Takuu ei kata seuraavia tilanteita, vaikka ne tapahtuisivat 
yllä kuvattuna takuuaikana.
(1) Väärinkäytöstä johtuvat viat (esim. jos tuotetta 

käytetään muuten kuin käyttöoppaassa kuvatulla 
tavalla)

(2) Viat, jotka johtuva huolto-, muokkaus- tai 
purkutoimenpiteestä, jonka on suorittanut joku muu 
kuin valtuuttamamme huoltopalvelu

(3) Viat, jotka johtuvat lunnonilmiöistä, kuten tulipaloista, 
luonnonmullistuksista, geologisista tapahtumista, 
salamaniskuista tai epätavallisesta jännitteestä

(4) Viat, joilla on epäluonnollinen syy, kuten vesivahingot, 
suola, kasteleminen nesteillä (esim. sadevesi, mehu, 
alkoholijuomat), pudottaminen, iskut, hiekan tai lian 
pääseminen kameran sisään ja paine

(5) Viat, jotka aiheutuvat esimerkiksi vääränlaisesta 
säilytyksestä (käyttöoppaan mukaisesti), homeesta tai 
huolimattomasta käsittelystä

(6) Jos asiakkaalla ei ole esittää kuittia tai ostotodistusta, 
josta käy ilmi myyjän nimi ja ostopäivä

3. Tämä takuu kattaa vain pääyksikön. Se ei kata 
lisätarvikkeita, kuten pehmeää suojakoteloa.

4. Emme voi tarjota lisätakuita koskien sisäiseen muistiin 
tallennettuja tietoja. Varmuuskopioi kaikki tietosi ennen 
kameran toimittamista huoltoon.

5. Ricoh ei ota vastuuta mistään kameran käytöstä 
johtuvista tappioista, mukaan lukien tietojen häviöt, 
tilaisuuksien menettäminen, voittojen menettäminen, 
palautuskustannukset, kolmansien osapuolten maksut
ja muut tahattomat, epäsuorat ja toissijaiset tappiot, 
riippumatta siitä, ilmenikö tuotteessa vikaa ilmaisen 
huollon takuuaikana.

6. Asiakas on vastuussa kustannuksista, jotka johtuvat 
kameraa koskevista erityispyynnöistä, kuten osien 
erillisistä tarkastuksista ja yksityiskohtaisista 
tarkastuksista, myös takuuaikana.

7. Tämä takuupalvelu on voimassa maassa tai alueella, 
josta tuote ostettiin. Jos huolto on välttämätöntä ollessasi 
ulkomailla, toimita tuote huoltoon palattuasi maahan, 
josta tuote ostettiin.

Tämän asiakirjan jäljentäminen kokonaan tai osittain ilman 
lupaa on ankarasti kielletty. 
Tämän asiakirjan sisältöä voidaan muuttaa milloin tahansa 
ilman erillistä huomautusta.

© 2019 RICOH COMPANY, LTD.
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	● Facebook, il logo Facebook e il logo “f” sono marchi o marchi registrati 
di Facebook, Inc.

	● Twitter, il logo Twitter, il logo “t” di Twitter e l’uccellino azzurro di Twitter 
sono marchi registrati di Twitter, Inc. negli Stati Uniti e in altri paesi.

	● Wi-Fi è un marchio registrato di Wi-Fi Alliance.
	● Bluetooth è un marchio registrato di Bluetooth SIG, Inc.
	● Le immagini, le illustrazioni e le schermate rappresentate in questa guida 
possono differire rispetto al dispositivo reale.

Italiano

Un nuovo modo di vivere 
la fotografia

	● Sito del prodotto
Per le informazioni più aggiornate sui prodotti e per 
suggerimenti utili e consigli su come utilizzare il prodotto, 
è possibile visitare il seguente sito web.
https://theta360.com/it/

	● Informazioni sull’assistenza
Per informazioni sull’assistenza e per consultare le 
condizioni complete della garanzia, è possibile visitare il 
seguente sito web.
https://support.theta360.com/it/

	● Guida dell’utente
Per informazioni su come usare questo prodotto, consultare 
la guida dell’utente, disponibile sul seguente sito web.
https://support.theta360.com/it/manual/

	● Sito dedicato
Per i consigli su come usare questo prodotto, eventi vari e 
altre informazioni, consultare il seguente sito web.
https://www.thetalab.ricoh/en/

https://theta360.com/it/
https://support.theta360.com/it/
https://support.theta360.com/it/manual/
https://www.thetalab.ricoh/en/
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Nomi dei componenti
Questa fotocamera, dal design semplice e dal 
funzionamento intuitivo, permette di acquisire le immagini 
del mondo circostante con poche semplici operazioni.
Innanzitutto, occorre acquisire dimestichezza con i nomi e 
le funzioni dei componenti.

Altoparlante

	● Prima di utilizzare la fotocamera, caricare la batteria collegandola a un 
computer tramite il cavo USB in dotazione. L’indicatore di alimentazione 
si illumina in verde durante la carica e si spegne quando la carica è 
completa.

	● Prestare attenzione alla zona dell’obiettivo. Quando la fotocamera non è 
in uso, riporla sempre nella custodia morbida in dotazione.

Obiettivo

Microfono

Pulsante otturatore
Premere per scattare 
fotografie o riprendere 
video.

Pannello OLED
Visualizza la modalità di 
ripresa, la carica residua 
della batteria, ecc.

Foro per treppiedePorta USB (Micro-B)
Utilizzato per il 
collegamento con altri 
dispositivi attraverso il cavo 
USB in dotazione.
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Indicatore di alimentazione

Pulsante wireless

Pulsante di alimentazione

Pulsante modalità

Si illumina in bianco quando l’unità è 
accesa.

Disattiva e riattiva le funzioni LAN wireless 
e Bluetooth®.

Consente di accendere e spegnere 
l’unità.

Commuta la modalità di ripresa.

	● Tenendo simultaneamente premuto il pulsante modalità e il pulsante 
dell’autoscatto, il pannello OLED e gli indicatori si spengono e il suono 
dell’otturatore viene silenziato.

	 Premendo un pulsante diverso dal pulsante otturatore, questo stato 
viene annullato.

Pulsante dell’autoscatto
Disattiva e riattiva la funzione autoscatto.
Attiva la connessione al telecomando 
TR-1 (in vendita separatamente) tenendo 
premuto il pulsante.
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	● Accensione della fotocamera

Premere il pulsante di alimentazione per accendere la 
fotocamera. L’indicatore di alimentazione e il pannello OLED 
si accendono.

	● Informazioni visualizzate sul pannello OLED

Stato di comunicazione

Modalità di ripresa

Carica residua della batteria /  
Stato autoscatto /  
Stato connessione telecomando 
(in vendita separatamente)
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Download dell’app

Questa fotocamera consente di acquisire immagini 
straordinarie. È anche possibile utilizzare un’app per la 
ripresa, la visualizzazione e la condivisione delle immagini 
tramite smartphone.
Scaricare l’app compatibile con lo smartphone in uso.

È anche disponibile l’app per la modifica delle fotografie e 
dei video acquisiti.

https://support.theta360.com/it/download/

https://support.theta360.com/it/download/
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Collegamento a uno 
smartphone mediante LAN 
wireless

Collegando la fotocamera a uno smartphone mediante 
una LAN wireless, è possibile utilizzare lo smartphone per 
acquisire e visualizzare fotografie e video da remoto, nonché 
configurare le impostazioni delle funzioni.
Accendere la fotocamera e premere il pulsante wireless per 
attivare la funzione LAN wireless (  lampeggia sul pannello 
OLED).
Quindi, attivare la funzione Wi-Fi™ dello smartphone. 
Avviare l’app di base per smartphone, toccare  e seguire 
le istruzioni a schermo (una volta stabilita la connessione 
LAN wireless,  smette di lampeggiare).
Per stabilire la connessione manualmente, selezionare l’SSID 
della fotocamera nell’elenco delle reti delle impostazioni 
Wi-Fi™ dello smartphone e inserire la password.

Password (00001017 in questo caso)

Il numero di serie stampato sul lato inferiore della 
fotocamera coincide con l’SSID e la password.

	● È possibile modificare la password direttamente 
dallo smartphone.

	● La password si ripristina tenendo 
simultaneamente premuti il pulsante wireless 
e il pulsante modalità mentre la fotocamera è 
accesa.

SSID THETA + Numero di serie + .OSC
(THETAYP00001017.OSC in questo caso)

00YP
001017
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Collegamento a uno 
smartphone mediante 
Bluetooth®

Collegando la fotocamera a uno smartphone che supporta 
la tecnologia Bluetooth®, è possibile utilizzare lo smartphone 
per acquisire fotografie e video da remoto, nonché 
configurare le impostazioni delle funzioni.
Attivare la funzione Bluetooth® dello smartphone e collegare 
la fotocamera allo smartphone tramite una rete LAN 
wireless.
Quindi, avviare l’app di base per smartphone e selezionare 
[Impostazioni] � [Imp. Bluetooth fotocam.] � [Registra].
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Ripresa e visualizzazione 
di fotografie e video

	● Commutazione della modalità di ripresa

Premere il pulsante modalità per alternare la modalità di 
ripresa.
La modalità di ripresa corrente viene visualizzata sul 
pannello OLED.
	 :	Modalità di ripresa fotografie
	 :	Modalità di ripresa video
	 , , :	Modalità di ripresa predefinita (È possibile 

cambiare la modalità di ripresa predefinita in 
base alla scena utilizzando l’app di base per 
smartphone.)

	● Realizzare fotografie e video

È possibile scattare fotografie e riprendere video dalla 
fotocamera o dallo smartphone.
Per acquisire fotografie e video con la fotocamera, premere 
il pulsante otturatore.
Per acquisire fotografie e video utilizzando lo smartphone, 
premere il pulsante otturatore nella schermata di ripresa 
dell’app di base per smartphone.

	● Visualizzazione delle fotografie e dei video

È possibile inviare le fotografie e i video acquisiti allo 
smartphone e guardarli tramite l’app di base per 
smartphone. È anche possibile visualizzare le fotografie e 
video già salvati sullo smartphone.
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Condivisione su social 
network

È possibile condividere le fotografie acquisite con la 
fotocamera su social network come Twitter e Facebook.
Toccare il pulsante “Condividi” nella schermata di 
visualizzazione dell’immagine dell’app di base per 
smartphone.
Quindi, configurare le impostazioni del servizio in cui si 
desidera condividere l’immagine e toccare [Fine]. L’immagine 
viene caricata.

	● Per poter utilizzare i social network è necessario registrare un account 
su ciascun servizio.

	● Per i dettagli sulla visualizzazione e la condivisione di immagini da un 
computer, vedere la guida dell’utente.  
https://support.theta360.com/it/manual/

Messaggio importante per 
i clienti

Precauzioni per l’utilizzo
● Maneggiare con delicatezza la zona dell’obiettivo: 

è di vetro. Conservare il prodotto nella custodia 
morbida in dotazione quando non lo si utilizza.

● Caricare la batteria collegandola a un computer 
tramite il cavo USB in dotazione. Non utilizzare cavi 
diversi dal cavo USB in dotazione.

● Se si utilizza un hub o un altro dispositivo USB, 
potrebbe non funzionare correttamente.

Diritti d’autore
È vietato riprodurre e modificare documenti, riviste, musica 
e altri materiali protetti da diritti d’autore senza il consenso 
del titolare dei diritti, se non per utilizzo personale, 
domestico o analogamente limitato.

Condizioni di licenza software
Questo prodotto include software concesso in licenza sotto 
diverse condizioni di licenza.
È possibile consultare i dettagli utilizzando l’app di base per 
smartphone. Accendere la fotocamera, connettere lo 
smartphone alla fotocamera e toccare [Impostazioni]  
[Impostazioni fotocamera]  [Licenza fotocamera] nell’app 
di base per smartphone.

Licenza AVC Patent Portfolio
Questo prodotto è concesso in licenza per le attività 
elencate di seguito, per uso personale e per altri utilizzi 
senza scopo di lucro da parte dei clienti, ai sensi della 
licenza AVC Patent Portfolio.
(i) Codifica video secondo lo standard AVC (i video 

codificati sono definiti di seguito come “video AVC”)
(ii) Decodifica di video AVC registrati dai consumatori per 

uso personale o di video AVC messi a disposizione da 
fornitori autorizzati a fornire video AVC

Non è prevista alcuna altra licenza (neanche implicita) per 
altri utilizzi.
È possibile ottenere informazioni dettagliate da MPEG LA, 
LLC.
Consultare http://www.mpegla.com.

Batterie ricaricabili
• A causa delle caratteristiche delle batterie, se vengono 

utilizzate in ambienti freddi avranno un’autonomia 
ridotta, anche se sono su�cientemente cariche.

• La fotocamera potrebbe spegnersi automaticamente per 
proteggere la batteria in caso di utilizzo in ambienti 
eccessivamente caldi. Lo stesso vale quando si ripone 
l’apparecchiatura. Si consiglia pertanto di non riporre 
l’apparecchiatura in luoghi soggetti ad alte o basse 
temperature. La temperatura di conservazione 
consigliata è di 20 °C.

• In ambienti soggetti ad alte o basse temperature, la 
ricarica della batteria potrebbe richiedere più tempo 
rispetto a quanto indicato nelle istruzioni. Si consiglia di 
caricare la batteria in un luogo dove la temperatura 
ambiente è compresa tra i 10 °C e 40 °C.

• Se la batteria rimane inutilizzata per lunghi periodi, 
caricarla per 15 minuti una volta all’anno prima di riporla.

Funzione di comunicazione wireless
Le funzioni di comunicazione wireless (funzioni LAN wireless 
e Bluetooth®) del prodotto potrebbero non essere disponibili 
in base alle leggi e alle normative nazionali o regionali. 
Utilizzare questo prodotto solo nel paese di acquisto.

Interferenze radio
L’utilizzo di questo prodotto nelle vicinanze di altre 
apparecchiature elettroniche può avere e�etti negativi sulle 
prestazioni di entrambi i dispositivi. In particolare, l’uso della 
fotocamera in prossimità di una radio o di un televisore può 
generare interferenze. In caso di interferenze, attenersi alle 
procedure riportate di seguito.

• Allontanare il più possibile la fotocamera dal televisore, 
dalla radio, dal forno a microonde o da altri dispositivi.

• Modificare l’orientamento dell’antenna del televisore o 
della radio.

• Collegare i dispositivi a prese elettriche separate.

Smaltimento della fotocamera
La fotocamera è dotata di una batteria ricaricabile integrata. 
Per smaltirla è quindi necessario consegnarla o inviarla al 
centro di assistenza più vicino. Si consiglia di eliminare 
prima tutti i dati dalla memoria integrata.

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu�a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o�rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e�ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari�azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.

https://support.theta360.com/it/manual/
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Messaggio importante per 
i clienti

Precauzioni per l’utilizzo
● Maneggiare con delicatezza la zona dell’obiettivo: 

è di vetro. Conservare il prodotto nella custodia 
morbida in dotazione quando non lo si utilizza.

● Caricare la batteria collegandola a un computer 
tramite il cavo USB in dotazione. Non utilizzare cavi 
diversi dal cavo USB in dotazione.

● Se si utilizza un hub o un altro dispositivo USB, 
potrebbe non funzionare correttamente.

Diritti d’autore
È vietato riprodurre e modificare documenti, riviste, musica 
e altri materiali protetti da diritti d’autore senza il consenso 
del titolare dei diritti, se non per utilizzo personale, 
domestico o analogamente limitato.

Condizioni di licenza software
Questo prodotto include software concesso in licenza sotto 
diverse condizioni di licenza.
È possibile consultare i dettagli utilizzando l’app di base per 
smartphone. Accendere la fotocamera, connettere lo 
smartphone alla fotocamera e toccare [Impostazioni]  
[Impostazioni fotocamera]  [Licenza fotocamera] nell’app 
di base per smartphone.

Licenza AVC Patent Portfolio
Questo prodotto è concesso in licenza per le attività 
elencate di seguito, per uso personale e per altri utilizzi 
senza scopo di lucro da parte dei clienti, ai sensi della 
licenza AVC Patent Portfolio.
(i) Codifica video secondo lo standard AVC (i video 

codificati sono definiti di seguito come “video AVC”)
(ii) Decodifica di video AVC registrati dai consumatori per 

uso personale o di video AVC messi a disposizione da 
fornitori autorizzati a fornire video AVC

Non è prevista alcuna altra licenza (neanche implicita) per 
altri utilizzi.
È possibile ottenere informazioni dettagliate da MPEG LA, 
LLC.
Consultare http://www.mpegla.com.

Batterie ricaricabili
• A causa delle caratteristiche delle batterie, se vengono 

utilizzate in ambienti freddi avranno un’autonomia 
ridotta, anche se sono su�cientemente cariche.

• La fotocamera potrebbe spegnersi automaticamente per 
proteggere la batteria in caso di utilizzo in ambienti 
eccessivamente caldi. Lo stesso vale quando si ripone 
l’apparecchiatura. Si consiglia pertanto di non riporre 
l’apparecchiatura in luoghi soggetti ad alte o basse 
temperature. La temperatura di conservazione 
consigliata è di 20 °C.

• In ambienti soggetti ad alte o basse temperature, la 
ricarica della batteria potrebbe richiedere più tempo 
rispetto a quanto indicato nelle istruzioni. Si consiglia di 
caricare la batteria in un luogo dove la temperatura 
ambiente è compresa tra i 10 °C e 40 °C.

• Se la batteria rimane inutilizzata per lunghi periodi, 
caricarla per 15 minuti una volta all’anno prima di riporla.

Funzione di comunicazione wireless
Le funzioni di comunicazione wireless (funzioni LAN wireless 
e Bluetooth®) del prodotto potrebbero non essere disponibili 
in base alle leggi e alle normative nazionali o regionali. 
Utilizzare questo prodotto solo nel paese di acquisto.

Interferenze radio
L’utilizzo di questo prodotto nelle vicinanze di altre 
apparecchiature elettroniche può avere e�etti negativi sulle 
prestazioni di entrambi i dispositivi. In particolare, l’uso della 
fotocamera in prossimità di una radio o di un televisore può 
generare interferenze. In caso di interferenze, attenersi alle 
procedure riportate di seguito.

• Allontanare il più possibile la fotocamera dal televisore, 
dalla radio, dal forno a microonde o da altri dispositivi.

• Modificare l’orientamento dell’antenna del televisore o 
della radio.

• Collegare i dispositivi a prese elettriche separate.

Smaltimento della fotocamera
La fotocamera è dotata di una batteria ricaricabile integrata. 
Per smaltirla è quindi necessario consegnarla o inviarla al 
centro di assistenza più vicino. Si consiglia di eliminare 
prima tutti i dati dalla memoria integrata.

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu�a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o�rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e�ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari�azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.
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Messaggio importante per 
i clienti

Precauzioni per l’utilizzo
● Maneggiare con delicatezza la zona dell’obiettivo: 

è di vetro. Conservare il prodotto nella custodia 
morbida in dotazione quando non lo si utilizza.

● Caricare la batteria collegandola a un computer 
tramite il cavo USB in dotazione. Non utilizzare cavi 
diversi dal cavo USB in dotazione.

● Se si utilizza un hub o un altro dispositivo USB, 
potrebbe non funzionare correttamente.

Diritti d’autore
È vietato riprodurre e modificare documenti, riviste, musica 
e altri materiali protetti da diritti d’autore senza il consenso 
del titolare dei diritti, se non per utilizzo personale, 
domestico o analogamente limitato.

Condizioni di licenza software
Questo prodotto include software concesso in licenza sotto 
diverse condizioni di licenza.
È possibile consultare i dettagli utilizzando l’app di base per 
smartphone. Accendere la fotocamera, connettere lo 
smartphone alla fotocamera e toccare [Impostazioni]  
[Impostazioni fotocamera]  [Licenza fotocamera] nell’app 
di base per smartphone.

Licenza AVC Patent Portfolio
Questo prodotto è concesso in licenza per le attività 
elencate di seguito, per uso personale e per altri utilizzi 
senza scopo di lucro da parte dei clienti, ai sensi della 
licenza AVC Patent Portfolio.
(i) Codifica video secondo lo standard AVC (i video 

codificati sono definiti di seguito come “video AVC”)
(ii) Decodifica di video AVC registrati dai consumatori per 

uso personale o di video AVC messi a disposizione da 
fornitori autorizzati a fornire video AVC

Non è prevista alcuna altra licenza (neanche implicita) per 
altri utilizzi.
È possibile ottenere informazioni dettagliate da MPEG LA, 
LLC.
Consultare http://www.mpegla.com.

Batterie ricaricabili
• A causa delle caratteristiche delle batterie, se vengono 

utilizzate in ambienti freddi avranno un’autonomia 
ridotta, anche se sono su�cientemente cariche.

• La fotocamera potrebbe spegnersi automaticamente per 
proteggere la batteria in caso di utilizzo in ambienti 
eccessivamente caldi. Lo stesso vale quando si ripone 
l’apparecchiatura. Si consiglia pertanto di non riporre 
l’apparecchiatura in luoghi soggetti ad alte o basse 
temperature. La temperatura di conservazione 
consigliata è di 20 °C.

• In ambienti soggetti ad alte o basse temperature, la 
ricarica della batteria potrebbe richiedere più tempo 
rispetto a quanto indicato nelle istruzioni. Si consiglia di 
caricare la batteria in un luogo dove la temperatura 
ambiente è compresa tra i 10 °C e 40 °C.

• Se la batteria rimane inutilizzata per lunghi periodi, 
caricarla per 15 minuti una volta all’anno prima di riporla.

Funzione di comunicazione wireless
Le funzioni di comunicazione wireless (funzioni LAN wireless 
e Bluetooth®) del prodotto potrebbero non essere disponibili 
in base alle leggi e alle normative nazionali o regionali. 
Utilizzare questo prodotto solo nel paese di acquisto.

Interferenze radio
L’utilizzo di questo prodotto nelle vicinanze di altre 
apparecchiature elettroniche può avere e�etti negativi sulle 
prestazioni di entrambi i dispositivi. In particolare, l’uso della 
fotocamera in prossimità di una radio o di un televisore può 
generare interferenze. In caso di interferenze, attenersi alle 
procedure riportate di seguito.

• Allontanare il più possibile la fotocamera dal televisore, 
dalla radio, dal forno a microonde o da altri dispositivi.

• Modificare l’orientamento dell’antenna del televisore o 
della radio.

• Collegare i dispositivi a prese elettriche separate.

Smaltimento della fotocamera
La fotocamera è dotata di una batteria ricaricabile integrata. 
Per smaltirla è quindi necessario consegnarla o inviarla al 
centro di assistenza più vicino. Si consiglia di eliminare 
prima tutti i dati dalla memoria integrata.

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu�a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o�rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e�ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari�azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.

Messaggio importante per 
i clienti

Precauzioni per l’utilizzo
● Maneggiare con delicatezza la zona dell’obiettivo: 

è di vetro. Conservare il prodotto nella custodia 
morbida in dotazione quando non lo si utilizza.

● Caricare la batteria collegandola a un computer 
tramite il cavo USB in dotazione. Non utilizzare cavi 
diversi dal cavo USB in dotazione.

● Se si utilizza un hub o un altro dispositivo USB, 
potrebbe non funzionare correttamente.

Diritti d’autore
È vietato riprodurre e modificare documenti, riviste, musica 
e altri materiali protetti da diritti d’autore senza il consenso 
del titolare dei diritti, se non per utilizzo personale, 
domestico o analogamente limitato.

Condizioni di licenza software
Questo prodotto include software concesso in licenza sotto 
diverse condizioni di licenza.
È possibile consultare i dettagli utilizzando l’app di base per 
smartphone. Accendere la fotocamera, connettere lo 
smartphone alla fotocamera e toccare [Impostazioni]  
[Impostazioni fotocamera]  [Licenza fotocamera] nell’app 
di base per smartphone.

Licenza AVC Patent Portfolio
Questo prodotto è concesso in licenza per le attività 
elencate di seguito, per uso personale e per altri utilizzi 
senza scopo di lucro da parte dei clienti, ai sensi della 
licenza AVC Patent Portfolio.
(i) Codifica video secondo lo standard AVC (i video 

codificati sono definiti di seguito come “video AVC”)
(ii) Decodifica di video AVC registrati dai consumatori per 

uso personale o di video AVC messi a disposizione da 
fornitori autorizzati a fornire video AVC

Non è prevista alcuna altra licenza (neanche implicita) per 
altri utilizzi.
È possibile ottenere informazioni dettagliate da MPEG LA, 
LLC.
Consultare http://www.mpegla.com.

Batterie ricaricabili
• A causa delle caratteristiche delle batterie, se vengono 

utilizzate in ambienti freddi avranno un’autonomia 
ridotta, anche se sono su�cientemente cariche.

• La fotocamera potrebbe spegnersi automaticamente per 
proteggere la batteria in caso di utilizzo in ambienti 
eccessivamente caldi. Lo stesso vale quando si ripone 
l’apparecchiatura. Si consiglia pertanto di non riporre 
l’apparecchiatura in luoghi soggetti ad alte o basse 
temperature. La temperatura di conservazione 
consigliata è di 20 °C.

• In ambienti soggetti ad alte o basse temperature, la 
ricarica della batteria potrebbe richiedere più tempo 
rispetto a quanto indicato nelle istruzioni. Si consiglia di 
caricare la batteria in un luogo dove la temperatura 
ambiente è compresa tra i 10 °C e 40 °C.

• Se la batteria rimane inutilizzata per lunghi periodi, 
caricarla per 15 minuti una volta all’anno prima di riporla.

Funzione di comunicazione wireless
Le funzioni di comunicazione wireless (funzioni LAN wireless 
e Bluetooth®) del prodotto potrebbero non essere disponibili 
in base alle leggi e alle normative nazionali o regionali. 
Utilizzare questo prodotto solo nel paese di acquisto.

Interferenze radio
L’utilizzo di questo prodotto nelle vicinanze di altre 
apparecchiature elettroniche può avere e�etti negativi sulle 
prestazioni di entrambi i dispositivi. In particolare, l’uso della 
fotocamera in prossimità di una radio o di un televisore può 
generare interferenze. In caso di interferenze, attenersi alle 
procedure riportate di seguito.

• Allontanare il più possibile la fotocamera dal televisore, 
dalla radio, dal forno a microonde o da altri dispositivi.

• Modificare l’orientamento dell’antenna del televisore o 
della radio.

• Collegare i dispositivi a prese elettriche separate.

Smaltimento della fotocamera
La fotocamera è dotata di una batteria ricaricabile integrata. 
Per smaltirla è quindi necessario consegnarla o inviarla al 
centro di assistenza più vicino. Si consiglia di eliminare 
prima tutti i dati dalla memoria integrata.

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu�a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o�rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e�ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari�azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.
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Messaggio importante per 
i clienti

Precauzioni per l’utilizzo
● Maneggiare con delicatezza la zona dell’obiettivo: 

è di vetro. Conservare il prodotto nella custodia 
morbida in dotazione quando non lo si utilizza.

● Caricare la batteria collegandola a un computer 
tramite il cavo USB in dotazione. Non utilizzare cavi 
diversi dal cavo USB in dotazione.

● Se si utilizza un hub o un altro dispositivo USB, 
potrebbe non funzionare correttamente.

Diritti d’autore
È vietato riprodurre e modificare documenti, riviste, musica 
e altri materiali protetti da diritti d’autore senza il consenso 
del titolare dei diritti, se non per utilizzo personale, 
domestico o analogamente limitato.

Condizioni di licenza software
Questo prodotto include software concesso in licenza sotto 
diverse condizioni di licenza.
È possibile consultare i dettagli utilizzando l’app di base per 
smartphone. Accendere la fotocamera, connettere lo 
smartphone alla fotocamera e toccare [Impostazioni]  
[Impostazioni fotocamera]  [Licenza fotocamera] nell’app 
di base per smartphone.

Licenza AVC Patent Portfolio
Questo prodotto è concesso in licenza per le attività 
elencate di seguito, per uso personale e per altri utilizzi 
senza scopo di lucro da parte dei clienti, ai sensi della 
licenza AVC Patent Portfolio.
(i) Codifica video secondo lo standard AVC (i video 

codificati sono definiti di seguito come “video AVC”)
(ii) Decodifica di video AVC registrati dai consumatori per 

uso personale o di video AVC messi a disposizione da 
fornitori autorizzati a fornire video AVC

Non è prevista alcuna altra licenza (neanche implicita) per 
altri utilizzi.
È possibile ottenere informazioni dettagliate da MPEG LA, 
LLC.
Consultare http://www.mpegla.com.

Batterie ricaricabili
• A causa delle caratteristiche delle batterie, se vengono 

utilizzate in ambienti freddi avranno un’autonomia 
ridotta, anche se sono su�cientemente cariche.

• La fotocamera potrebbe spegnersi automaticamente per 
proteggere la batteria in caso di utilizzo in ambienti 
eccessivamente caldi. Lo stesso vale quando si ripone 
l’apparecchiatura. Si consiglia pertanto di non riporre 
l’apparecchiatura in luoghi soggetti ad alte o basse 
temperature. La temperatura di conservazione 
consigliata è di 20 °C.

• In ambienti soggetti ad alte o basse temperature, la 
ricarica della batteria potrebbe richiedere più tempo 
rispetto a quanto indicato nelle istruzioni. Si consiglia di 
caricare la batteria in un luogo dove la temperatura 
ambiente è compresa tra i 10 °C e 40 °C.

• Se la batteria rimane inutilizzata per lunghi periodi, 
caricarla per 15 minuti una volta all’anno prima di riporla.

Funzione di comunicazione wireless
Le funzioni di comunicazione wireless (funzioni LAN wireless 
e Bluetooth®) del prodotto potrebbero non essere disponibili 
in base alle leggi e alle normative nazionali o regionali. 
Utilizzare questo prodotto solo nel paese di acquisto.

Interferenze radio
L’utilizzo di questo prodotto nelle vicinanze di altre 
apparecchiature elettroniche può avere e�etti negativi sulle 
prestazioni di entrambi i dispositivi. In particolare, l’uso della 
fotocamera in prossimità di una radio o di un televisore può 
generare interferenze. In caso di interferenze, attenersi alle 
procedure riportate di seguito.

• Allontanare il più possibile la fotocamera dal televisore, 
dalla radio, dal forno a microonde o da altri dispositivi.

• Modificare l’orientamento dell’antenna del televisore o 
della radio.

• Collegare i dispositivi a prese elettriche separate.

Smaltimento della fotocamera
La fotocamera è dotata di una batteria ricaricabile integrata. 
Per smaltirla è quindi necessario consegnarla o inviarla al 
centro di assistenza più vicino. Si consiglia di eliminare 
prima tutti i dati dalla memoria integrata.

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu�a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o�rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e�ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari�azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.

Messaggio importante per 
i clienti

Precauzioni per l’utilizzo
● Maneggiare con delicatezza la zona dell’obiettivo: 

è di vetro. Conservare il prodotto nella custodia 
morbida in dotazione quando non lo si utilizza.

● Caricare la batteria collegandola a un computer 
tramite il cavo USB in dotazione. Non utilizzare cavi 
diversi dal cavo USB in dotazione.

● Se si utilizza un hub o un altro dispositivo USB, 
potrebbe non funzionare correttamente.

Diritti d’autore
È vietato riprodurre e modificare documenti, riviste, musica 
e altri materiali protetti da diritti d’autore senza il consenso 
del titolare dei diritti, se non per utilizzo personale, 
domestico o analogamente limitato.

Condizioni di licenza software
Questo prodotto include software concesso in licenza sotto 
diverse condizioni di licenza.
È possibile consultare i dettagli utilizzando l’app di base per 
smartphone. Accendere la fotocamera, connettere lo 
smartphone alla fotocamera e toccare [Impostazioni]  
[Impostazioni fotocamera]  [Licenza fotocamera] nell’app 
di base per smartphone.

Licenza AVC Patent Portfolio
Questo prodotto è concesso in licenza per le attività 
elencate di seguito, per uso personale e per altri utilizzi 
senza scopo di lucro da parte dei clienti, ai sensi della 
licenza AVC Patent Portfolio.
(i) Codifica video secondo lo standard AVC (i video 

codificati sono definiti di seguito come “video AVC”)
(ii) Decodifica di video AVC registrati dai consumatori per 

uso personale o di video AVC messi a disposizione da 
fornitori autorizzati a fornire video AVC

Non è prevista alcuna altra licenza (neanche implicita) per 
altri utilizzi.
È possibile ottenere informazioni dettagliate da MPEG LA, 
LLC.
Consultare http://www.mpegla.com.

Batterie ricaricabili
• A causa delle caratteristiche delle batterie, se vengono 

utilizzate in ambienti freddi avranno un’autonomia 
ridotta, anche se sono su�cientemente cariche.

• La fotocamera potrebbe spegnersi automaticamente per 
proteggere la batteria in caso di utilizzo in ambienti 
eccessivamente caldi. Lo stesso vale quando si ripone 
l’apparecchiatura. Si consiglia pertanto di non riporre 
l’apparecchiatura in luoghi soggetti ad alte o basse 
temperature. La temperatura di conservazione 
consigliata è di 20 °C.

• In ambienti soggetti ad alte o basse temperature, la 
ricarica della batteria potrebbe richiedere più tempo 
rispetto a quanto indicato nelle istruzioni. Si consiglia di 
caricare la batteria in un luogo dove la temperatura 
ambiente è compresa tra i 10 °C e 40 °C.

• Se la batteria rimane inutilizzata per lunghi periodi, 
caricarla per 15 minuti una volta all’anno prima di riporla.

Funzione di comunicazione wireless
Le funzioni di comunicazione wireless (funzioni LAN wireless 
e Bluetooth®) del prodotto potrebbero non essere disponibili 
in base alle leggi e alle normative nazionali o regionali. 
Utilizzare questo prodotto solo nel paese di acquisto.

Interferenze radio
L’utilizzo di questo prodotto nelle vicinanze di altre 
apparecchiature elettroniche può avere e�etti negativi sulle 
prestazioni di entrambi i dispositivi. In particolare, l’uso della 
fotocamera in prossimità di una radio o di un televisore può 
generare interferenze. In caso di interferenze, attenersi alle 
procedure riportate di seguito.

• Allontanare il più possibile la fotocamera dal televisore, 
dalla radio, dal forno a microonde o da altri dispositivi.

• Modificare l’orientamento dell’antenna del televisore o 
della radio.

• Collegare i dispositivi a prese elettriche separate.

Smaltimento della fotocamera
La fotocamera è dotata di una batteria ricaricabile integrata. 
Per smaltirla è quindi necessario consegnarla o inviarla al 
centro di assistenza più vicino. Si consiglia di eliminare 
prima tutti i dati dalla memoria integrata.

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu�a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o�rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e�ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari�azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.
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Precauzioni di sicurezza
Simboli di avvertimento

Nel presente documento e sul prodotto sono presenti 
diversi simboli aventi lo scopo di evitare lesioni all’utente e a 
terzi, e danni materiali. I simboli e i relativi significati sono 
spiegati di seguito.

Pericolo

Avvertimento

Attenzione

Questo simbolo indica situazioni 
che possono determinare 
l’imminente rischio di morte o di 
lesioni gravi se ignorate o gestite in 
modo non corretto.

Questo simbolo indica situazioni 
che possono determinare il rischio 
di morte o di lesioni gravi se 
ignorate o gestite in modo non 
corretto.

Questo simbolo indica situazioni 
che possono determinare lesioni o 
infortuni se ignorate o gestite in 
modo non corretto.

Esempi di avvertimento

Il simbolo     indica azioni che devono essere 
eseguite.

Il simbolo     indica azioni non consentite.
Il simbolo     può essere combinato con altri 
simboli per indicare che una determinata 
azione non è consentita.
Esempi
     Non toccare              Non smontare

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu�a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o�rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e�ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari�azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.

 

Pericolo

● Non cercare di smontare, riparare o 
modificare l’apparecchio da soli. Il circuito 
ad alta tensione dell’apparecchio presenta 
seri rischi di natura elettrica.

● Interrompere immediatamente l’utilizzo se si 
nota qualcosa di insolito, come un odore 
anomalo, fumo o surriscaldamento. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di 
assistenza più vicino per far riparare il 
prodotto.

Osservare le seguenti precauzioni per un uso sicuro 
dell’apparecchio.

● Interrompere immediatamente 
l’alimentazione se oggetti metallici, acqua, 
liquidi o altri oggetti estranei penetrano nella 
fotocamera. Contattare quindi il centro di 
assistenza più vicino. Interrompere l’utilizzo 
del prodotto se presenta un guasto o un 
malfunzionamento.

● Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei 
bambini. I bambini non sono in grado di 
capire le informazioni delle sezioni 
Precauzioni per la sicurezza e Precauzioni 
per l’utilizzo, quindi potrebbero causare 
incidenti.

Avvertimento

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu�a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o�rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e�ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari�azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.



75

Precauzioni di sicurezza
Simboli di avvertimento

Nel presente documento e sul prodotto sono presenti 
diversi simboli aventi lo scopo di evitare lesioni all’utente e a 
terzi, e danni materiali. I simboli e i relativi significati sono 
spiegati di seguito.

Pericolo

Avvertimento

Attenzione

Questo simbolo indica situazioni 
che possono determinare 
l’imminente rischio di morte o di 
lesioni gravi se ignorate o gestite in 
modo non corretto.

Questo simbolo indica situazioni 
che possono determinare il rischio 
di morte o di lesioni gravi se 
ignorate o gestite in modo non 
corretto.

Questo simbolo indica situazioni 
che possono determinare lesioni o 
infortuni se ignorate o gestite in 
modo non corretto.

Esempi di avvertimento

Il simbolo     indica azioni che devono essere 
eseguite.

Il simbolo     indica azioni non consentite.
Il simbolo     può essere combinato con altri 
simboli per indicare che una determinata 
azione non è consentita.
Esempi
     Non toccare              Non smontare

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu�a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o�rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e�ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari�azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.

 

Pericolo

● Non cercare di smontare, riparare o 
modificare l’apparecchio da soli. Il circuito 
ad alta tensione dell’apparecchio presenta 
seri rischi di natura elettrica.

● Interrompere immediatamente l’utilizzo se si 
nota qualcosa di insolito, come un odore 
anomalo, fumo o surriscaldamento. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di 
assistenza più vicino per far riparare il 
prodotto.

Osservare le seguenti precauzioni per un uso sicuro 
dell’apparecchio.

● Interrompere immediatamente 
l’alimentazione se oggetti metallici, acqua, 
liquidi o altri oggetti estranei penetrano nella 
fotocamera. Contattare quindi il centro di 
assistenza più vicino. Interrompere l’utilizzo 
del prodotto se presenta un guasto o un 
malfunzionamento.

● Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei 
bambini. I bambini non sono in grado di 
capire le informazioni delle sezioni 
Precauzioni per la sicurezza e Precauzioni 
per l’utilizzo, quindi potrebbero causare 
incidenti.

Avvertimento

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu�a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o�rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e�ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari�azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.
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● Non toccare i componenti interni 
dell’apparecchio, qualora diventino 
accessibili a seguito di cadute o danni. I 
circuiti ad alta tensione dell’apparecchio 
potrebbero causare scariche elettriche. Se 
l’apparecchio ha subito danni, rivolgersi al 
rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino.

● Non utilizzare l’apparecchio vicino a gas 
infiammabili, benzina, benzina per 
smacchiare, solventi o sostanze simili, per 
evitare il rischio di esplosioni, incendi o 
ustioni.

● Non utilizzare l’apparecchio in luoghi in cui 
l’utilizzo sia limitato o proibito perché 
potrebbe provocare disastri o incidenti.

● Non utilizzare, conservare o lasciare 
l’apparecchio in un luogo caldo, ad 
esempio vicino a fiamme libere, esposto alla 
luce solare diretta o in un veicolo 
parcheggiato al sole. Ciò potrebbe portare 
determinare l’esplosione dell’apparecchio, 
con conseguenti incendi o lesioni.

● Interrompere la ricarica se non viene 
completata entro il tempo specificato.

● Non introdurre la batteria in un forno a 
microonde né in un contenitore ad alta 
pressione.

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu�a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o�rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e�ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari�azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.

Attenzione

● Il contatto con il liquido eventualmente 
fuoriuscito dalla batteria della fotocamera 
può provocare ustioni. Se il liquido viene a 
contatto con la pelle, lavare 
immediatamente l’area colpita con acqua. 
Non usare sapone. Contattare quindi il 
centro di assistenza più vicino. 
Interrompere l’utilizzo del prodotto se 
presenta un guasto o un 
malfunzionamento.

● Non lasciare che la fotocamera si bagni. 
Non utilizzarla con le mani bagnate. 
Entrambe le situazioni comportano il rischio 
di scariche elettriche.

● Non utilizzare la fotocamera avvolta in un 
panno o simili, poiché potrebbe causare un 
incendio.

● Non cortocircuitare i morsetti metallici. 
Potrebbe verificarsi un incendio.

● Non utilizzare la fotocamera in ambienti 
umidi, come la cucina, dove sarebbe 
esposta a fumi oleosi e umidità. Potrebbe 
verificarsi un incendio o una scarica 
elettrica.

● Se la parte esterna della fotocamera si 
sporca, pulirla con un panno morbido 
asciutto, come una pezzuola per la pulizia 
degli occhiali, oppure con un panno umido 
ben strizzato. Non usare solventi: possono 
corrodere la superficie esterna del prodotto.

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu�a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o�rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e�ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari�azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.
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● Non toccare i componenti interni 
dell’apparecchio, qualora diventino 
accessibili a seguito di cadute o danni. I 
circuiti ad alta tensione dell’apparecchio 
potrebbero causare scariche elettriche. Se 
l’apparecchio ha subito danni, rivolgersi al 
rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino.

● Non utilizzare l’apparecchio vicino a gas 
infiammabili, benzina, benzina per 
smacchiare, solventi o sostanze simili, per 
evitare il rischio di esplosioni, incendi o 
ustioni.

● Non utilizzare l’apparecchio in luoghi in cui 
l’utilizzo sia limitato o proibito perché 
potrebbe provocare disastri o incidenti.

● Non utilizzare, conservare o lasciare 
l’apparecchio in un luogo caldo, ad 
esempio vicino a fiamme libere, esposto alla 
luce solare diretta o in un veicolo 
parcheggiato al sole. Ciò potrebbe portare 
determinare l’esplosione dell’apparecchio, 
con conseguenti incendi o lesioni.

● Interrompere la ricarica se non viene 
completata entro il tempo specificato.

● Non introdurre la batteria in un forno a 
microonde né in un contenitore ad alta 
pressione.

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu�a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o�rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e�ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari�azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.

Attenzione

● Il contatto con il liquido eventualmente 
fuoriuscito dalla batteria della fotocamera 
può provocare ustioni. Se il liquido viene a 
contatto con la pelle, lavare 
immediatamente l’area colpita con acqua. 
Non usare sapone. Contattare quindi il 
centro di assistenza più vicino. 
Interrompere l’utilizzo del prodotto se 
presenta un guasto o un 
malfunzionamento.

● Non lasciare che la fotocamera si bagni. 
Non utilizzarla con le mani bagnate. 
Entrambe le situazioni comportano il rischio 
di scariche elettriche.

● Non utilizzare la fotocamera avvolta in un 
panno o simili, poiché potrebbe causare un 
incendio.

● Non cortocircuitare i morsetti metallici. 
Potrebbe verificarsi un incendio.

● Non utilizzare la fotocamera in ambienti 
umidi, come la cucina, dove sarebbe 
esposta a fumi oleosi e umidità. Potrebbe 
verificarsi un incendio o una scarica 
elettrica.

● Se la parte esterna della fotocamera si 
sporca, pulirla con un panno morbido 
asciutto, come una pezzuola per la pulizia 
degli occhiali, oppure con un panno umido 
ben strizzato. Non usare solventi: possono 
corrodere la superficie esterna del prodotto.

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu�a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o�rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e�ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari�azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.
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Dichiarazioni di conformità alle normative

Utenti in Europa

Avviso per gli utenti dei Paesi SEE

Produttore
Nome RICOH COMPANY, LTD.
Indirizzo 1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku, 
 Tokyo 143-8555, JAPAN

Importatore
Nome RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Indirizzo Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert 
 Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis Cedex, 
 FRANCE

Frequenza operativa
2400–2483,5 MHz

Frequenza radio massima
13 dBm EIRP

Dichiarazione di conformità semplificata

Questo prodotto è conforme agli obblighi e alle norme della 
Direttiva RED 2014/53/UE.
La dichiarazione di conformità CE è disponibile al seguente 
indirizzo: 
https://support.theta360.com/it/ce_docs/
selezionando il prodotto applicabile.

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu¥a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o¥rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e¥ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari¥azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.

Informazioni per l’utente sulle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche

Per gli utenti dei paesi in cui il simbolo riportato in 
questa sezione è specificato dalla normativa 
nazionale che disciplina la raccolta e il trattamento 
dei rifiuti elettronici

I nostri prodotti contengono componenti di alta qualità e 
sono progettati in modo da facilitare il riciclo.
I nostri prodotti e le loro confezioni sono contrassegnati con 
il simbolo riportato in basso.

Per tutti gli altri utenti

Se si desidera smaltire questo prodotto, contattare le 
autorità locali, il negozio presso il quale è stato acquistato, il 
rivenditore, il rappresentante commerciale o l’addetto 
all’assistenza.

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu�a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o�rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e�ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari�azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.

Il simbolo indica che il prodotto non deve essere 
trattato come un normale rifiuto urbano. Deve 
essere smaltito separatamente, attraverso sistemi 
specifici di consegna e raccolta. Seguendo 
queste istruzioni, il prodotto verrà trattato 

correttamente e si contribuirà a ridurre il potenziale impatto 
sull’ambiente e sulla salute umana che potrebbe derivare 
da una gestione inadeguata. Il riciclo dei prodotti 
contribuisce a tutelare le risorse naturali e a proteggere 
l’ambiente.
Per informazioni più dettagliate sui sistemi di raccolta e 
riciclo di questo prodotto, contattare il negozio presso il 
quale è stato acquistato, il rivenditore, il rappresentante 
commerciale o l’addetto all’assistenza.
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Dichiarazioni di conformità alle normative

Utenti in Europa

Avviso per gli utenti dei Paesi SEE

Produttore
Nome RICOH COMPANY, LTD.
Indirizzo 1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku, 
 Tokyo 143-8555, JAPAN

Importatore
Nome RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Indirizzo Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert 
 Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis Cedex, 
 FRANCE

Frequenza operativa
2400–2483,5 MHz

Frequenza radio massima
13 dBm EIRP

Dichiarazione di conformità semplificata

Questo prodotto è conforme agli obblighi e alle norme della 
Direttiva RED 2014/53/UE.
La dichiarazione di conformità CE è disponibile al seguente 
indirizzo: 
https://support.theta360.com/it/ce_docs/
selezionando il prodotto applicabile.

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu¥a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o¥rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e¥ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari¥azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.

Informazioni per l’utente sulle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche

Per gli utenti dei paesi in cui il simbolo riportato in 
questa sezione è specificato dalla normativa 
nazionale che disciplina la raccolta e il trattamento 
dei rifiuti elettronici

I nostri prodotti contengono componenti di alta qualità e 
sono progettati in modo da facilitare il riciclo.
I nostri prodotti e le loro confezioni sono contrassegnati con 
il simbolo riportato in basso.

Per tutti gli altri utenti

Se si desidera smaltire questo prodotto, contattare le 
autorità locali, il negozio presso il quale è stato acquistato, il 
rivenditore, il rappresentante commerciale o l’addetto 
all’assistenza.

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu�a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o�rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e�ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari�azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.

Il simbolo indica che il prodotto non deve essere 
trattato come un normale rifiuto urbano. Deve 
essere smaltito separatamente, attraverso sistemi 
specifici di consegna e raccolta. Seguendo 
queste istruzioni, il prodotto verrà trattato 

correttamente e si contribuirà a ridurre il potenziale impatto 
sull’ambiente e sulla salute umana che potrebbe derivare 
da una gestione inadeguata. Il riciclo dei prodotti 
contribuisce a tutelare le risorse naturali e a proteggere 
l’ambiente.
Per informazioni più dettagliate sui sistemi di raccolta e 
riciclo di questo prodotto, contattare il negozio presso il 
quale è stato acquistato, il rivenditore, il rappresentante 
commerciale o l’addetto all’assistenza.
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Informazioni per l’utente sulle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche

Per gli utenti dei paesi in cui il simbolo riportato in 
questa sezione è specificato dalla normativa 
nazionale che disciplina la raccolta e il trattamento 
dei rifiuti elettronici

I nostri prodotti contengono componenti di alta qualità e 
sono progettati in modo da facilitare il riciclo.
I nostri prodotti e le loro confezioni sono contrassegnati con 
il simbolo riportato in basso.

Per tutti gli altri utenti

Se si desidera smaltire questo prodotto, contattare le 
autorità locali, il negozio presso il quale è stato acquistato, il 
rivenditore, il rappresentante commerciale o l’addetto 
all’assistenza.

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu�a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o�rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e�ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari�azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu­a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o­rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e­ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari­azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.

La riproduzione non autorizzata (totale o parziale) del 
presente documento è severamente vietata. 
Il contenuto del presente documento può essere modificato 
in qualsiasi momento senza preavviso.

© 2019 RICOH COMPANY, LTD.
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Informazioni per l’utente sulle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche

Per gli utenti dei paesi in cui il simbolo riportato in 
questa sezione è specificato dalla normativa 
nazionale che disciplina la raccolta e il trattamento 
dei rifiuti elettronici

I nostri prodotti contengono componenti di alta qualità e 
sono progettati in modo da facilitare il riciclo.
I nostri prodotti e le loro confezioni sono contrassegnati con 
il simbolo riportato in basso.

Per tutti gli altri utenti

Se si desidera smaltire questo prodotto, contattare le 
autorità locali, il negozio presso il quale è stato acquistato, il 
rivenditore, il rappresentante commerciale o l’addetto 
all’assistenza.

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu�a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o�rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e�ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari�azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.

Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino sono a 
carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad 

esempio a causa di un utilizzo diverso da quanto 
specificato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o 
smontaggio a cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo 
naturale, come quelli causati da immersione in liquidi, 
sali, versamento di liquidi (ad esempio acqua 
piovana, succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, 
urti, penetrazione di sabbia o sporcizia all’interno 
della fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la 
conservazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di mu­a o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o scontrino di acquisto 
indicante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli 
accessori, come la custodia morbida.

4. Non possiamo o­rire alcuna garanzia per quanto 
riguarda i dati memorizzati nella memoria interna. 
Eseguire il backup di tutti i dati prima di inviare la 
fotocamera in riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti e­ettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tari­azione separata che rimane a 
carico del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione in 
cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il 
prodotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato.

La riproduzione non autorizzata (totale o parziale) del 
presente documento è severamente vietata. 
Il contenuto del presente documento può essere modificato 
in qualsiasi momento senza preavviso.

© 2019 RICOH COMPANY, LTD.
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	● Facebook, het Facebook-logo en “f”-logo zijn handelsmerken of 
gedeponeerde handelsmerken van Facebook, Inc.

	● Twitter, het Twitter-logo, het “t”-logo van Twitter en de blauwe 
Twitter-vogel zijn gedeponeerde handelsmerken van Twitter, Inc.  
in de Verenigde Staten en andere landen.

	● Wi-Fi is een gedeponeerd handelsmerk van Wi-Fi Alliance.
	● Bluetooth is een gedeponeerd handelsmerk van Bluetooth SIG, Inc.
	● De afbeeldingen en illustraties in deze handleiding kunnen verschillen 
van die van het gebruikte apparaat.

Nederlands

Een nieuwe manier om te 
genieten van fotografie

	● Website product
De nieuwste productinformatie en handige tips en trucs voor 
het gebruik van dit product vindt u op de volgende website.
https://theta360.com/en/

	● Informatie over ondersteuning
Informatie over ondersteuning en de volledige 
garantiebepalingen vindt u op de volgende website.
https://support.theta360.com/en/

	● Gebruiksaanwijzing
Bijzonderheden over het gebruik van dit product vindt u in 
de gebruiksaanwijzing op de volgende website.
https://support.theta360.com/en/manual/

	● Website van merk
Voor tips over hoe u optimaal kunt profiteren van dit product, 
diverse evenementen, en andere informatie, kunt u de 
volgende website raadplegen.
https://www.thetalab.ricoh/en/

https://theta360.com/en/
https://support.theta360.com/en/
https://support.theta360.com/en/manual/
https://www.thetalab.ricoh/en/


83

Namen van onderdelen

Deze camera heeft een eenvoudig ontwerp dat prettig in de 
hand ligt en waarmee u heel gemakkelijk opnamen maakt 
van uw omgeving.
Maak u eerst vertrouwd met de namen en het gebruik van 
de onderdelen.

Luidspreker

	● Laad vóór gebruik van de camera de batterij op door de camera aan 
te sluiten op een computer met behulp van de bijgeleverde USB-kabel. 
Het stroomlampje brandt in groen tijdens het opladen, en het lampje 
gaat uit nadat de batterij is opgeladen.

	● Wees voorzichtig met de lens. Bewaar de camera altijd in de 
bijgeleverde zachte hoes wanneer u de camera niet gebruikt.

Lens

Microfoon

Sluiterknop
Druk hierop om foto’s 
of video’s te maken.

OLED-paneel
Toont de opnamemodus, 
het batterijniveau, etc.

Aansluitpunt voor statiefUSB-aansluitpunt (Micro-B)
Wordt gebruikt met 
andere apparaten via de 
bijgeleverde USB-kabel.
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Stroomlampje

Knop voor draadloze verbinding

Aan/uit-knop

Modusknop

Brandt in een witte kleur wanneer het 
apparaat ingeschakeld is.

Schakelt de draadloze LAN-functie en 
Bluetooth®-functie in en uit.

Schakelt de stroom in of uit.

Voor wijziging van de opnamemodus.

	● Door tegelijkertijd de modusknop en zelfontspannerknop in te drukken 
en ingedrukt te houden, worden het OLED-paneel en de lampjes 
uitgeschakeld en wordt het geluid van de sluiter gedempt.

	 Deze status wordt geannuleerd wanneer een andere knop dan de 
sluiterknop wordt ingedrukt.

Zelfontspannerknop
Schakelt de zelfontspanner in en uit.
Schakelt de verbinding van de 
afstandsbediening TR-1 (afzonderlijk 
verkocht) in wanneer u op de knop drukt 
en deze ingedrukt houdt.
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	● De camera inschakelen

Druk op het stroomlampje om de camera in te schakelen. 
Het stroomlampje en het OLED-paneel worden dan 
ingeschakeld.

	● Informatie die wordt weergegeven op het 

OLED-paneel

Communicatiestatus

Opnamemodus

Batterijniveau / Status 
zelfontspanner / Status 
aansluiting afstandsbediening 
(afzonderlijk verkocht)
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De app downloaden

Deze camera maakt prachtige opnamen. U kunt ook een 
smartphone gebruiken voor het maken, bekijken en delen 
van opnamen vanaf uw smartphone.
Download de basisapp die compatibel is met uw 
smartphone.

Ook is de app voor bewerking van gemaakte foto’s en 
video’s verkrijgbaar.

https://support.theta360.com/en/download/

https://support.theta360.com/en/download/
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De camera aansluiten 
op een smartphone via 
draadloze LAN

Wanneer de camera is aangesloten op een smartphone via 
een draadloze LAN, kunt u de smartphone gebruiken om 
op afstand foto’s en video’s te maken en te bekijken, en 
functie-instellingen te verrichten.
Schakel de camera in en druk vervolgens op de knop van 
de draadloze verbinding om de draadloze LAN-verbinding in 
te schakelen. (  knippert op het OLED-paneel.)
Schakel vervolgens de Wi-Fi™-functie van de smartphone 
in. Start de basisapp voor de smartphone, tik op  en 
volg de instructies op het scherm. (  stopt met knipperen 
wanneer de draadloze LAN-verbinding tot stand is gebracht.)
Wanneer u de verbinding handmatig tot stand brengt, 
selecteer dan de SSID van de camera in de netwerklijst 
van de Wi-Fi™-instellingen op uw smartphone en voer het 
wachtwoord in.

Wachtwoord (00001017 in dit geval)

Het serienummer aan de onderzijde van de camera 
is hetzelfde als de SSID en het wachtwoord.

	● U kunt het wachtwoord wijzigen vanaf uw 
smartphone.

	● Het wachtwoord activeert u door de knop voor 
de draadloze verbinding en de modusknop 
tegelijkertijd ingedrukt te houden terwijl de 
camera ingeschakeld is.

SSID THETA + Serienummer + .OSC
(THETAYP00001017.OSC in dit geval)

00YP
001017
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De camera aansluiten 
op een smartphone via 
Bluetooth®

Wanneer de camera aangesloten is op een smartphone die 
Bluetooth® ondersteunt, kunt u uw smartphone gebruiken 
om foto’s en video’s te maken op afstand, en functie-
instellingen te verrichten.
Schakel de Bluetooth®-functie van de smartphone in, en sluit 
de camera aan op de smartphone via een draadloze LAN.
Start vervolgens de basisapp voor de smartphone, en 
selecteer [Settings] (Instellingen) � [Cam Bluetooth settings] 
(Bluetooth-instellingen camera) � [Register] (Registreren).
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Foto’s en video’s maken 
en bekijken

	● Een andere opnamemodus kiezen

Druk op de modusknop om een andere opnamemodus 
te kiezen.
De huidige opnamemodus wordt weergegeven op het 
OLED-paneel.
	  :	Modus voor het maken van foto’s
	  :	Modus voor het maken van video’s
	 , ,  :	Voorkeuzemodus voor het maken van 

opnamen (U kunt met gebruik van de 
basisapp voor de smartphone – afhankelijk 
van de opnamescène – de voorkeuzemodus 
wijzigen.)

	● Foto’s en video’s maken

U kunt foto’s en video’s maken vanaf uw camera of vanaf 
uw smartphone.
U maakt foto’s en video’s met uw camera door de 
sluiterknop in te drukken.
Als u met uw smartphone foto’s en video’s wilt maken, 
tik dan op de sluiterknop in het opnamescherm van de 
basisapp voor de smartphone.

	● Foto’s en video’s bekijken

U kunt met behulp van de basisapp voor de smartphone 
gemaakte foto’s en video’s naar uw smartphone verzenden. 
U kunt ook de foto’s en video’s bekijken die al op de 
smartphone zijn opgeslagen.
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Delen op SNS

U kunt foto’s die u hebt gemaakt met de camera, delen op 
sociale netwerken zoals Twitter en Facebook.
Tik op de deelknop in het opnameweergavescherm van de 
basisapp voor de smartphone.
Configureer vervolgens de instellingen voor het sociale 
netwerk waar u de opname wilt delen en tik op de knop 
[Done] (Gereed). De opname is dan geüpload.

	● U moet zich voor elk sociaal netwerk registreren met een account om 
de diensten te kunnen gebruiken.

	● Zie de gebruiksaanwijzing voor bijzonderheden over het bekijken en 
delen van opnamen vanaf een computer. 
https://support.theta360.com/en/manual/

https://support.theta360.com/en/manual/
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Belangrĳk bericht voor 
klanten

Belangrĳke aanwĳzingen
● Ga voorzichtig om met de lens omdat deze is 

gemaakt van glas. Bewaar de camera in de 
bĳgeleverde zachte hoes als u de camera niet 
gebruikt.

● Laad de batterĳ op door de camera aan te sluiten op 
een computer met de bĳgeleverde USB-kabel. 
(Gebruik geen andere kabels dan de bĳgeleverde 
USB-kabel.)

● Een correcte werking is niet gegarandeerd bĳ 
gebruik in combinatie met een hub of een ander 
USB-apparaat.

Copyright
Reproductie of wĳziging van documenten, tĳdschriften, 
muziek en andere materialen waarop auteursrechten rusten 
is, anders dan voor persoonlĳke doeleinden, persoonlĳk 
gebruik of vergelĳkbare beperkte doeleinden, zonder 
toestemming van de houder van de auteursrechten 
verboden.

Algemene voorwaarden voor softwarelicentie
Dit product omvat software waarvoor een licentie is 
verleend krachtens een aantal verschillende 
licentievoorwaarden.

U kunt de bĳzonderheden controleren met de basisapp voor 
de smartphone. Schakel de camera in, sluit de smartphone 
aan op de camera, en tik vervolgens op [Settings]  
[Camera settings] (Camera-instellingen)  [Camera license] 
(Cameralicentie) in de basisapp voor de smartphone.

AVC Patent Portfolio License
Dit product is in licentie gegeven voor de volgende 
activiteiten voor persoonlĳk en ander gebruik zonder 
winstoogmerk door klanten volgens de AVC Patent Portfolio 
License.
(i) Coderen van video’s volgens de AVC-standaard 

(de gecodeerde video’s worden hierna “AVC-video’s” 
genoemd)

(ii) Decoderen van AVC-video’s die door klanten zĳn 
opgenomen voor persoonlĳk gebruik of van AVC-video’s 
van leveranciers die een licentie bezitten om AVC-video’s 
te leveren

Voor elk ander gebruik wordt geen licentie verleend, 
inclusief impliciete verlening van licentie.
Meer informatie kunt u krĳgen bĳ MPEG LA, LLC.
Zie http://www.mpegla.com.

Oplaadbare batterĳen
• Vanwege de eigenschappen van de batterĳen kan de 

gebruikstĳd van de batterĳ korter worden wanneer deze 
wordt gebruikt op een koude plaats, zelfs wanneer de 
batterĳ volledig opgeladen is.

• De apparatuur wordt mogelĳk automatisch 
uitgeschakeld om de batterĳ te beschermen bĳ gebruik 
op een hete locatie. Hetzelfde kan gebeuren als de 
apparatuur wordt opgeborgen. Het verdient daarom 
aanbeveling om de apparatuur niet te bewaren bĳ hoge 
of lage temperaturen. De aanbevolen 
bewaartemperatuur is 20°C.

• Bĳ hoge of lage temperaturen kan het langer duren om 
de batterĳ op te laden dan staat vermeld in de 
instructies. Het verdient aanbeveling om de batterĳ op 
te laden op een plaats waar de omgevingstemperatuur 
tussen 10°C en 40°C ligt.

• Als u de batterĳ langere tĳd niet gebruikt, laad de batterĳ 
dan éénmaal per jaar gedurende 15 minuten op voordat 
u deze weer opbergt.

Functie voor draadloze communicatie
De functies voor draadloze communicatie (draadloze LAN- 
en Bluetooth®-functies) van dit product zĳn mogelĳk niet 
beschikbaar al naargelang nationale of regionale wetten en 
voorschriften. Gebruik dit product alleen in het land waar u 
het heeft gekocht.

Radio-interferentie
De werking van dit product in de nabĳheid van andere 
elektronische apparatuur kan de werking van beide 
apparaten nadelig beïnvloeden. In het bĳzonder kunnen 
storingen optreden wanneer de camera wordt gebruikt in 
de buurt van een radio of televisie. Volg de procedures 
hieronder als er storingen optreden.

• Houd de camera zo ver mogelĳk uit de buurt van de TV, 
radio, magnetron of ander apparaat.

• Zet de antenne van de TV of radio in een andere 
richting.

• Steek de stekkers van de apparaten in verschillende 
stopcontacten.

Camera afdanken
De camera is uitgerust met een ingebouwde oplaadbare 
batterĳ. Breng de camera daarom naar een inleverpunt voor 
kleine elektronische apparaten als u de camera afdankt. Het 
verdient aanbeveling alle gegevens in het ingebouwde 
geheugen eerst te wissen.

Garantie
1. Wĳ repareren dit product kosteloos als er een storing 

optreedt tĳdens de garantieperiode. Neem contact op 
met de leverancier of het servicecentrum in uw regio. 
Eventuele retourneringskosten voor verzending van het 
product naar de leverancier of het servicecentrum in uw 
regio zĳn voor rekening van de klant.

2. De volgende situaties worden niet door deze garantie 
gedekt, zelfs niet als deze zich voordoen tĳdens 
bovengenoemde periode.
(1) Storingen die zich voordoen vanwege verkeerd 

gebruik (bĳv. gebruik anders dan staat beschreven in 
de gebruiksaanwĳzing)

(2) Storingen die worden veroorzaakt als gevolg van 
reparatie, wĳziging of demontage door een andere 
partĳ dan een reparateur die door ons is aangewezen

(3) Storingen die worden veroorzaakt door 
verschĳnselen zoals brand, natuurrampen, 
geologische gebeurtenissen, bliksem of abnormale 
voltage

(4) Storingen die zich niet op natuurlĳke wĳze voordoen, 
zoals storingen die worden veroorzaakt door 
overstromingen, zout, onderdompeling in vloeisto¢en 
(bĳv. regenwater, vruchtensappen, alcoholische 
dranken), een val, inslag, binnendringen van zand of 
vuil in de camera, en druk

(5) Storingen die zich voordoen als gevolg van verkeerd 
opbergen van de apparatuur (zoals vermeld in de 
gebruiksaanwĳzing), schimmel, of onjuiste 
behandeling

(6) Indien een aankoopbewĳs met de naam van de 
leverancier en aankoopdatum niet kan worden getoond

3. Deze garantie dekt alleen de eenheid. De garantie is niet 
van toepassing op accessoires zoals de zachte hoes.

4. Wĳ kunnen geen garantie bieden voor gegevens die zĳn 
opgeslagen in het interne geheugen. Maak backups van 
gegevens voordat u de camera aanbiedt voor reparatie.

5. Ricoh aanvaardt geen verantwoordelĳkheid voor 
verliezen in verband met het gebruik van de camera, 
waaronder verlies van gegevens, verlies van kansen, 
verlies van winst, onkosten voor herstel, betalingen aan 
derden, of andere incidentele, indirecte of secundaire 
verliezen, ongeacht of de storing zich voordeed tĳdens 
de kosteloze reparatieperiode.

6. Speciale verzoeken betre¢ende de camera, zoals 
inspecties van onderdelen en gedetailleerde inspecties, 
brengen afzonderlĳke kosten met zich mee die voor 
rekening zĳn van de klant, zelfs tĳdens de 
garantieperiode.

7. Deze service krachtens de garantie is alleen geldig in het 
land of de regio waar het product werd gekocht. Als er 
een storing optreedt in een ander land, wacht dan totdat 
u teruggekeerd bent in het land waar u het apparaat 
hebt gekocht en laat het daar nakĳken.
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Belangrĳk bericht voor 
klanten

Belangrĳke aanwĳzingen
● Ga voorzichtig om met de lens omdat deze is 

gemaakt van glas. Bewaar de camera in de 
bĳgeleverde zachte hoes als u de camera niet 
gebruikt.

● Laad de batterĳ op door de camera aan te sluiten op 
een computer met de bĳgeleverde USB-kabel. 
(Gebruik geen andere kabels dan de bĳgeleverde 
USB-kabel.)

● Een correcte werking is niet gegarandeerd bĳ 
gebruik in combinatie met een hub of een ander 
USB-apparaat.

Copyright
Reproductie of wĳziging van documenten, tĳdschriften, 
muziek en andere materialen waarop auteursrechten rusten 
is, anders dan voor persoonlĳke doeleinden, persoonlĳk 
gebruik of vergelĳkbare beperkte doeleinden, zonder 
toestemming van de houder van de auteursrechten 
verboden.

Algemene voorwaarden voor softwarelicentie
Dit product omvat software waarvoor een licentie is 
verleend krachtens een aantal verschillende 
licentievoorwaarden.

U kunt de bĳzonderheden controleren met de basisapp voor 
de smartphone. Schakel de camera in, sluit de smartphone 
aan op de camera, en tik vervolgens op [Settings]  
[Camera settings] (Camera-instellingen)  [Camera license] 
(Cameralicentie) in de basisapp voor de smartphone.

AVC Patent Portfolio License
Dit product is in licentie gegeven voor de volgende 
activiteiten voor persoonlĳk en ander gebruik zonder 
winstoogmerk door klanten volgens de AVC Patent Portfolio 
License.
(i) Coderen van video’s volgens de AVC-standaard 

(de gecodeerde video’s worden hierna “AVC-video’s” 
genoemd)

(ii) Decoderen van AVC-video’s die door klanten zĳn 
opgenomen voor persoonlĳk gebruik of van AVC-video’s 
van leveranciers die een licentie bezitten om AVC-video’s 
te leveren

Voor elk ander gebruik wordt geen licentie verleend, 
inclusief impliciete verlening van licentie.
Meer informatie kunt u krĳgen bĳ MPEG LA, LLC.
Zie http://www.mpegla.com.

Oplaadbare batterĳen
• Vanwege de eigenschappen van de batterĳen kan de 

gebruikstĳd van de batterĳ korter worden wanneer deze 
wordt gebruikt op een koude plaats, zelfs wanneer de 
batterĳ volledig opgeladen is.

• De apparatuur wordt mogelĳk automatisch 
uitgeschakeld om de batterĳ te beschermen bĳ gebruik 
op een hete locatie. Hetzelfde kan gebeuren als de 
apparatuur wordt opgeborgen. Het verdient daarom 
aanbeveling om de apparatuur niet te bewaren bĳ hoge 
of lage temperaturen. De aanbevolen 
bewaartemperatuur is 20°C.

• Bĳ hoge of lage temperaturen kan het langer duren om 
de batterĳ op te laden dan staat vermeld in de 
instructies. Het verdient aanbeveling om de batterĳ op 
te laden op een plaats waar de omgevingstemperatuur 
tussen 10°C en 40°C ligt.

• Als u de batterĳ langere tĳd niet gebruikt, laad de batterĳ 
dan éénmaal per jaar gedurende 15 minuten op voordat 
u deze weer opbergt.

Functie voor draadloze communicatie
De functies voor draadloze communicatie (draadloze LAN- 
en Bluetooth®-functies) van dit product zĳn mogelĳk niet 
beschikbaar al naargelang nationale of regionale wetten en 
voorschriften. Gebruik dit product alleen in het land waar u 
het heeft gekocht.

Radio-interferentie
De werking van dit product in de nabĳheid van andere 
elektronische apparatuur kan de werking van beide 
apparaten nadelig beïnvloeden. In het bĳzonder kunnen 
storingen optreden wanneer de camera wordt gebruikt in 
de buurt van een radio of televisie. Volg de procedures 
hieronder als er storingen optreden.

• Houd de camera zo ver mogelĳk uit de buurt van de TV, 
radio, magnetron of ander apparaat.

• Zet de antenne van de TV of radio in een andere 
richting.

• Steek de stekkers van de apparaten in verschillende 
stopcontacten.

Camera afdanken
De camera is uitgerust met een ingebouwde oplaadbare 
batterĳ. Breng de camera daarom naar een inleverpunt voor 
kleine elektronische apparaten als u de camera afdankt. Het 
verdient aanbeveling alle gegevens in het ingebouwde 
geheugen eerst te wissen.

Garantie
1. Wĳ repareren dit product kosteloos als er een storing 

optreedt tĳdens de garantieperiode. Neem contact op 
met de leverancier of het servicecentrum in uw regio. 
Eventuele retourneringskosten voor verzending van het 
product naar de leverancier of het servicecentrum in uw 
regio zĳn voor rekening van de klant.

2. De volgende situaties worden niet door deze garantie 
gedekt, zelfs niet als deze zich voordoen tĳdens 
bovengenoemde periode.
(1) Storingen die zich voordoen vanwege verkeerd 

gebruik (bĳv. gebruik anders dan staat beschreven in 
de gebruiksaanwĳzing)

(2) Storingen die worden veroorzaakt als gevolg van 
reparatie, wĳziging of demontage door een andere 
partĳ dan een reparateur die door ons is aangewezen

(3) Storingen die worden veroorzaakt door 
verschĳnselen zoals brand, natuurrampen, 
geologische gebeurtenissen, bliksem of abnormale 
voltage

(4) Storingen die zich niet op natuurlĳke wĳze voordoen, 
zoals storingen die worden veroorzaakt door 
overstromingen, zout, onderdompeling in vloeisto¢en 
(bĳv. regenwater, vruchtensappen, alcoholische 
dranken), een val, inslag, binnendringen van zand of 
vuil in de camera, en druk

(5) Storingen die zich voordoen als gevolg van verkeerd 
opbergen van de apparatuur (zoals vermeld in de 
gebruiksaanwĳzing), schimmel, of onjuiste 
behandeling

(6) Indien een aankoopbewĳs met de naam van de 
leverancier en aankoopdatum niet kan worden getoond

3. Deze garantie dekt alleen de eenheid. De garantie is niet 
van toepassing op accessoires zoals de zachte hoes.

4. Wĳ kunnen geen garantie bieden voor gegevens die zĳn 
opgeslagen in het interne geheugen. Maak backups van 
gegevens voordat u de camera aanbiedt voor reparatie.

5. Ricoh aanvaardt geen verantwoordelĳkheid voor 
verliezen in verband met het gebruik van de camera, 
waaronder verlies van gegevens, verlies van kansen, 
verlies van winst, onkosten voor herstel, betalingen aan 
derden, of andere incidentele, indirecte of secundaire 
verliezen, ongeacht of de storing zich voordeed tĳdens 
de kosteloze reparatieperiode.

6. Speciale verzoeken betre¢ende de camera, zoals 
inspecties van onderdelen en gedetailleerde inspecties, 
brengen afzonderlĳke kosten met zich mee die voor 
rekening zĳn van de klant, zelfs tĳdens de 
garantieperiode.

7. Deze service krachtens de garantie is alleen geldig in het 
land of de regio waar het product werd gekocht. Als er 
een storing optreedt in een ander land, wacht dan totdat 
u teruggekeerd bent in het land waar u het apparaat 
hebt gekocht en laat het daar nakĳken.
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Belangrĳk bericht voor 
klanten

Belangrĳke aanwĳzingen
● Ga voorzichtig om met de lens omdat deze is 

gemaakt van glas. Bewaar de camera in de 
bĳgeleverde zachte hoes als u de camera niet 
gebruikt.

● Laad de batterĳ op door de camera aan te sluiten op 
een computer met de bĳgeleverde USB-kabel. 
(Gebruik geen andere kabels dan de bĳgeleverde 
USB-kabel.)

● Een correcte werking is niet gegarandeerd bĳ 
gebruik in combinatie met een hub of een ander 
USB-apparaat.

Copyright
Reproductie of wĳziging van documenten, tĳdschriften, 
muziek en andere materialen waarop auteursrechten rusten 
is, anders dan voor persoonlĳke doeleinden, persoonlĳk 
gebruik of vergelĳkbare beperkte doeleinden, zonder 
toestemming van de houder van de auteursrechten 
verboden.

Algemene voorwaarden voor softwarelicentie
Dit product omvat software waarvoor een licentie is 
verleend krachtens een aantal verschillende 
licentievoorwaarden.

U kunt de bĳzonderheden controleren met de basisapp voor 
de smartphone. Schakel de camera in, sluit de smartphone 
aan op de camera, en tik vervolgens op [Settings]  
[Camera settings] (Camera-instellingen)  [Camera license] 
(Cameralicentie) in de basisapp voor de smartphone.

AVC Patent Portfolio License
Dit product is in licentie gegeven voor de volgende 
activiteiten voor persoonlĳk en ander gebruik zonder 
winstoogmerk door klanten volgens de AVC Patent Portfolio 
License.
(i) Coderen van video’s volgens de AVC-standaard 

(de gecodeerde video’s worden hierna “AVC-video’s” 
genoemd)

(ii) Decoderen van AVC-video’s die door klanten zĳn 
opgenomen voor persoonlĳk gebruik of van AVC-video’s 
van leveranciers die een licentie bezitten om AVC-video’s 
te leveren

Voor elk ander gebruik wordt geen licentie verleend, 
inclusief impliciete verlening van licentie.
Meer informatie kunt u krĳgen bĳ MPEG LA, LLC.
Zie http://www.mpegla.com.

Oplaadbare batterĳen
• Vanwege de eigenschappen van de batterĳen kan de 

gebruikstĳd van de batterĳ korter worden wanneer deze 
wordt gebruikt op een koude plaats, zelfs wanneer de 
batterĳ volledig opgeladen is.

• De apparatuur wordt mogelĳk automatisch 
uitgeschakeld om de batterĳ te beschermen bĳ gebruik 
op een hete locatie. Hetzelfde kan gebeuren als de 
apparatuur wordt opgeborgen. Het verdient daarom 
aanbeveling om de apparatuur niet te bewaren bĳ hoge 
of lage temperaturen. De aanbevolen 
bewaartemperatuur is 20°C.

• Bĳ hoge of lage temperaturen kan het langer duren om 
de batterĳ op te laden dan staat vermeld in de 
instructies. Het verdient aanbeveling om de batterĳ op 
te laden op een plaats waar de omgevingstemperatuur 
tussen 10°C en 40°C ligt.

• Als u de batterĳ langere tĳd niet gebruikt, laad de batterĳ 
dan éénmaal per jaar gedurende 15 minuten op voordat 
u deze weer opbergt.

Functie voor draadloze communicatie
De functies voor draadloze communicatie (draadloze LAN- 
en Bluetooth®-functies) van dit product zĳn mogelĳk niet 
beschikbaar al naargelang nationale of regionale wetten en 
voorschriften. Gebruik dit product alleen in het land waar u 
het heeft gekocht.

Radio-interferentie
De werking van dit product in de nabĳheid van andere 
elektronische apparatuur kan de werking van beide 
apparaten nadelig beïnvloeden. In het bĳzonder kunnen 
storingen optreden wanneer de camera wordt gebruikt in 
de buurt van een radio of televisie. Volg de procedures 
hieronder als er storingen optreden.

• Houd de camera zo ver mogelĳk uit de buurt van de TV, 
radio, magnetron of ander apparaat.

• Zet de antenne van de TV of radio in een andere 
richting.

• Steek de stekkers van de apparaten in verschillende 
stopcontacten.

Camera afdanken
De camera is uitgerust met een ingebouwde oplaadbare 
batterĳ. Breng de camera daarom naar een inleverpunt voor 
kleine elektronische apparaten als u de camera afdankt. Het 
verdient aanbeveling alle gegevens in het ingebouwde 
geheugen eerst te wissen.

Garantie
1. Wĳ repareren dit product kosteloos als er een storing 

optreedt tĳdens de garantieperiode. Neem contact op 
met de leverancier of het servicecentrum in uw regio. 
Eventuele retourneringskosten voor verzending van het 
product naar de leverancier of het servicecentrum in uw 
regio zĳn voor rekening van de klant.

2. De volgende situaties worden niet door deze garantie 
gedekt, zelfs niet als deze zich voordoen tĳdens 
bovengenoemde periode.
(1) Storingen die zich voordoen vanwege verkeerd 

gebruik (bĳv. gebruik anders dan staat beschreven in 
de gebruiksaanwĳzing)

(2) Storingen die worden veroorzaakt als gevolg van 
reparatie, wĳziging of demontage door een andere 
partĳ dan een reparateur die door ons is aangewezen

(3) Storingen die worden veroorzaakt door 
verschĳnselen zoals brand, natuurrampen, 
geologische gebeurtenissen, bliksem of abnormale 
voltage

(4) Storingen die zich niet op natuurlĳke wĳze voordoen, 
zoals storingen die worden veroorzaakt door 
overstromingen, zout, onderdompeling in vloeisto¢en 
(bĳv. regenwater, vruchtensappen, alcoholische 
dranken), een val, inslag, binnendringen van zand of 
vuil in de camera, en druk

(5) Storingen die zich voordoen als gevolg van verkeerd 
opbergen van de apparatuur (zoals vermeld in de 
gebruiksaanwĳzing), schimmel, of onjuiste 
behandeling

(6) Indien een aankoopbewĳs met de naam van de 
leverancier en aankoopdatum niet kan worden getoond

3. Deze garantie dekt alleen de eenheid. De garantie is niet 
van toepassing op accessoires zoals de zachte hoes.

4. Wĳ kunnen geen garantie bieden voor gegevens die zĳn 
opgeslagen in het interne geheugen. Maak backups van 
gegevens voordat u de camera aanbiedt voor reparatie.

5. Ricoh aanvaardt geen verantwoordelĳkheid voor 
verliezen in verband met het gebruik van de camera, 
waaronder verlies van gegevens, verlies van kansen, 
verlies van winst, onkosten voor herstel, betalingen aan 
derden, of andere incidentele, indirecte of secundaire 
verliezen, ongeacht of de storing zich voordeed tĳdens 
de kosteloze reparatieperiode.

6. Speciale verzoeken betre¢ende de camera, zoals 
inspecties van onderdelen en gedetailleerde inspecties, 
brengen afzonderlĳke kosten met zich mee die voor 
rekening zĳn van de klant, zelfs tĳdens de 
garantieperiode.

7. Deze service krachtens de garantie is alleen geldig in het 
land of de regio waar het product werd gekocht. Als er 
een storing optreedt in een ander land, wacht dan totdat 
u teruggekeerd bent in het land waar u het apparaat 
hebt gekocht en laat het daar nakĳken.
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Veiligheidsmaatregelen
Waarschuwingssymbolen

In dit document en op het product worden diverse 
symbolen gebruikt om u of anderen te beschermen tegen 
fysiek letsel en schade aan eigendommen. De symbolen en 
de betekenissen daarvan worden hieronder vermeld.

Gevaar

Waarschuwing

Voorzichtig

Dit symbool geeft situaties aan die 
kunnen leiden tot onmiddellĳk risico 
van de dood of ernstig letsel als de 
waarschuwing wordt genegeerd of 
onjuist wordt gehandeld.

Dit symbool geeft situaties aan die 
kunnen leiden tot de dood of 
ernstig letsel als de waarschuwing 
wordt genegeerd of onjuist wordt 
gehandeld.

Dit symbool geeft situaties aan die 
kunnen leiden tot letsel of materiële 
schade als de waarschuwing wordt 
genegeerd of onjuist wordt 
gehandeld.

Voorbeelden van waarschuwingssymbolen

Het symbool     attendeert u op handelingen 
die u moet uitvoeren.

Het symbool     attendeert u op handelingen 
die verboden zĳn.
Het symbool     wordt mogelĳk gecombineerd 
met andere symbolen om aan te geven dat 
een specifieke handeling verboden is.
Voorbeelden
     Niet aanraken            Niet demonteren

Garantie
1. Wĳ repareren dit product kosteloos als er een storing 

optreedt tĳdens de garantieperiode. Neem contact op 
met de leverancier of het servicecentrum in uw regio. 
Eventuele retourneringskosten voor verzending van het 
product naar de leverancier of het servicecentrum in uw 
regio zĳn voor rekening van de klant.

2. De volgende situaties worden niet door deze garantie 
gedekt, zelfs niet als deze zich voordoen tĳdens 
bovengenoemde periode.
(1) Storingen die zich voordoen vanwege verkeerd 

gebruik (bĳv. gebruik anders dan staat beschreven in 
de gebruiksaanwĳzing)

(2) Storingen die worden veroorzaakt als gevolg van 
reparatie, wĳziging of demontage door een andere 
partĳ dan een reparateur die door ons is aangewezen

(3) Storingen die worden veroorzaakt door 
verschĳnselen zoals brand, natuurrampen, 
geologische gebeurtenissen, bliksem of abnormale 
voltage

(4) Storingen die zich niet op natuurlĳke wĳze voordoen, 
zoals storingen die worden veroorzaakt door 
overstromingen, zout, onderdompeling in vloeisto�en 
(bĳv. regenwater, vruchtensappen, alcoholische 
dranken), een val, inslag, binnendringen van zand of 
vuil in de camera, en druk

(5) Storingen die zich voordoen als gevolg van verkeerd 
opbergen van de apparatuur (zoals vermeld in de 
gebruiksaanwĳzing), schimmel, of onjuiste 
behandeling

(6) Indien een aankoopbewĳs met de naam van de 
leverancier en aankoopdatum niet kan worden getoond

3. Deze garantie dekt alleen de eenheid. De garantie is niet 
van toepassing op accessoires zoals de zachte hoes.

4. Wĳ kunnen geen garantie bieden voor gegevens die zĳn 
opgeslagen in het interne geheugen. Maak backups van 
gegevens voordat u de camera aanbiedt voor reparatie.

5. Ricoh aanvaardt geen verantwoordelĳkheid voor 
verliezen in verband met het gebruik van de camera, 
waaronder verlies van gegevens, verlies van kansen, 
verlies van winst, onkosten voor herstel, betalingen aan 
derden, of andere incidentele, indirecte of secundaire 
verliezen, ongeacht of de storing zich voordeed tĳdens 
de kosteloze reparatieperiode.

6. Speciale verzoeken betre�ende de camera, zoals 
inspecties van onderdelen en gedetailleerde inspecties, 
brengen afzonderlĳke kosten met zich mee die voor 
rekening zĳn van de klant, zelfs tĳdens de 
garantieperiode.

7. Deze service krachtens de garantie is alleen geldig in het 
land of de regio waar het product werd gekocht. Als er 
een storing optreedt in een ander land, wacht dan totdat 
u teruggekeerd bent in het land waar u het apparaat 
hebt gekocht en laat het daar nakĳken.
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Gevaar

● Probeer de camera niet zelf te demonteren, 
repareren of wĳzigen. De hoogspanningscir-
cuits in de camera vormen een ernstig 
elektrisch gevaar.

● Stop onmiddellĳk met het gebruik van het 
apparaat als u iets ongebruikelĳks opmerkt, 
zoals een abnormale geur, rook of 
oververhitting. Vraag uw dichtstbĳzĳnde 
leverancier of servicecentrum om het 
apparaat te repareren.

Houd u aan de volgende voorzorgsmaatregelen om een 
veilig gebruik van deze apparatuur te garanderen.

● Schakel de stroom onmiddellĳk uit als er 
een metalen voorwerp, water, vloeistof of 
ander vreemd materiaal in de camera 
terechtkomt. En neem contact op met het 
dichtstbĳzĳnde servicecentrum. Gebruik de 
machine niet als deze een storing vertoont.

● Houd de apparatuur uit de buurt van 
kinderen. Kleine kinderen begrĳpen de 
informatie niet die staat vermeld onder de 
Veiligheidsmaatregelen en Belangrĳke 
aanwĳzingen. Anders kunnen ongelukken 
ontstaan.

Waarschuwing

Garantie
1. Wĳ repareren dit product kosteloos als er een storing 

optreedt tĳdens de garantieperiode. Neem contact op 
met de leverancier of het servicecentrum in uw regio. 
Eventuele retourneringskosten voor verzending van het 
product naar de leverancier of het servicecentrum in uw 
regio zĳn voor rekening van de klant.

2. De volgende situaties worden niet door deze garantie 
gedekt, zelfs niet als deze zich voordoen tĳdens 
bovengenoemde periode.
(1) Storingen die zich voordoen vanwege verkeerd 

gebruik (bĳv. gebruik anders dan staat beschreven in 
de gebruiksaanwĳzing)

(2) Storingen die worden veroorzaakt als gevolg van 
reparatie, wĳziging of demontage door een andere 
partĳ dan een reparateur die door ons is aangewezen

(3) Storingen die worden veroorzaakt door 
verschĳnselen zoals brand, natuurrampen, 
geologische gebeurtenissen, bliksem of abnormale 
voltage

(4) Storingen die zich niet op natuurlĳke wĳze voordoen, 
zoals storingen die worden veroorzaakt door 
overstromingen, zout, onderdompeling in vloeisto�en 
(bĳv. regenwater, vruchtensappen, alcoholische 
dranken), een val, inslag, binnendringen van zand of 
vuil in de camera, en druk

(5) Storingen die zich voordoen als gevolg van verkeerd 
opbergen van de apparatuur (zoals vermeld in de 
gebruiksaanwĳzing), schimmel, of onjuiste 
behandeling

(6) Indien een aankoopbewĳs met de naam van de 
leverancier en aankoopdatum niet kan worden getoond

3. Deze garantie dekt alleen de eenheid. De garantie is niet 
van toepassing op accessoires zoals de zachte hoes.

4. Wĳ kunnen geen garantie bieden voor gegevens die zĳn 
opgeslagen in het interne geheugen. Maak backups van 
gegevens voordat u de camera aanbiedt voor reparatie.

5. Ricoh aanvaardt geen verantwoordelĳkheid voor 
verliezen in verband met het gebruik van de camera, 
waaronder verlies van gegevens, verlies van kansen, 
verlies van winst, onkosten voor herstel, betalingen aan 
derden, of andere incidentele, indirecte of secundaire 
verliezen, ongeacht of de storing zich voordeed tĳdens 
de kosteloze reparatieperiode.

6. Speciale verzoeken betre�ende de camera, zoals 
inspecties van onderdelen en gedetailleerde inspecties, 
brengen afzonderlĳke kosten met zich mee die voor 
rekening zĳn van de klant, zelfs tĳdens de 
garantieperiode.

7. Deze service krachtens de garantie is alleen geldig in het 
land of de regio waar het product werd gekocht. Als er 
een storing optreedt in een ander land, wacht dan totdat 
u teruggekeerd bent in het land waar u het apparaat 
hebt gekocht en laat het daar nakĳken.



96

● Raak de interne onderdelen van de 
apparatuur niet aan als deze open komen 
te liggen na een val of beschadiging. 
De hoogspanningscircuits in de 
apparatuur kunnen leiden tot een 
elektrische schok. Neem bĳ beschadiging 
contact op met de leverancier of het 
servicecentrum bĳ u in de buurt.

● Gebruik de apparatuur niet in de buurt van 
ontvlambare gassen, benzine, benzeen, 
verdunner of vergelĳkbare sto�en om 
explosie, brand of brandwonden te 
voorkomen.

● Gebruik de apparatuur niet op plaatsen 
waar het gebruik beperkt of verboden is om 
rampen of ongelukken te voorkomen.

● Gebruik en bewaar deze apparatuur niet op 
een hete plaats zoals bĳ open vuur, in direct 
zonlicht of in een auto die staat geparkeerd 
in direct zonlicht, en laat de apparatuur niet 
op dergelĳke plaatsen achter. Anders kan 
de apparatuur exploderen, wat leidt tot 
brand of letsel.

● Stop met opladen als het oplaadproces niet 
binnen de gespecificeerde oplaadtĳd wordt 
voltooid.

● Leg de batterĳ nooit in een magnetron of 
hogedrukcontainer.

Garantie
1. Wĳ repareren dit product kosteloos als er een storing 

optreedt tĳdens de garantieperiode. Neem contact op 
met de leverancier of het servicecentrum in uw regio. 
Eventuele retourneringskosten voor verzending van het 
product naar de leverancier of het servicecentrum in uw 
regio zĳn voor rekening van de klant.

2. De volgende situaties worden niet door deze garantie 
gedekt, zelfs niet als deze zich voordoen tĳdens 
bovengenoemde periode.
(1) Storingen die zich voordoen vanwege verkeerd 

gebruik (bĳv. gebruik anders dan staat beschreven in 
de gebruiksaanwĳzing)

(2) Storingen die worden veroorzaakt als gevolg van 
reparatie, wĳziging of demontage door een andere 
partĳ dan een reparateur die door ons is aangewezen

(3) Storingen die worden veroorzaakt door 
verschĳnselen zoals brand, natuurrampen, 
geologische gebeurtenissen, bliksem of abnormale 
voltage

(4) Storingen die zich niet op natuurlĳke wĳze voordoen, 
zoals storingen die worden veroorzaakt door 
overstromingen, zout, onderdompeling in vloeisto�en 
(bĳv. regenwater, vruchtensappen, alcoholische 
dranken), een val, inslag, binnendringen van zand of 
vuil in de camera, en druk

(5) Storingen die zich voordoen als gevolg van verkeerd 
opbergen van de apparatuur (zoals vermeld in de 
gebruiksaanwĳzing), schimmel, of onjuiste 
behandeling

(6) Indien een aankoopbewĳs met de naam van de 
leverancier en aankoopdatum niet kan worden getoond

3. Deze garantie dekt alleen de eenheid. De garantie is niet 
van toepassing op accessoires zoals de zachte hoes.

4. Wĳ kunnen geen garantie bieden voor gegevens die zĳn 
opgeslagen in het interne geheugen. Maak backups van 
gegevens voordat u de camera aanbiedt voor reparatie.

5. Ricoh aanvaardt geen verantwoordelĳkheid voor 
verliezen in verband met het gebruik van de camera, 
waaronder verlies van gegevens, verlies van kansen, 
verlies van winst, onkosten voor herstel, betalingen aan 
derden, of andere incidentele, indirecte of secundaire 
verliezen, ongeacht of de storing zich voordeed tĳdens 
de kosteloze reparatieperiode.

6. Speciale verzoeken betre�ende de camera, zoals 
inspecties van onderdelen en gedetailleerde inspecties, 
brengen afzonderlĳke kosten met zich mee die voor 
rekening zĳn van de klant, zelfs tĳdens de 
garantieperiode.

7. Deze service krachtens de garantie is alleen geldig in het 
land of de regio waar het product werd gekocht. Als er 
een storing optreedt in een ander land, wacht dan totdat 
u teruggekeerd bent in het land waar u het apparaat 
hebt gekocht en laat het daar nakĳken.



97

Voorzichtig

● Contact met lekkende vloeistof uit de 
batterĳ in de camera kan leiden tot 
brandwonden. Als u de vloeistof aanraakt, 
spoel het gebied dan onmiddellĳk uit met 
water. (Gebruik geen zeep.) En neem 
contact op met het dichtstbĳzĳnde 
servicecentrum. Gebruik de machine niet 
als deze een storing vertoont.

● Laat de camera niet nat worden. Bedien de 
camera ook niet met natte handen. In beide 
gevallen bestaat het risico dat u een 
elektrische schok krĳgt.

● Wikkel de camera niet in een doek, etc. Als 
u dat wel doet, kan brand ontstaan.

● Laat geen kortsluiting ontstaan via het 
metaal van de aansluitingen. Anders kan 
brand ontstaan.

● Gebruik de camera niet op natte plaatsen 
waar de camera blootstaat aan olieachtige 
rook en vochtigheid. Anders kan brand 
ontstaan of kunt u een elektrische schok 
krĳgen.

● Als de buitenkant van de camera vuil wordt, 
veeg deze dan schoon met een zachte 
doek zoals een brillendoekje, of veeg deze 
vochtig schoon met een grondig 
uitgewrongen doekje. Gebruik geen 
oplosmiddelen. Anders kan het externe 
oppervlak van het product roesten.

Garantie
1. Wĳ repareren dit product kosteloos als er een storing 

optreedt tĳdens de garantieperiode. Neem contact op 
met de leverancier of het servicecentrum in uw regio. 
Eventuele retourneringskosten voor verzending van het 
product naar de leverancier of het servicecentrum in uw 
regio zĳn voor rekening van de klant.

2. De volgende situaties worden niet door deze garantie 
gedekt, zelfs niet als deze zich voordoen tĳdens 
bovengenoemde periode.
(1) Storingen die zich voordoen vanwege verkeerd 

gebruik (bĳv. gebruik anders dan staat beschreven in 
de gebruiksaanwĳzing)

(2) Storingen die worden veroorzaakt als gevolg van 
reparatie, wĳziging of demontage door een andere 
partĳ dan een reparateur die door ons is aangewezen

(3) Storingen die worden veroorzaakt door 
verschĳnselen zoals brand, natuurrampen, 
geologische gebeurtenissen, bliksem of abnormale 
voltage

(4) Storingen die zich niet op natuurlĳke wĳze voordoen, 
zoals storingen die worden veroorzaakt door 
overstromingen, zout, onderdompeling in vloeisto�en 
(bĳv. regenwater, vruchtensappen, alcoholische 
dranken), een val, inslag, binnendringen van zand of 
vuil in de camera, en druk

(5) Storingen die zich voordoen als gevolg van verkeerd 
opbergen van de apparatuur (zoals vermeld in de 
gebruiksaanwĳzing), schimmel, of onjuiste 
behandeling

(6) Indien een aankoopbewĳs met de naam van de 
leverancier en aankoopdatum niet kan worden getoond

3. Deze garantie dekt alleen de eenheid. De garantie is niet 
van toepassing op accessoires zoals de zachte hoes.

4. Wĳ kunnen geen garantie bieden voor gegevens die zĳn 
opgeslagen in het interne geheugen. Maak backups van 
gegevens voordat u de camera aanbiedt voor reparatie.

5. Ricoh aanvaardt geen verantwoordelĳkheid voor 
verliezen in verband met het gebruik van de camera, 
waaronder verlies van gegevens, verlies van kansen, 
verlies van winst, onkosten voor herstel, betalingen aan 
derden, of andere incidentele, indirecte of secundaire 
verliezen, ongeacht of de storing zich voordeed tĳdens 
de kosteloze reparatieperiode.

6. Speciale verzoeken betre�ende de camera, zoals 
inspecties van onderdelen en gedetailleerde inspecties, 
brengen afzonderlĳke kosten met zich mee die voor 
rekening zĳn van de klant, zelfs tĳdens de 
garantieperiode.

7. Deze service krachtens de garantie is alleen geldig in het 
land of de regio waar het product werd gekocht. Als er 
een storing optreedt in een ander land, wacht dan totdat 
u teruggekeerd bent in het land waar u het apparaat 
hebt gekocht en laat het daar nakĳken.
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Verklaringen inzake conformiteit met 
regelgeving

Gebruikers in Europa

Kennisgeving aan gebruikers in EER-landen

Fabrikant
Naam RICOH COMPANY, LTD.
Adres 1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku, 
 Tokyo 143-8555, JAPAN

Importeur
Naam RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Adres Parc Tertiaire SILIC 7-9,  avenue Robert 
 Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis Cedex, 
 FRANKRĲK

Frequentieband
2400–2483,5 MHz

Maximaal vermogen radiofrequentie
13 dBm EIRP

Vereenvoudigde Verklaring van Conformiteit

Dit product voldoet aan de essentiële eisen en bepalingen 
van Richtlĳn 2014/53/EU.
U kunt de CE-conformiteitsverklaring raadplegen via de URL: 
https://support.theta360.com/it/ce_docs/
en door het toepasselĳke product te selecteren.

Garantie
1. Wĳ repareren dit product kosteloos als er een storing 

optreedt tĳdens de garantieperiode. Neem contact op 
met de leverancier of het servicecentrum in uw regio. 
Eventuele retourneringskosten voor verzending van het 
product naar de leverancier of het servicecentrum in uw 
regio zĳn voor rekening van de klant.

2. De volgende situaties worden niet door deze garantie 
gedekt, zelfs niet als deze zich voordoen tĳdens 
bovengenoemde periode.
(1) Storingen die zich voordoen vanwege verkeerd 

gebruik (bĳv. gebruik anders dan staat beschreven in 
de gebruiksaanwĳzing)

(2) Storingen die worden veroorzaakt als gevolg van 
reparatie, wĳziging of demontage door een andere 
partĳ dan een reparateur die door ons is aangewezen

(3) Storingen die worden veroorzaakt door 
verschĳnselen zoals brand, natuurrampen, 
geologische gebeurtenissen, bliksem of abnormale 
voltage

(4) Storingen die zich niet op natuurlĳke wĳze voordoen, 
zoals storingen die worden veroorzaakt door 
overstromingen, zout, onderdompeling in vloeisto¥en 
(bĳv. regenwater, vruchtensappen, alcoholische 
dranken), een val, inslag, binnendringen van zand of 
vuil in de camera, en druk

(5) Storingen die zich voordoen als gevolg van verkeerd 
opbergen van de apparatuur (zoals vermeld in de 
gebruiksaanwĳzing), schimmel, of onjuiste 
behandeling

(6) Indien een aankoopbewĳs met de naam van de 
leverancier en aankoopdatum niet kan worden getoond

3. Deze garantie dekt alleen de eenheid. De garantie is niet 
van toepassing op accessoires zoals de zachte hoes.

4. Wĳ kunnen geen garantie bieden voor gegevens die zĳn 
opgeslagen in het interne geheugen. Maak backups van 
gegevens voordat u de camera aanbiedt voor reparatie.

5. Ricoh aanvaardt geen verantwoordelĳkheid voor 
verliezen in verband met het gebruik van de camera, 
waaronder verlies van gegevens, verlies van kansen, 
verlies van winst, onkosten voor herstel, betalingen aan 
derden, of andere incidentele, indirecte of secundaire 
verliezen, ongeacht of de storing zich voordeed tĳdens 
de kosteloze reparatieperiode.

6. Speciale verzoeken betre¥ende de camera, zoals 
inspecties van onderdelen en gedetailleerde inspecties, 
brengen afzonderlĳke kosten met zich mee die voor 
rekening zĳn van de klant, zelfs tĳdens de 
garantieperiode.

7. Deze service krachtens de garantie is alleen geldig in het 
land of de regio waar het product werd gekocht. Als er 
een storing optreedt in een ander land, wacht dan totdat 
u teruggekeerd bent in het land waar u het apparaat 
hebt gekocht en laat het daar nakĳken.
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Gebruikersinformatie voor elektrische en 
elektronische apparatuur

Gebruikers in de landen waar het in dit gedeelte 
getoonde symbool is gespecificeerd in nationale 
wetgeving inzake de inzameling en behandeling van 
elektrisch en elektronisch afval

Onze producten bevatten hoogwaardige componenten en 
zĳn zo ontworpen dat deze gemakkelĳk kunnen worden 
gerecycled. Onze producten of productverpakkingen zĳn 
gemarkeerd met het onderstaande symbool.

Alle andere gebruikers

Wanneer u dit product wilt afdanken, neem dan contact 
op met de plaatselĳke instanties, de winkel waar u dit 
product hebt gekocht, uw plaatselĳke leverancier of 
verkoop/servicevertegenwoordiger.

Garantie
1. Wĳ repareren dit product kosteloos als er een storing 

optreedt tĳdens de garantieperiode. Neem contact op 
met de leverancier of het servicecentrum in uw regio. 
Eventuele retourneringskosten voor verzending van het 
product naar de leverancier of het servicecentrum in uw 
regio zĳn voor rekening van de klant.

2. De volgende situaties worden niet door deze garantie 
gedekt, zelfs niet als deze zich voordoen tĳdens 
bovengenoemde periode.
(1) Storingen die zich voordoen vanwege verkeerd 

gebruik (bĳv. gebruik anders dan staat beschreven in 
de gebruiksaanwĳzing)

(2) Storingen die worden veroorzaakt als gevolg van 
reparatie, wĳziging of demontage door een andere 
partĳ dan een reparateur die door ons is aangewezen

(3) Storingen die worden veroorzaakt door 
verschĳnselen zoals brand, natuurrampen, 
geologische gebeurtenissen, bliksem of abnormale 
voltage

(4) Storingen die zich niet op natuurlĳke wĳze voordoen, 
zoals storingen die worden veroorzaakt door 
overstromingen, zout, onderdompeling in vloeisto�en 
(bĳv. regenwater, vruchtensappen, alcoholische 
dranken), een val, inslag, binnendringen van zand of 
vuil in de camera, en druk

(5) Storingen die zich voordoen als gevolg van verkeerd 
opbergen van de apparatuur (zoals vermeld in de 
gebruiksaanwĳzing), schimmel, of onjuiste 
behandeling

(6) Indien een aankoopbewĳs met de naam van de 
leverancier en aankoopdatum niet kan worden getoond

3. Deze garantie dekt alleen de eenheid. De garantie is niet 
van toepassing op accessoires zoals de zachte hoes.

4. Wĳ kunnen geen garantie bieden voor gegevens die zĳn 
opgeslagen in het interne geheugen. Maak backups van 
gegevens voordat u de camera aanbiedt voor reparatie.

5. Ricoh aanvaardt geen verantwoordelĳkheid voor 
verliezen in verband met het gebruik van de camera, 
waaronder verlies van gegevens, verlies van kansen, 
verlies van winst, onkosten voor herstel, betalingen aan 
derden, of andere incidentele, indirecte of secundaire 
verliezen, ongeacht of de storing zich voordeed tĳdens 
de kosteloze reparatieperiode.

6. Speciale verzoeken betre�ende de camera, zoals 
inspecties van onderdelen en gedetailleerde inspecties, 
brengen afzonderlĳke kosten met zich mee die voor 
rekening zĳn van de klant, zelfs tĳdens de 
garantieperiode.

7. Deze service krachtens de garantie is alleen geldig in het 
land of de regio waar het product werd gekocht. Als er 
een storing optreedt in een ander land, wacht dan totdat 
u teruggekeerd bent in het land waar u het apparaat 
hebt gekocht en laat het daar nakĳken.

Het symbool geeft aan dat het product niet mag 
worden behandeld als gewoon huishoudelĳk 
afval. Het moet worden afgedankt via de lokale 
inzamelingsfaciliteiten. Als u zich hieraan houdt, 
zorgt u ervoor dat het product juist wordt 

behandeld en nadelige gevolgen voor milieu en menselĳke 
gezondheid tot een minimum blĳven beperkt. Anders 
handelen zou leiden tot deze nadelige gevolgen. Recycling 
van producten draagt bĳ aan behoud van natuurlĳke 
hulpbronnen en bescherming van het milieu.
Neem voor meer gedetailleerde informatie over inzameling 
en recycling van dit product contact op met de winkel 
waar u het product hebt gekocht, uw plaatselĳke 
leverancier of verkoop/servicevertegenwoordigers.
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Gebruikersinformatie voor elektrische en 
elektronische apparatuur

Gebruikers in de landen waar het in dit gedeelte 
getoonde symbool is gespecificeerd in nationale 
wetgeving inzake de inzameling en behandeling van 
elektrisch en elektronisch afval

Onze producten bevatten hoogwaardige componenten en 
zĳn zo ontworpen dat deze gemakkelĳk kunnen worden 
gerecycled. Onze producten of productverpakkingen zĳn 
gemarkeerd met het onderstaande symbool.

Alle andere gebruikers

Wanneer u dit product wilt afdanken, neem dan contact 
op met de plaatselĳke instanties, de winkel waar u dit 
product hebt gekocht, uw plaatselĳke leverancier of 
verkoop/servicevertegenwoordiger.

Garantie
1. Wĳ repareren dit product kosteloos als er een storing 

optreedt tĳdens de garantieperiode. Neem contact op 
met de leverancier of het servicecentrum in uw regio. 
Eventuele retourneringskosten voor verzending van het 
product naar de leverancier of het servicecentrum in uw 
regio zĳn voor rekening van de klant.

2. De volgende situaties worden niet door deze garantie 
gedekt, zelfs niet als deze zich voordoen tĳdens 
bovengenoemde periode.
(1) Storingen die zich voordoen vanwege verkeerd 

gebruik (bĳv. gebruik anders dan staat beschreven in 
de gebruiksaanwĳzing)

(2) Storingen die worden veroorzaakt als gevolg van 
reparatie, wĳziging of demontage door een andere 
partĳ dan een reparateur die door ons is aangewezen

(3) Storingen die worden veroorzaakt door 
verschĳnselen zoals brand, natuurrampen, 
geologische gebeurtenissen, bliksem of abnormale 
voltage

(4) Storingen die zich niet op natuurlĳke wĳze voordoen, 
zoals storingen die worden veroorzaakt door 
overstromingen, zout, onderdompeling in vloeisto�en 
(bĳv. regenwater, vruchtensappen, alcoholische 
dranken), een val, inslag, binnendringen van zand of 
vuil in de camera, en druk

(5) Storingen die zich voordoen als gevolg van verkeerd 
opbergen van de apparatuur (zoals vermeld in de 
gebruiksaanwĳzing), schimmel, of onjuiste 
behandeling

(6) Indien een aankoopbewĳs met de naam van de 
leverancier en aankoopdatum niet kan worden getoond

3. Deze garantie dekt alleen de eenheid. De garantie is niet 
van toepassing op accessoires zoals de zachte hoes.

4. Wĳ kunnen geen garantie bieden voor gegevens die zĳn 
opgeslagen in het interne geheugen. Maak backups van 
gegevens voordat u de camera aanbiedt voor reparatie.

5. Ricoh aanvaardt geen verantwoordelĳkheid voor 
verliezen in verband met het gebruik van de camera, 
waaronder verlies van gegevens, verlies van kansen, 
verlies van winst, onkosten voor herstel, betalingen aan 
derden, of andere incidentele, indirecte of secundaire 
verliezen, ongeacht of de storing zich voordeed tĳdens 
de kosteloze reparatieperiode.

6. Speciale verzoeken betre�ende de camera, zoals 
inspecties van onderdelen en gedetailleerde inspecties, 
brengen afzonderlĳke kosten met zich mee die voor 
rekening zĳn van de klant, zelfs tĳdens de 
garantieperiode.

7. Deze service krachtens de garantie is alleen geldig in het 
land of de regio waar het product werd gekocht. Als er 
een storing optreedt in een ander land, wacht dan totdat 
u teruggekeerd bent in het land waar u het apparaat 
hebt gekocht en laat het daar nakĳken.
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Garantie
1. Wĳ repareren dit product kosteloos als er een storing 

optreedt tĳdens de garantieperiode. Neem contact op 
met de leverancier of het servicecentrum in uw regio. 
Eventuele retourneringskosten voor verzending van het 
product naar de leverancier of het servicecentrum in uw 
regio zĳn voor rekening van de klant.

2. De volgende situaties worden niet door deze garantie 
gedekt, zelfs niet als deze zich voordoen tĳdens 
bovengenoemde periode.
(1) Storingen die zich voordoen vanwege verkeerd 

gebruik (bĳv. gebruik anders dan staat beschreven in 
de gebruiksaanwĳzing)

(2) Storingen die worden veroorzaakt als gevolg van 
reparatie, wĳziging of demontage door een andere 
partĳ dan een reparateur die door ons is aangewezen

(3) Storingen die worden veroorzaakt door 
verschĳnselen zoals brand, natuurrampen, 
geologische gebeurtenissen, bliksem of abnormale 
voltage

(4) Storingen die zich niet op natuurlĳke wĳze voordoen, 
zoals storingen die worden veroorzaakt door 
overstromingen, zout, onderdompeling in vloeisto en 
(bĳv. regenwater, vruchtensappen, alcoholische 
dranken), een val, inslag, binnendringen van zand of 
vuil in de camera, en druk

(5) Storingen die zich voordoen als gevolg van verkeerd 
opbergen van de apparatuur (zoals vermeld in de 
gebruiksaanwĳzing), schimmel, of onjuiste 
behandeling

(6) Indien een aankoopbewĳs met de naam van de 
leverancier en aankoopdatum niet kan worden getoond

3. Deze garantie dekt alleen de eenheid. De garantie is niet 
van toepassing op accessoires zoals de zachte hoes.

4. Wĳ kunnen geen garantie bieden voor gegevens die zĳn 
opgeslagen in het interne geheugen. Maak backups van 
gegevens voordat u de camera aanbiedt voor reparatie.

5. Ricoh aanvaardt geen verantwoordelĳkheid voor 
verliezen in verband met het gebruik van de camera, 
waaronder verlies van gegevens, verlies van kansen, 
verlies van winst, onkosten voor herstel, betalingen aan 
derden, of andere incidentele, indirecte of secundaire 
verliezen, ongeacht of de storing zich voordeed tĳdens 
de kosteloze reparatieperiode.

6. Speciale verzoeken betre ende de camera, zoals 
inspecties van onderdelen en gedetailleerde inspecties, 
brengen afzonderlĳke kosten met zich mee die voor 
rekening zĳn van de klant, zelfs tĳdens de 
garantieperiode.

7. Deze service krachtens de garantie is alleen geldig in het 
land of de regio waar het product werd gekocht. Als er 
een storing optreedt in een ander land, wacht dan totdat 
u teruggekeerd bent in het land waar u het apparaat 
hebt gekocht en laat het daar nakĳken.

Onbevoegde, gehele noch gedeeltelijke, reproductie van dit 
document is strikt verboden.
De inhoud van dit document kan zonder voorafgaande 
kennisgeving te allen tijde worden gewijzigd.

© 2019 RICOH COMPANY, LTD.
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	● Facebook, logo Facebook i oraz logo „f” są znakami towarowymi lub 
zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Facebook, Inc.

	● Twitter, logo Twitter, logo „t” i logo niebieskiego ptaka Twitter są 
zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Twitter, Inc. w Stanach 
Zjednoczonych i innych krajach.

	● Wi-Fi jest zarejestrowanym znakiem towarowym organizacji Wi-Fi Alliance.
	● Bluetooth jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy Bluetooth 
SIG, Inc.

	● Zdjęcia, ilustracje i zrzuty ekranu użyte w niniejszym poradniku mogą 
być inne niż w przypadku faktycznego urządzenia.

Polski

Nowy sposób 
fotografowania

	● Witryna produktu
Najnowsze informacje o produkcie oraz przydatne porady 
i wskazówki dotyczące użytkowania można znaleźć 
w poniższej witrynie internetowej.
https://theta360.com/pl/

	● Informacje o pomocy technicznej
Informacje na temat pomocy technicznej i wszystkie warunki 
gwarancji można znaleźć w poniższej witrynie internetowej.
https://support.theta360.com/pl/

	● Instrukcja obsługi
Szczegółowe informacje na temat korzystania z produktu 
zawiera instrukcja obsługi dostępna w poniższej witrynie 
internetowej.
https://support.theta360.com/pl/manual/

	● Witryna firmowa
W tej witrynie znajdziesz porady dotyczące korzystania 
z urządzenia, wydarzenia i inne informacje.
https://www.thetalab.ricoh/en/

https://theta360.com/pl/
https://support.theta360.com/pl/
https://support.theta360.com/pl/manual/
https://www.thetalab.ricoh/en/
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Nazwy elementów

Aparat ma prostą konstrukcję i umożliwia bardzo łatwe 
robienie zdjęć otoczenia.
Najpierw zapoznaj się z nazwami i przeznaczeniem 
poszczególnych elementów.

Głośnik

	● Przed użyciem aparatu należy naładować akumulator, podłączając 
aparat do komputera za pomocą dostarczonego kabla USB. Dioda 
zasilania świeci na zielono podczas ładowania i zostaje wyłączony po 
ukończeniu ładowania.

	● Należy ostrożnie obchodzić się z obiektywem. Jeśli aparat nie jest 
używany, należy go przechowywać w dostarczonym futerale.

Obiektyw

Mikrofon

Przycisk migawki
Naciśnij, aby zrobić zdjęcie 
lub nagrać film.

Panel OLED
Są na nim wyświetlane 
tryb robienia zdjęć obrazu, 
poziom naładowania 
akumulatora itd.

Otwór do zamocowania 
statywuTerminal USB (Micro-B)

Służy do łączenia z innymi 
urządzeniami przez 
dostarczony kabel USB.
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Dioda zasilania

Przycisk sieci bezprzewodowej

Przycisk zasilania

Przycisk trybu

Świeci na biało po włączeniu zasilania.

Służy do włączania i wyłączania funkcji 
bezprzewodowej sieci LAN i połączenia 
Bluetooth®.

Włącza i wyłącza zasilanie.

Przełącza między trybami robienia zdjęć.

	● Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku trybu jednocześnie z przyciskiem 
samowyzwalacz powoduje wyłączenie panelu OLED i diod oraz 
wyciszenie dźwięku migawki.

	 Ten stan jest anulowany z chwilą naciśnięcia przycisku innego niż 
przycisk migawki.

Przycisk samowyzwalacza
Służy do włączania i wyłączania funkcji 
samowyzwalacza.
Umożliwia podłączenie pilota zdalnego 
sterowania TR-1 (sprzedawanego 
oddzielnie) przez naciśnięcie i 
przytrzymanie tego przycisku.
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	● Włączanie aparatu

Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć aparat. Zostaną 
włączone dioda zasilania i panel OLED.

	● Informacje wyświetlane na panelu OLED

Stan komunikacji

Tryb rejestracji

Poziom naładowania akumulatora 
/ Stan samowyzwalacza /  
Stan połączenia pilota zdalnego 
sterowania (sprzedawany 
oddzielnie)
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Pobieranie aplikacji

Ten aparat robi zdjęcia o wysokiej jakości. Zdjęcia można 
również robić, wyświetlać i udostępniać przy użyciu 
smartfona, korzystając z odpowiedniej aplikacji.
Pobierz podstawową aplikację zgodną z Twoim 
smartfonem.

Dostępna jest również aplikacja do edycji zdjęć i wideo 
zarejestrowanych za pomocą tego aparatu.

https://support.theta360.com/pl/download/

https://support.theta360.com/pl/download/


107

Podłączanie do 
smartfona przy użyciu 
bezprzewodowej sieci LAN

Gdy aparat jest podłączony do smartfona przy użyciu 
bezprzewodowej sieci LAN, możesz za pomocą smartfona 
zdalnie robić zdjęcia, nagrywać filmy, wyświetlać je 
i zmieniać ustawienia funkcji.
Włącz aparat, a następnie naciśnij przycisk sieci 
bezprzewodowej, aby włączyć funkcję bezprzewodowej 
sieci LAN. (Na panelu OLED miga symbol .)
Następnie włącz funkcję Wi-Fi™ w smartfonie. Uruchom 
podstawową aplikację smartfona, stuknij ikonę  i 
postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie. 
(Po nawiązaniu połączenia z bezprzewodową siecią LAN 
symbol  przestanie migać.)
W przypadku ręcznego nawiązywania połączenia wybierz 
identyfikator SSID aparatu z listy sieci w ustawieniach 
Wi-Fi™ na smartfonie, a następnie wprowadź hasło.

Hasło (w tym przypadku 00001017)

Numer seryjny widoczny na podstawie aparatu jest 
taki sam, jak identyfikator SSID i hasło.

	● Hasło można zmienić przy użyciu smartfona.
	● Aby zainicjować hasło, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk sieci bezprzewodowej jednocześnie 
z przyciskiem trybu, gdy zasilanie jest włączone.

SSID THETA + numer seryjny + .OSC
(w tym przypadku THETAYP00001017.OSC)

00YP
001017
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Podłączanie do smartfona 
przez Bluetooth®

Gdy aparat jest podłączony do smartfona z funkcją 
Bluetooth®, można użyć smartfona do zdalnego robienia 
zdjęć, nagrywania filmów i ustawiania funkcji.
Włącz funkcję Bluetooth® w smartfonie i podłącz aparat do 
smartfona, używając bezprzewodowej sieci LAN.
Następnie uruchom podstawową aplikację smartfona i 
wybierz opcje [Settings] (Ustawienia) � [Cam Bluetooth 
settings] (Ustawienia int. Bluetooth aparatu) � [Register] 
(Zarejestruj).
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Robienie zdjęć, 
nagrywanie filmów 
i wyświetlanie ich

	● Przełączanie między trybami rejestracji obrazu

Aby przełączać między trybami rejestracji obrazu, naciskaj 
przycisk trybu.
Na panelu OLED zostanie wyświetlony bieżący tryb robienia 
zdjęć.
	 :	Tryb robienia zdjęć
	 :	Tryb nagrywania filmów
	 , , :	Wstępnie ustawiony tryb robienia zdjęć (możesz 

zmienić wstępnie ustawiony tryb robienia 
zdjęć w zależności od sceny za pomocą 
podstawowej aplikacji w smartfonie.)

	● Robienie zdjęć i nagrywanie filmów

Robienie zdjęć i nagrywanie filmów jest możliwe z aparatu 
lub ze smartfona.
Aby zrobić zdjęcie lub nagrać film za pomocą aparatu, 
naciśnij przycisk migawki.
Aby zrobić zdjęcie lub nagrać film za pomocą smartfona, 
dotknij przycisku migawki na ekranie rejestracji podstawowej 
aplikacji smartfona.

	● Wyświetlanie zdjęć i filmów

Zarejestrowane zdjęcia i filmy można przesłać do smartfona, 
aby je tam wyświetlać, korzystając z podstawowej aplikacji 
smartfona. Można także przeglądać zdjęcia i filmy zapisane 
już wcześniej w smartfonie.
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Udostępnianie w sieciach 
społecznościowych

Zdjęcia zrobione aparatem można udostępniać w serwisach 
społecznościowych, takich jak Twitter i Facebook.
Dotknij przycisku „Share” (Udostępnij) na ekranie 
podstawowej aplikacji smartfona służącym do wyświetlania 
zdjęć.
Następnie skonfiguruj ustawienia serwisu, w którym chcesz 
udostępnić zdjęcie, i dotknij przycisku [Done] (Gotowe). 
Obraz zostanie przesłany.

	● Aby móc korzystać z danego serwisu, należy założyć w nim konto.
	● Szczegółowe informacje o wyświetlaniu i udostępnianiu zdjęć za 
pomocą komputerze zawiera instrukcja obsługi.  
https://support.theta360.com/pl/manual/

Ważna informacja
dla klientów

Przestrogi dotyczące użytkowania
● Należy ostrożnie obchodzić się z obiektywem, 

ponieważ jest on wykonany ze szkła. W czasie, gdy 
urządzenie nie jest używane, należy przechowywać 
je w dostarczonym futerale.

● Akumulator należy ładować, podłączając urządzenie 
do komputera przy użyciu dostarczonego kabla 
USB. Nie wolno używać przewodów innych niż 
kabel USB dostarczony z urządzeniem.

● Urządzenie może działać nieprawidłowo, gdy jest 
używane wraz z koncentratorem lub innym 
urządzeniem USB.

Prawa autorskie
Powielanie lub modyfikowanie objętych prawami autorskimi 
dokumentów, czasopism, utworów muzycznych i innych 
materiałów — w celach innych niż związane z użytkiem 
osobistym, domowym lub podobnie ograniczonym — bez 
zgody właściciela praw autorskich jest zabronione.

Warunki licencji oprogramowania
Ten produkt zawiera oprogramowanie licencjonowane na 
różnych warunkach dotyczących licencji oprogramowania.
Można sprawdzić szczegóły przy użyciu podstawowej 
aplikacji na smartfona. Włącz zasilanie aparatu, podłącz do 
niego smartfon, a następnie dotknij opcji [Settings] 
(Ustawienia) → [Camera settings] (Ustawienia aparatu) → 
[Camera license] (Licencja na aparat) w podstawowej 
aplikacji na smartfona.

Licencja AVC Patent Portfolio
Ten produkt jest objęty licencją AVC Patent Portfolio, która 
zezwala klientom na poniższe działania związane z użytkiem 
osobistym lub niekomercyjnym.
(i) Kodowanie plików wideo zgodnie ze standardem AVC 

(zakodowane w ten sposób pliki są dalej nazywane 
„plikami wideo AVC”).

(ii) Dekodowanie plików wideo AVC nagranych przez 
klientów do użytku osobistego lub plików wideo AVC 
od dostawców, którzy mają licencję na dostarczanie 
takich plików.

Nie udziela się żadnych, w tym pośrednich, licencji na inne 
sposoby użytkowania.
Szczegółowe informacje można uzyskać od firmy MPEG 
LA, LLC.
Witryna internetowa: http://www.mpegla.com.

Akumulatory wielokrotnego ładowania
• Z powodu charakterystyki akumulatora podczas 

użytkowania w chłodnym miejscu czas pracy na 
akumulatorze może być krótszy, nawet w przypadku 
całkowitego naładowania.

• Urządzenie może wyłączyć się automatycznie, aby 
chronić akumulator, podczas pracy w miejscu, gdzie 
panuje wysoka temperatura. To samo dotyczy 
przechowywania urządzenia, nie zaleca się 
przechowywania urządzenia w zbyt niskich lub zbyt 
wysokich temperaturach. Zalecana temperatura 
przechowywania to 20°C.

• W wysokich lub niskich temperaturach ładowanie 
akumulatorów może trwać dłużej niż podano 
w instrukcji. Zaleca się ładowanie baterii w miejscu, 
gdzie panuje temperatura otoczenia od 10°C do 40°C.

• Jeśli bateria nie jest używana przez długi czas, należy ją 
ładować przez 15 minut raz w roku przed odłożeniem 
do przechowywania.

Funkcja komunikacji bezprzewodowej
Funkcje komunikacji bezprzewodowej (bezprzewodowa sieć 
LAN i Bluetooth®) tego produktu mogą nie być dostępne
w zależności od obowiązujących przepisów krajowych lub 
regionalnych. Tego produktu można używać wyłącznie
w kraju zakupu.

Zakłócenia radiowe
Użytkowanie produktu w pobliżu innego sprzętu 
elektronicznego może negatywnie wpływać na działanie 
wszystkich tych urządzeń. Do zakłóceń może zwłaszcza 
prowadzić korzystanie z aparatu w bliskiej odległości od 
odbiorników radiowych lub telewizyjnych. W przypadku 
wystąpienia zakłóceń należy wykonać poniższe czynności.

• Aparat należy umieszczać jak najdalej od telewizorów, 
radia, kuchenek mikrofalowych i innych urządzeń.

• Zmienić ustawienie anteny radiowej lub telewizyjnej.
• Podłączyć urządzenia do oddzielnych gniazdek 

elektrycznych.

Utylizacja aparatu
Aparat zawiera wbudowany akumulator. W związku z tym, 
w celu utylizacji aparatu należy go zwrócić lub odesłać do 
najbliższego punktu serwisowego. Zaleca się wcześniejsze 
usunięcie wszystkich danych zapisanych we wbudowanej 
pamięci.

https://support.theta360.com/pl/manual/
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Ważna informacja
dla klientów

Przestrogi dotyczące użytkowania
● Należy ostrożnie obchodzić się z obiektywem, 

ponieważ jest on wykonany ze szkła. W czasie, gdy 
urządzenie nie jest używane, należy przechowywać 
je w dostarczonym futerale.

● Akumulator należy ładować, podłączając urządzenie 
do komputera przy użyciu dostarczonego kabla 
USB. Nie wolno używać przewodów innych niż 
kabel USB dostarczony z urządzeniem.

● Urządzenie może działać nieprawidłowo, gdy jest 
używane wraz z koncentratorem lub innym 
urządzeniem USB.

Prawa autorskie
Powielanie lub modyfikowanie objętych prawami autorskimi 
dokumentów, czasopism, utworów muzycznych i innych 
materiałów — w celach innych niż związane z użytkiem 
osobistym, domowym lub podobnie ograniczonym — bez 
zgody właściciela praw autorskich jest zabronione.

Warunki licencji oprogramowania
Ten produkt zawiera oprogramowanie licencjonowane na 
różnych warunkach dotyczących licencji oprogramowania.
Można sprawdzić szczegóły przy użyciu podstawowej 
aplikacji na smartfona. Włącz zasilanie aparatu, podłącz do 
niego smartfon, a następnie dotknij opcji [Settings] 
(Ustawienia) → [Camera settings] (Ustawienia aparatu) → 
[Camera license] (Licencja na aparat) w podstawowej 
aplikacji na smartfona.

Licencja AVC Patent Portfolio
Ten produkt jest objęty licencją AVC Patent Portfolio, która 
zezwala klientom na poniższe działania związane z użytkiem 
osobistym lub niekomercyjnym.
(i) Kodowanie plików wideo zgodnie ze standardem AVC 

(zakodowane w ten sposób pliki są dalej nazywane 
„plikami wideo AVC”).

(ii) Dekodowanie plików wideo AVC nagranych przez 
klientów do użytku osobistego lub plików wideo AVC 
od dostawców, którzy mają licencję na dostarczanie 
takich plików.

Nie udziela się żadnych, w tym pośrednich, licencji na inne 
sposoby użytkowania.
Szczegółowe informacje można uzyskać od firmy MPEG 
LA, LLC.
Witryna internetowa: http://www.mpegla.com.

Akumulatory wielokrotnego ładowania
• Z powodu charakterystyki akumulatora podczas 

użytkowania w chłodnym miejscu czas pracy na 
akumulatorze może być krótszy, nawet w przypadku 
całkowitego naładowania.

• Urządzenie może wyłączyć się automatycznie, aby 
chronić akumulator, podczas pracy w miejscu, gdzie 
panuje wysoka temperatura. To samo dotyczy 
przechowywania urządzenia, nie zaleca się 
przechowywania urządzenia w zbyt niskich lub zbyt 
wysokich temperaturach. Zalecana temperatura 
przechowywania to 20°C.

• W wysokich lub niskich temperaturach ładowanie 
akumulatorów może trwać dłużej niż podano 
w instrukcji. Zaleca się ładowanie baterii w miejscu, 
gdzie panuje temperatura otoczenia od 10°C do 40°C.

• Jeśli bateria nie jest używana przez długi czas, należy ją 
ładować przez 15 minut raz w roku przed odłożeniem 
do przechowywania.

Funkcja komunikacji bezprzewodowej
Funkcje komunikacji bezprzewodowej (bezprzewodowa sieć 
LAN i Bluetooth®) tego produktu mogą nie być dostępne
w zależności od obowiązujących przepisów krajowych lub 
regionalnych. Tego produktu można używać wyłącznie
w kraju zakupu.

Zakłócenia radiowe
Użytkowanie produktu w pobliżu innego sprzętu 
elektronicznego może negatywnie wpływać na działanie 
wszystkich tych urządzeń. Do zakłóceń może zwłaszcza 
prowadzić korzystanie z aparatu w bliskiej odległości od 
odbiorników radiowych lub telewizyjnych. W przypadku 
wystąpienia zakłóceń należy wykonać poniższe czynności.

• Aparat należy umieszczać jak najdalej od telewizorów, 
radia, kuchenek mikrofalowych i innych urządzeń.

• Zmienić ustawienie anteny radiowej lub telewizyjnej.
• Podłączyć urządzenia do oddzielnych gniazdek 

elektrycznych.

Utylizacja aparatu
Aparat zawiera wbudowany akumulator. W związku z tym, 
w celu utylizacji aparatu należy go zwrócić lub odesłać do 
najbliższego punktu serwisowego. Zaleca się wcześniejsze 
usunięcie wszystkich danych zapisanych we wbudowanej 
pamięci.
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Ważna informacja
dla klientów

Przestrogi dotyczące użytkowania
● Należy ostrożnie obchodzić się z obiektywem, 

ponieważ jest on wykonany ze szkła. W czasie, gdy 
urządzenie nie jest używane, należy przechowywać 
je w dostarczonym futerale.

● Akumulator należy ładować, podłączając urządzenie 
do komputera przy użyciu dostarczonego kabla 
USB. Nie wolno używać przewodów innych niż 
kabel USB dostarczony z urządzeniem.

● Urządzenie może działać nieprawidłowo, gdy jest 
używane wraz z koncentratorem lub innym 
urządzeniem USB.

Prawa autorskie
Powielanie lub modyfikowanie objętych prawami autorskimi 
dokumentów, czasopism, utworów muzycznych i innych 
materiałów — w celach innych niż związane z użytkiem 
osobistym, domowym lub podobnie ograniczonym — bez 
zgody właściciela praw autorskich jest zabronione.

Warunki licencji oprogramowania
Ten produkt zawiera oprogramowanie licencjonowane na 
różnych warunkach dotyczących licencji oprogramowania.
Można sprawdzić szczegóły przy użyciu podstawowej 
aplikacji na smartfona. Włącz zasilanie aparatu, podłącz do 
niego smartfon, a następnie dotknij opcji [Settings] 
(Ustawienia) → [Camera settings] (Ustawienia aparatu) → 
[Camera license] (Licencja na aparat) w podstawowej 
aplikacji na smartfona.

Licencja AVC Patent Portfolio
Ten produkt jest objęty licencją AVC Patent Portfolio, która 
zezwala klientom na poniższe działania związane z użytkiem 
osobistym lub niekomercyjnym.
(i) Kodowanie plików wideo zgodnie ze standardem AVC 

(zakodowane w ten sposób pliki są dalej nazywane 
„plikami wideo AVC”).

(ii) Dekodowanie plików wideo AVC nagranych przez 
klientów do użytku osobistego lub plików wideo AVC 
od dostawców, którzy mają licencję na dostarczanie 
takich plików.

Nie udziela się żadnych, w tym pośrednich, licencji na inne 
sposoby użytkowania.
Szczegółowe informacje można uzyskać od firmy MPEG 
LA, LLC.
Witryna internetowa: http://www.mpegla.com.

Akumulatory wielokrotnego ładowania
• Z powodu charakterystyki akumulatora podczas 

użytkowania w chłodnym miejscu czas pracy na 
akumulatorze może być krótszy, nawet w przypadku 
całkowitego naładowania.

• Urządzenie może wyłączyć się automatycznie, aby 
chronić akumulator, podczas pracy w miejscu, gdzie 
panuje wysoka temperatura. To samo dotyczy 
przechowywania urządzenia, nie zaleca się 
przechowywania urządzenia w zbyt niskich lub zbyt 
wysokich temperaturach. Zalecana temperatura 
przechowywania to 20°C.

• W wysokich lub niskich temperaturach ładowanie 
akumulatorów może trwać dłużej niż podano 
w instrukcji. Zaleca się ładowanie baterii w miejscu, 
gdzie panuje temperatura otoczenia od 10°C do 40°C.

• Jeśli bateria nie jest używana przez długi czas, należy ją 
ładować przez 15 minut raz w roku przed odłożeniem 
do przechowywania.

Funkcja komunikacji bezprzewodowej
Funkcje komunikacji bezprzewodowej (bezprzewodowa sieć 
LAN i Bluetooth®) tego produktu mogą nie być dostępne
w zależności od obowiązujących przepisów krajowych lub 
regionalnych. Tego produktu można używać wyłącznie
w kraju zakupu.

Zakłócenia radiowe
Użytkowanie produktu w pobliżu innego sprzętu 
elektronicznego może negatywnie wpływać na działanie 
wszystkich tych urządzeń. Do zakłóceń może zwłaszcza 
prowadzić korzystanie z aparatu w bliskiej odległości od 
odbiorników radiowych lub telewizyjnych. W przypadku 
wystąpienia zakłóceń należy wykonać poniższe czynności.

• Aparat należy umieszczać jak najdalej od telewizorów, 
radia, kuchenek mikrofalowych i innych urządzeń.

• Zmienić ustawienie anteny radiowej lub telewizyjnej.
• Podłączyć urządzenia do oddzielnych gniazdek 

elektrycznych.

Utylizacja aparatu
Aparat zawiera wbudowany akumulator. W związku z tym, 
w celu utylizacji aparatu należy go zwrócić lub odesłać do 
najbliższego punktu serwisowego. Zaleca się wcześniejsze 
usunięcie wszystkich danych zapisanych we wbudowanej 
pamięci.

Ważna informacja
dla klientów

Przestrogi dotyczące użytkowania
● Należy ostrożnie obchodzić się z obiektywem, 

ponieważ jest on wykonany ze szkła. W czasie, gdy 
urządzenie nie jest używane, należy przechowywać 
je w dostarczonym futerale.

● Akumulator należy ładować, podłączając urządzenie 
do komputera przy użyciu dostarczonego kabla 
USB. Nie wolno używać przewodów innych niż 
kabel USB dostarczony z urządzeniem.

● Urządzenie może działać nieprawidłowo, gdy jest 
używane wraz z koncentratorem lub innym 
urządzeniem USB.

Prawa autorskie
Powielanie lub modyfikowanie objętych prawami autorskimi 
dokumentów, czasopism, utworów muzycznych i innych 
materiałów — w celach innych niż związane z użytkiem 
osobistym, domowym lub podobnie ograniczonym — bez 
zgody właściciela praw autorskich jest zabronione.

Warunki licencji oprogramowania
Ten produkt zawiera oprogramowanie licencjonowane na 
różnych warunkach dotyczących licencji oprogramowania.
Można sprawdzić szczegóły przy użyciu podstawowej 
aplikacji na smartfona. Włącz zasilanie aparatu, podłącz do 
niego smartfon, a następnie dotknij opcji [Settings] 
(Ustawienia) → [Camera settings] (Ustawienia aparatu) → 
[Camera license] (Licencja na aparat) w podstawowej 
aplikacji na smartfona.

Licencja AVC Patent Portfolio
Ten produkt jest objęty licencją AVC Patent Portfolio, która 
zezwala klientom na poniższe działania związane z użytkiem 
osobistym lub niekomercyjnym.
(i) Kodowanie plików wideo zgodnie ze standardem AVC 

(zakodowane w ten sposób pliki są dalej nazywane 
„plikami wideo AVC”).

(ii) Dekodowanie plików wideo AVC nagranych przez 
klientów do użytku osobistego lub plików wideo AVC 
od dostawców, którzy mają licencję na dostarczanie 
takich plików.

Nie udziela się żadnych, w tym pośrednich, licencji na inne 
sposoby użytkowania.
Szczegółowe informacje można uzyskać od firmy MPEG 
LA, LLC.
Witryna internetowa: http://www.mpegla.com.

Akumulatory wielokrotnego ładowania
• Z powodu charakterystyki akumulatora podczas 

użytkowania w chłodnym miejscu czas pracy na 
akumulatorze może być krótszy, nawet w przypadku 
całkowitego naładowania.

• Urządzenie może wyłączyć się automatycznie, aby 
chronić akumulator, podczas pracy w miejscu, gdzie 
panuje wysoka temperatura. To samo dotyczy 
przechowywania urządzenia, nie zaleca się 
przechowywania urządzenia w zbyt niskich lub zbyt 
wysokich temperaturach. Zalecana temperatura 
przechowywania to 20°C.

• W wysokich lub niskich temperaturach ładowanie 
akumulatorów może trwać dłużej niż podano 
w instrukcji. Zaleca się ładowanie baterii w miejscu, 
gdzie panuje temperatura otoczenia od 10°C do 40°C.

• Jeśli bateria nie jest używana przez długi czas, należy ją 
ładować przez 15 minut raz w roku przed odłożeniem 
do przechowywania.

Funkcja komunikacji bezprzewodowej
Funkcje komunikacji bezprzewodowej (bezprzewodowa sieć 
LAN i Bluetooth®) tego produktu mogą nie być dostępne
w zależności od obowiązujących przepisów krajowych lub 
regionalnych. Tego produktu można używać wyłącznie
w kraju zakupu.

Zakłócenia radiowe
Użytkowanie produktu w pobliżu innego sprzętu 
elektronicznego może negatywnie wpływać na działanie 
wszystkich tych urządzeń. Do zakłóceń może zwłaszcza 
prowadzić korzystanie z aparatu w bliskiej odległości od 
odbiorników radiowych lub telewizyjnych. W przypadku 
wystąpienia zakłóceń należy wykonać poniższe czynności.

• Aparat należy umieszczać jak najdalej od telewizorów, 
radia, kuchenek mikrofalowych i innych urządzeń.

• Zmienić ustawienie anteny radiowej lub telewizyjnej.
• Podłączyć urządzenia do oddzielnych gniazdek 

elektrycznych.

Utylizacja aparatu
Aparat zawiera wbudowany akumulator. W związku z tym, 
w celu utylizacji aparatu należy go zwrócić lub odesłać do 
najbliższego punktu serwisowego. Zaleca się wcześniejsze 
usunięcie wszystkich danych zapisanych we wbudowanej 
pamięci.
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Przestrogi dotyczące użytkowania
● Należy ostrożnie obchodzić się z obiektywem, 

ponieważ jest on wykonany ze szkła. W czasie, gdy 
urządzenie nie jest używane, należy przechowywać 
je w dostarczonym futerale.

● Akumulator należy ładować, podłączając urządzenie 
do komputera przy użyciu dostarczonego kabla 
USB. Nie wolno używać przewodów innych niż 
kabel USB dostarczony z urządzeniem.

● Urządzenie może działać nieprawidłowo, gdy jest 
używane wraz z koncentratorem lub innym 
urządzeniem USB.

Prawa autorskie
Powielanie lub modyfikowanie objętych prawami autorskimi 
dokumentów, czasopism, utworów muzycznych i innych 
materiałów — w celach innych niż związane z użytkiem 
osobistym, domowym lub podobnie ograniczonym — bez 
zgody właściciela praw autorskich jest zabronione.

Warunki licencji oprogramowania
Ten produkt zawiera oprogramowanie licencjonowane na 
różnych warunkach dotyczących licencji oprogramowania.
Można sprawdzić szczegóły przy użyciu podstawowej 
aplikacji na smartfona. Włącz zasilanie aparatu, podłącz do 
niego smartfon, a następnie dotknij opcji [Settings] 
(Ustawienia) → [Camera settings] (Ustawienia aparatu) → 
[Camera license] (Licencja na aparat) w podstawowej 
aplikacji na smartfona.

Licencja AVC Patent Portfolio
Ten produkt jest objęty licencją AVC Patent Portfolio, która 
zezwala klientom na poniższe działania związane z użytkiem 
osobistym lub niekomercyjnym.
(i) Kodowanie plików wideo zgodnie ze standardem AVC 

(zakodowane w ten sposób pliki są dalej nazywane 
„plikami wideo AVC”).

(ii) Dekodowanie plików wideo AVC nagranych przez 
klientów do użytku osobistego lub plików wideo AVC 
od dostawców, którzy mają licencję na dostarczanie 
takich plików.

Nie udziela się żadnych, w tym pośrednich, licencji na inne 
sposoby użytkowania.
Szczegółowe informacje można uzyskać od firmy MPEG 
LA, LLC.
Witryna internetowa: http://www.mpegla.com.

Akumulatory wielokrotnego ładowania
• Z powodu charakterystyki akumulatora podczas 

użytkowania w chłodnym miejscu czas pracy na 
akumulatorze może być krótszy, nawet w przypadku 
całkowitego naładowania.

• Urządzenie może wyłączyć się automatycznie, aby 
chronić akumulator, podczas pracy w miejscu, gdzie 
panuje wysoka temperatura. To samo dotyczy 
przechowywania urządzenia, nie zaleca się 
przechowywania urządzenia w zbyt niskich lub zbyt 
wysokich temperaturach. Zalecana temperatura 
przechowywania to 20°C.

• W wysokich lub niskich temperaturach ładowanie 
akumulatorów może trwać dłużej niż podano 
w instrukcji. Zaleca się ładowanie baterii w miejscu, 
gdzie panuje temperatura otoczenia od 10°C do 40°C.

• Jeśli bateria nie jest używana przez długi czas, należy ją 
ładować przez 15 minut raz w roku przed odłożeniem 
do przechowywania.

Funkcja komunikacji bezprzewodowej
Funkcje komunikacji bezprzewodowej (bezprzewodowa sieć 
LAN i Bluetooth®) tego produktu mogą nie być dostępne
w zależności od obowiązujących przepisów krajowych lub 
regionalnych. Tego produktu można używać wyłącznie
w kraju zakupu.

Zakłócenia radiowe
Użytkowanie produktu w pobliżu innego sprzętu 
elektronicznego może negatywnie wpływać na działanie 
wszystkich tych urządzeń. Do zakłóceń może zwłaszcza 
prowadzić korzystanie z aparatu w bliskiej odległości od 
odbiorników radiowych lub telewizyjnych. W przypadku 
wystąpienia zakłóceń należy wykonać poniższe czynności.

• Aparat należy umieszczać jak najdalej od telewizorów, 
radia, kuchenek mikrofalowych i innych urządzeń.

• Zmienić ustawienie anteny radiowej lub telewizyjnej.
• Podłączyć urządzenia do oddzielnych gniazdek 

elektrycznych.

Utylizacja aparatu
Aparat zawiera wbudowany akumulator. W związku z tym, 
w celu utylizacji aparatu należy go zwrócić lub odesłać do 
najbliższego punktu serwisowego. Zaleca się wcześniejsze 
usunięcie wszystkich danych zapisanych we wbudowanej 
pamięci.

Ważna informacja
dla klientów

Przestrogi dotyczące użytkowania
● Należy ostrożnie obchodzić się z obiektywem, 

ponieważ jest on wykonany ze szkła. W czasie, gdy 
urządzenie nie jest używane, należy przechowywać 
je w dostarczonym futerale.

● Akumulator należy ładować, podłączając urządzenie 
do komputera przy użyciu dostarczonego kabla 
USB. Nie wolno używać przewodów innych niż 
kabel USB dostarczony z urządzeniem.

● Urządzenie może działać nieprawidłowo, gdy jest 
używane wraz z koncentratorem lub innym 
urządzeniem USB.

Prawa autorskie
Powielanie lub modyfikowanie objętych prawami autorskimi 
dokumentów, czasopism, utworów muzycznych i innych 
materiałów — w celach innych niż związane z użytkiem 
osobistym, domowym lub podobnie ograniczonym — bez 
zgody właściciela praw autorskich jest zabronione.

Warunki licencji oprogramowania
Ten produkt zawiera oprogramowanie licencjonowane na 
różnych warunkach dotyczących licencji oprogramowania.
Można sprawdzić szczegóły przy użyciu podstawowej 
aplikacji na smartfona. Włącz zasilanie aparatu, podłącz do 
niego smartfon, a następnie dotknij opcji [Settings] 
(Ustawienia) → [Camera settings] (Ustawienia aparatu) → 
[Camera license] (Licencja na aparat) w podstawowej 
aplikacji na smartfona.

Licencja AVC Patent Portfolio
Ten produkt jest objęty licencją AVC Patent Portfolio, która 
zezwala klientom na poniższe działania związane z użytkiem 
osobistym lub niekomercyjnym.
(i) Kodowanie plików wideo zgodnie ze standardem AVC 

(zakodowane w ten sposób pliki są dalej nazywane 
„plikami wideo AVC”).

(ii) Dekodowanie plików wideo AVC nagranych przez 
klientów do użytku osobistego lub plików wideo AVC 
od dostawców, którzy mają licencję na dostarczanie 
takich plików.

Nie udziela się żadnych, w tym pośrednich, licencji na inne 
sposoby użytkowania.
Szczegółowe informacje można uzyskać od firmy MPEG 
LA, LLC.
Witryna internetowa: http://www.mpegla.com.

Akumulatory wielokrotnego ładowania
• Z powodu charakterystyki akumulatora podczas 

użytkowania w chłodnym miejscu czas pracy na 
akumulatorze może być krótszy, nawet w przypadku 
całkowitego naładowania.

• Urządzenie może wyłączyć się automatycznie, aby 
chronić akumulator, podczas pracy w miejscu, gdzie 
panuje wysoka temperatura. To samo dotyczy 
przechowywania urządzenia, nie zaleca się 
przechowywania urządzenia w zbyt niskich lub zbyt 
wysokich temperaturach. Zalecana temperatura 
przechowywania to 20°C.

• W wysokich lub niskich temperaturach ładowanie 
akumulatorów może trwać dłużej niż podano 
w instrukcji. Zaleca się ładowanie baterii w miejscu, 
gdzie panuje temperatura otoczenia od 10°C do 40°C.

• Jeśli bateria nie jest używana przez długi czas, należy ją 
ładować przez 15 minut raz w roku przed odłożeniem 
do przechowywania.

Funkcja komunikacji bezprzewodowej
Funkcje komunikacji bezprzewodowej (bezprzewodowa sieć 
LAN i Bluetooth®) tego produktu mogą nie być dostępne
w zależności od obowiązujących przepisów krajowych lub 
regionalnych. Tego produktu można używać wyłącznie
w kraju zakupu.

Zakłócenia radiowe
Użytkowanie produktu w pobliżu innego sprzętu 
elektronicznego może negatywnie wpływać na działanie 
wszystkich tych urządzeń. Do zakłóceń może zwłaszcza 
prowadzić korzystanie z aparatu w bliskiej odległości od 
odbiorników radiowych lub telewizyjnych. W przypadku 
wystąpienia zakłóceń należy wykonać poniższe czynności.

• Aparat należy umieszczać jak najdalej od telewizorów, 
radia, kuchenek mikrofalowych i innych urządzeń.

• Zmienić ustawienie anteny radiowej lub telewizyjnej.
• Podłączyć urządzenia do oddzielnych gniazdek 

elektrycznych.

Utylizacja aparatu
Aparat zawiera wbudowany akumulator. W związku z tym, 
w celu utylizacji aparatu należy go zwrócić lub odesłać do 
najbliższego punktu serwisowego. Zaleca się wcześniejsze 
usunięcie wszystkich danych zapisanych we wbudowanej 
pamięci.
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Przestrogi dotyczące użytkowania
● Należy ostrożnie obchodzić się z obiektywem, 

ponieważ jest on wykonany ze szkła. W czasie, gdy 
urządzenie nie jest używane, należy przechowywać 
je w dostarczonym futerale.

● Akumulator należy ładować, podłączając urządzenie 
do komputera przy użyciu dostarczonego kabla 
USB. Nie wolno używać przewodów innych niż 
kabel USB dostarczony z urządzeniem.

● Urządzenie może działać nieprawidłowo, gdy jest 
używane wraz z koncentratorem lub innym 
urządzeniem USB.

Prawa autorskie
Powielanie lub modyfikowanie objętych prawami autorskimi 
dokumentów, czasopism, utworów muzycznych i innych 
materiałów — w celach innych niż związane z użytkiem 
osobistym, domowym lub podobnie ograniczonym — bez 
zgody właściciela praw autorskich jest zabronione.

Warunki licencji oprogramowania
Ten produkt zawiera oprogramowanie licencjonowane na 
różnych warunkach dotyczących licencji oprogramowania.
Można sprawdzić szczegóły przy użyciu podstawowej 
aplikacji na smartfona. Włącz zasilanie aparatu, podłącz do 
niego smartfon, a następnie dotknij opcji [Settings] 
(Ustawienia) → [Camera settings] (Ustawienia aparatu) → 
[Camera license] (Licencja na aparat) w podstawowej 
aplikacji na smartfona.

Licencja AVC Patent Portfolio
Ten produkt jest objęty licencją AVC Patent Portfolio, która 
zezwala klientom na poniższe działania związane z użytkiem 
osobistym lub niekomercyjnym.
(i) Kodowanie plików wideo zgodnie ze standardem AVC 

(zakodowane w ten sposób pliki są dalej nazywane 
„plikami wideo AVC”).

(ii) Dekodowanie plików wideo AVC nagranych przez 
klientów do użytku osobistego lub plików wideo AVC 
od dostawców, którzy mają licencję na dostarczanie 
takich plików.

Nie udziela się żadnych, w tym pośrednich, licencji na inne 
sposoby użytkowania.
Szczegółowe informacje można uzyskać od firmy MPEG 
LA, LLC.
Witryna internetowa: http://www.mpegla.com.

Akumulatory wielokrotnego ładowania
• Z powodu charakterystyki akumulatora podczas 

użytkowania w chłodnym miejscu czas pracy na 
akumulatorze może być krótszy, nawet w przypadku 
całkowitego naładowania.

• Urządzenie może wyłączyć się automatycznie, aby 
chronić akumulator, podczas pracy w miejscu, gdzie 
panuje wysoka temperatura. To samo dotyczy 
przechowywania urządzenia, nie zaleca się 
przechowywania urządzenia w zbyt niskich lub zbyt 
wysokich temperaturach. Zalecana temperatura 
przechowywania to 20°C.

• W wysokich lub niskich temperaturach ładowanie 
akumulatorów może trwać dłużej niż podano 
w instrukcji. Zaleca się ładowanie baterii w miejscu, 
gdzie panuje temperatura otoczenia od 10°C do 40°C.

• Jeśli bateria nie jest używana przez długi czas, należy ją 
ładować przez 15 minut raz w roku przed odłożeniem 
do przechowywania.

Funkcja komunikacji bezprzewodowej
Funkcje komunikacji bezprzewodowej (bezprzewodowa sieć 
LAN i Bluetooth®) tego produktu mogą nie być dostępne
w zależności od obowiązujących przepisów krajowych lub 
regionalnych. Tego produktu można używać wyłącznie
w kraju zakupu.

Zakłócenia radiowe
Użytkowanie produktu w pobliżu innego sprzętu 
elektronicznego może negatywnie wpływać na działanie 
wszystkich tych urządzeń. Do zakłóceń może zwłaszcza 
prowadzić korzystanie z aparatu w bliskiej odległości od 
odbiorników radiowych lub telewizyjnych. W przypadku 
wystąpienia zakłóceń należy wykonać poniższe czynności.

• Aparat należy umieszczać jak najdalej od telewizorów, 
radia, kuchenek mikrofalowych i innych urządzeń.

• Zmienić ustawienie anteny radiowej lub telewizyjnej.
• Podłączyć urządzenia do oddzielnych gniazdek 

elektrycznych.

Utylizacja aparatu
Aparat zawiera wbudowany akumulator. W związku z tym, 
w celu utylizacji aparatu należy go zwrócić lub odesłać do 
najbliższego punktu serwisowego. Zaleca się wcześniejsze 
usunięcie wszystkich danych zapisanych we wbudowanej 
pamięci.

Środki ostrożności
Symbole ostrzegawcze

W dokumencie i na produkcie używane są różne symbole 
mające na celu zapobieganie obrażeniom ciała użytkownika 
lub innych osób i uszkodzeniu mienia. Symbole i ich 
znaczenie zostały objaśnione poniżej.

Niebezpieczeństwo

Ostrzeżenie

Przestroga

Ten symbol wskazuje sytuacje, które 
w przypadku zignorowania lub 
nieprawidłowego postępowania mogą 
prowadzić do bezpośredniego ryzyka 
zgonu lub poważnych obrażeń ciała.

Ten symbol wskazuje sytuacje, które 
w przypadku zignorowania lub 
nieprawidłowego postępowania mogą 
prowadzić do ryzyka zgonu lub 
poważnych obrażeń ciała.

Ten symbol wskazuje sytuacje, które 
w przypadku zignorowania lub 
nieprawidłowego postępowania mogą 
prowadzić do obrażeń ciała lub 
uszkodzenia mienia.

Przykładowe ostrzeżenia

Symbol     oznacza czynności, które należy 
wykonać.

Symbol     wskazuje niedozwolone 
czynności.
Symbol     może występować w połączeniu 
z innymi oznaczeniami, wskazując, że dana 
czynność jest niedozwolona.
Przykłady
     Nie dotykać              Nie demontować
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Przestrogi dotyczące użytkowania
● Należy ostrożnie obchodzić się z obiektywem, 

ponieważ jest on wykonany ze szkła. W czasie, gdy 
urządzenie nie jest używane, należy przechowywać 
je w dostarczonym futerale.

● Akumulator należy ładować, podłączając urządzenie 
do komputera przy użyciu dostarczonego kabla 
USB. Nie wolno używać przewodów innych niż 
kabel USB dostarczony z urządzeniem.

● Urządzenie może działać nieprawidłowo, gdy jest 
używane wraz z koncentratorem lub innym 
urządzeniem USB.

Prawa autorskie
Powielanie lub modyfikowanie objętych prawami autorskimi 
dokumentów, czasopism, utworów muzycznych i innych 
materiałów — w celach innych niż związane z użytkiem 
osobistym, domowym lub podobnie ograniczonym — bez 
zgody właściciela praw autorskich jest zabronione.

Warunki licencji oprogramowania
Ten produkt zawiera oprogramowanie licencjonowane na 
różnych warunkach dotyczących licencji oprogramowania.
Można sprawdzić szczegóły przy użyciu podstawowej 
aplikacji na smartfona. Włącz zasilanie aparatu, podłącz do 
niego smartfon, a następnie dotknij opcji [Settings] 
(Ustawienia) → [Camera settings] (Ustawienia aparatu) → 
[Camera license] (Licencja na aparat) w podstawowej 
aplikacji na smartfona.

Licencja AVC Patent Portfolio
Ten produkt jest objęty licencją AVC Patent Portfolio, która 
zezwala klientom na poniższe działania związane z użytkiem 
osobistym lub niekomercyjnym.
(i) Kodowanie plików wideo zgodnie ze standardem AVC 

(zakodowane w ten sposób pliki są dalej nazywane 
„plikami wideo AVC”).

(ii) Dekodowanie plików wideo AVC nagranych przez 
klientów do użytku osobistego lub plików wideo AVC 
od dostawców, którzy mają licencję na dostarczanie 
takich plików.

Nie udziela się żadnych, w tym pośrednich, licencji na inne 
sposoby użytkowania.
Szczegółowe informacje można uzyskać od firmy MPEG 
LA, LLC.
Witryna internetowa: http://www.mpegla.com.

Akumulatory wielokrotnego ładowania
• Z powodu charakterystyki akumulatora podczas 

użytkowania w chłodnym miejscu czas pracy na 
akumulatorze może być krótszy, nawet w przypadku 
całkowitego naładowania.

• Urządzenie może wyłączyć się automatycznie, aby 
chronić akumulator, podczas pracy w miejscu, gdzie 
panuje wysoka temperatura. To samo dotyczy 
przechowywania urządzenia, nie zaleca się 
przechowywania urządzenia w zbyt niskich lub zbyt 
wysokich temperaturach. Zalecana temperatura 
przechowywania to 20°C.

• W wysokich lub niskich temperaturach ładowanie 
akumulatorów może trwać dłużej niż podano 
w instrukcji. Zaleca się ładowanie baterii w miejscu, 
gdzie panuje temperatura otoczenia od 10°C do 40°C.

• Jeśli bateria nie jest używana przez długi czas, należy ją 
ładować przez 15 minut raz w roku przed odłożeniem 
do przechowywania.

Funkcja komunikacji bezprzewodowej
Funkcje komunikacji bezprzewodowej (bezprzewodowa sieć 
LAN i Bluetooth®) tego produktu mogą nie być dostępne
w zależności od obowiązujących przepisów krajowych lub 
regionalnych. Tego produktu można używać wyłącznie
w kraju zakupu.

Zakłócenia radiowe
Użytkowanie produktu w pobliżu innego sprzętu 
elektronicznego może negatywnie wpływać na działanie 
wszystkich tych urządzeń. Do zakłóceń może zwłaszcza 
prowadzić korzystanie z aparatu w bliskiej odległości od 
odbiorników radiowych lub telewizyjnych. W przypadku 
wystąpienia zakłóceń należy wykonać poniższe czynności.

• Aparat należy umieszczać jak najdalej od telewizorów, 
radia, kuchenek mikrofalowych i innych urządzeń.

• Zmienić ustawienie anteny radiowej lub telewizyjnej.
• Podłączyć urządzenia do oddzielnych gniazdek 

elektrycznych.

Utylizacja aparatu
Aparat zawiera wbudowany akumulator. W związku z tym, 
w celu utylizacji aparatu należy go zwrócić lub odesłać do 
najbliższego punktu serwisowego. Zaleca się wcześniejsze 
usunięcie wszystkich danych zapisanych we wbudowanej 
pamięci.

Środki ostrożności
Symbole ostrzegawcze

W dokumencie i na produkcie używane są różne symbole 
mające na celu zapobieganie obrażeniom ciała użytkownika 
lub innych osób i uszkodzeniu mienia. Symbole i ich 
znaczenie zostały objaśnione poniżej.

Niebezpieczeństwo

Ostrzeżenie

Przestroga

Ten symbol wskazuje sytuacje, które 
w przypadku zignorowania lub 
nieprawidłowego postępowania mogą 
prowadzić do bezpośredniego ryzyka 
zgonu lub poważnych obrażeń ciała.

Ten symbol wskazuje sytuacje, które 
w przypadku zignorowania lub 
nieprawidłowego postępowania mogą 
prowadzić do ryzyka zgonu lub 
poważnych obrażeń ciała.

Ten symbol wskazuje sytuacje, które 
w przypadku zignorowania lub 
nieprawidłowego postępowania mogą 
prowadzić do obrażeń ciała lub 
uszkodzenia mienia.

Przykładowe ostrzeżenia

Symbol     oznacza czynności, które należy 
wykonać.

Symbol     wskazuje niedozwolone 
czynności.
Symbol     może występować w połączeniu 
z innymi oznaczeniami, wskazując, że dana 
czynność jest niedozwolona.
Przykłady
     Nie dotykać              Nie demontować
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Niebezpieczeństwo

● Nie wolno samodzielnie demontować, 
naprawiać ani modyfikować urządzenia. 
Obwody pod wysokim napięciem 
w urządzeniu stwarzają istotne zagrożenie 
porażeniem prądem elektrycznym.

● W przypadku zaobserwowania 
nietypowych objawów, takich jak 
nienormalny zapach, dym lub nadmierna 
temperatura, należy natychmiast zaprzestać 
używania urządzenia. W celu dokonania 
naprawy należy skontaktować się ze 
sprzedawcą lub najbliższym punktem 
serwisowym.

W celu bezpiecznego użytkowania urządzenia należy 
stosować się do poniższych środków ostrożności.

● W przypadku przedostania się do aparatu 
metalowych przedmiotów, wody, płynów 
lub innych obcych elementów należy 
natychmiast wyłączyć zasilanie
i skontaktować się z najbliższym punktem 
serwisowym. Nie wolno używać urządzenia, 
które uległo awarii lub działa nieprawidłowo.

● Przechowywać urządzenie poza zasięgiem 
dzieci. Młodsze dzieci nie rozumieją 
informacji o środkach ostrożności ani 
przestróg dotyczących użytkowania,
co grozi wypadkiem.

Ostrzeżenie

● Nie wolno dotykać wewnętrznych części 
urządzenia, jeśli zostaną one odsłonięte 
wskutek upuszczenia lub uszkodzenia. 
Obwody pod wysokim napięciem wewnątrz 
urządzenia grożą porażeniem prądem 
elektrycznym. W przypadku uszkodzenia 
produktu należy skontaktować się ze 
sprzedawcą lub najbliższym punktem 
serwisowym.

● Aby uniknąć ryzyka wybuchu, pożaru lub 
oparzeń, nie wolno używać urządzenia 
w pobliżu gazów palnych, benzyny, 
benzyny ekstrakcyjnej, rozcieńczalników
lub innych podobnych substancji.

● Nie wolno korzystać z urządzenia 
w miejscach, w których użytkowanie jest 
ograniczone lub zabronione, ponieważ 
może to prowadzić do katastrofy lub 
wypadku.

● Nie wolno używać, przechowywać lub 
pozostawiać urządzenia w miejscach, gdzie 
występuje wysoka temperatura np.
w pobliżu otwartego ognia, w bezpośrednim 
nasłonecznieniu lub w pojeździe 
zaparkowanym w słońcu. Nieprzestrzeganie 
tych zaleceń może prowadzić do eksplozji 
urządzenia, a w rezultacie do pożaru lub 
obrażeń ciała.

● Należy zaprzestać ładowania, jeśli nie 
zostanie ono ukończone w określonym 
czasie.

● Nie wolno wkładać akumulatora do 
kuchenki mikrofalowej ani pojemnika pod 
wysokim ciśnieniem.
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Niebezpieczeństwo

● Nie wolno samodzielnie demontować, 
naprawiać ani modyfikować urządzenia. 
Obwody pod wysokim napięciem 
w urządzeniu stwarzają istotne zagrożenie 
porażeniem prądem elektrycznym.

● W przypadku zaobserwowania 
nietypowych objawów, takich jak 
nienormalny zapach, dym lub nadmierna 
temperatura, należy natychmiast zaprzestać 
używania urządzenia. W celu dokonania 
naprawy należy skontaktować się ze 
sprzedawcą lub najbliższym punktem 
serwisowym.

W celu bezpiecznego użytkowania urządzenia należy 
stosować się do poniższych środków ostrożności.

● W przypadku przedostania się do aparatu 
metalowych przedmiotów, wody, płynów 
lub innych obcych elementów należy 
natychmiast wyłączyć zasilanie
i skontaktować się z najbliższym punktem 
serwisowym. Nie wolno używać urządzenia, 
które uległo awarii lub działa nieprawidłowo.

● Przechowywać urządzenie poza zasięgiem 
dzieci. Młodsze dzieci nie rozumieją 
informacji o środkach ostrożności ani 
przestróg dotyczących użytkowania,
co grozi wypadkiem.

Ostrzeżenie

● Nie wolno dotykać wewnętrznych części 
urządzenia, jeśli zostaną one odsłonięte 
wskutek upuszczenia lub uszkodzenia. 
Obwody pod wysokim napięciem wewnątrz 
urządzenia grożą porażeniem prądem 
elektrycznym. W przypadku uszkodzenia 
produktu należy skontaktować się ze 
sprzedawcą lub najbliższym punktem 
serwisowym.

● Aby uniknąć ryzyka wybuchu, pożaru lub 
oparzeń, nie wolno używać urządzenia 
w pobliżu gazów palnych, benzyny, 
benzyny ekstrakcyjnej, rozcieńczalników
lub innych podobnych substancji.

● Nie wolno korzystać z urządzenia 
w miejscach, w których użytkowanie jest 
ograniczone lub zabronione, ponieważ 
może to prowadzić do katastrofy lub 
wypadku.

● Nie wolno używać, przechowywać lub 
pozostawiać urządzenia w miejscach, gdzie 
występuje wysoka temperatura np.
w pobliżu otwartego ognia, w bezpośrednim 
nasłonecznieniu lub w pojeździe 
zaparkowanym w słońcu. Nieprzestrzeganie 
tych zaleceń może prowadzić do eksplozji 
urządzenia, a w rezultacie do pożaru lub 
obrażeń ciała.

● Należy zaprzestać ładowania, jeśli nie 
zostanie ono ukończone w określonym 
czasie.

● Nie wolno wkładać akumulatora do 
kuchenki mikrofalowej ani pojemnika pod 
wysokim ciśnieniem.
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Przestroga

● Kontakt z płynem wyciekającym 
z akumulatora w aparacie może prowadzić 
do oparzeń. W przypadku dotknięcia płynu 
należy natychmiast przemyć ten obszar 
wodą (bez mydła) i skontaktować się
z najbliższym punktem serwisowym.
Nie wolno używać urządzenia, które uległo 
awarii lub działa nieprawidłowo.

● Aparat nie może ulec zamoczeniu. Ponadto 
nie należy obsługiwać go mokrymi rękami. 
Stwarza to ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.

● Nie należy używać urządzenia zawiniętego 
w tkaninę, ponieważ może to spowodować 
pożar.

● Nie wolno doprowadzać do zwarcia styków 
metalowych. Może to spowodować pożar.

● Nie należy używać urządzenia w miejscach 
takich jak kuchnia, gdzie będzie narażone 
na opary tłuszczu i wilgoć. Może to 
spowodować pożar lub porażenie prądem 
elektrycznym.

● Jeśli obudowa urządzenia ulegnie 
zabrudzeniu, należy przetrzeć ją za pomocą 
suchej miękkiej ściereczki np. ściereczki do 
okularów lub lekko zwilżonej ściereczki.
Nie należy używać rozpuszczalników, gdyż 
może to spowodować uszkodzenie 
obudowy urządzenia.

Deklaracje dotyczące zgodności z przepisami

Użytkownicy w Europie

Informacja dla użytkowników w EOG

Producent
Nazwa RICOH COMPANY, LTD.
Adres 1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku, 
 Tokyo 143-8555, JAPAN

Importer
Nazwa RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Adres Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert 
 Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis Cedex, 
 FRANCE

Zakres częstotliwości roboczej
2400–2483,5 MHz

Maksymalna moc fali radiowej
13 dBm EIRP

Uproszczona deklaracja zgodności

Ten produkt spełnia podstawowe wymagania dyrektywy 
2014/53/UE dotyczącej urządzeń radiowych.
Dostęp do deklaracji zgodności CE można uzyskać po 
przejściu pod adres URL:
https://support.theta360.com/pl/ce_docs/
i wybraniu odpowiedniego produktu.
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Przestroga

● Kontakt z płynem wyciekającym 
z akumulatora w aparacie może prowadzić 
do oparzeń. W przypadku dotknięcia płynu 
należy natychmiast przemyć ten obszar 
wodą (bez mydła) i skontaktować się
z najbliższym punktem serwisowym.
Nie wolno używać urządzenia, które uległo 
awarii lub działa nieprawidłowo.

● Aparat nie może ulec zamoczeniu. Ponadto 
nie należy obsługiwać go mokrymi rękami. 
Stwarza to ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.

● Nie należy używać urządzenia zawiniętego 
w tkaninę, ponieważ może to spowodować 
pożar.

● Nie wolno doprowadzać do zwarcia styków 
metalowych. Może to spowodować pożar.

● Nie należy używać urządzenia w miejscach 
takich jak kuchnia, gdzie będzie narażone 
na opary tłuszczu i wilgoć. Może to 
spowodować pożar lub porażenie prądem 
elektrycznym.

● Jeśli obudowa urządzenia ulegnie 
zabrudzeniu, należy przetrzeć ją za pomocą 
suchej miękkiej ściereczki np. ściereczki do 
okularów lub lekko zwilżonej ściereczki.
Nie należy używać rozpuszczalników, gdyż 
może to spowodować uszkodzenie 
obudowy urządzenia.

Deklaracje dotyczące zgodności z przepisami

Użytkownicy w Europie

Informacja dla użytkowników w EOG

Producent
Nazwa RICOH COMPANY, LTD.
Adres 1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku, 
 Tokyo 143-8555, JAPAN

Importer
Nazwa RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Adres Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert 
 Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis Cedex, 
 FRANCE

Zakres częstotliwości roboczej
2400–2483,5 MHz

Maksymalna moc fali radiowej
13 dBm EIRP

Uproszczona deklaracja zgodności

Ten produkt spełnia podstawowe wymagania dyrektywy 
2014/53/UE dotyczącej urządzeń radiowych.
Dostęp do deklaracji zgodności CE można uzyskać po 
przejściu pod adres URL:
https://support.theta360.com/pl/ce_docs/
i wybraniu odpowiedniego produktu.
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Informacje dla użytkowników na temat 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych

Użytkownicy w krajach, w których symbol 
przedstawiony w tej sekcji został określony 
w krajowych przepisach prawa dotyczących zbiórki
i utylizacji odpadów elektronicznych

Produkty firmy Ricoh zawierają elementy wysokiej jakości
i umożliwiają łatwy recykling.
Produkty lub ich opakowania są oznaczone poniższym 
symbolem.

Pozostali użytkownicy

W celu utylizacji tego produktu należy skontaktować się 
z lokalnymi władzami, sklepem, w którym dokonano 
zakupu, lokalnym sprzedawcą lub przedstawicielami ds. 
sprzedaży/serwisu.

Wskazuje on, że produktu nie można traktować 
jako odpadów komunalnych. Produkt należy 
utylizować oddzielnie za pośrednictwem 
odpowiednich systemów zwrotu i zbiórki 
odpadów. Przestrzeganie tych instrukcji daje 

pewność, że produkt będzie prawidłowo przetworzony, 
oraz ogranicza potencjalny wpływ na środowisko i zdrowie 
ludzi związany z ewentualnym niewłaściwym 
obchodzeniem się z produktem. Recykling produktów 
pozwala oszczędzać zasoby naturalne i chronić 
środowisko.
Szczegółowe informacje na temat systemów zbiórki 
odpadów i recyklingu odpowiednich dla tego produktu 
można uzyskać w sklepie, w którym dokonano zakupu,
u lokalnego sprzedawcy lub u przedstawicieli ds. 
sprzedaży/serwisu.

Gwarancja
1. Produkt, który ulegnie awarii w okresie gwarancji, 

zostanie bezpłatnie naprawiony. W tym celu należy 
skontaktować się ze sprzedawcą lub najbliższym 
punktem serwisowym. Klient ponosi wszelkie koszty 
związane z dostarczeniem produktu do sprzedawcy lub 
najbliższego punktu serwisowego.

2. Następujące sytuacje nie są objęte niniejszą gwarancją 
nawet we wskazanym powyżej okresie.
(1) Awarie spowodowane nieprawidłowym 

użytkowaniem (np. w sposób niezgodny z instrukcją 
obsługi).

(2) Awarie spowodowane naprawą, modyfikacjami lub 
demontażem wykonanymi przez podmiot inny niż 
punkt serwisowy wyznaczony przez firmę Ricoh.

(3) Awarie spowodowane takimi zjawiskami, jak pożar, 
klęska żywiołowa, zdarzenie geologiczne, błyskawica 
lub nietypowe napięcie.

(4) Awarie, które nie wystąpiły naturalnie, takie jak skutki 
zanurzenia w wodzie, narażenia na działanie soli, 
zalania płynem (np. wodą deszczową, sokiem lub 
napojem alkoholowym), upuszczenia, uderzenia, 
przedostania się do wnętrza piasku lub kurzu
i ciśnienia.

(5) Awarie spowodowane takimi przyczynami, jak 
niewłaściwe przechowywanie (niezgodne z instrukcją 
obsługi), pleśń lub nieodpowiednia konserwacja.

(6) Gdy nie zostanie przedstawiony rachunek lub dowód 
zakupu zawierający nazwę sprzedawcy i datę 
nabycia.

3. Gwarancja obejmuje tylko urządzenie. Nie dotyczy 
akcesoriów, takich jak futerał.

4. Gwarancja nie obejmuje danych przechowywanych 
w wewnętrznej pamięci urządzenia. Przed dostarczeniem 
aparatu do naprawy należy utworzyć kopię zapasową 
wszystkich danych.

5. Firma Ricoh nie ponosi odpowiedzialności za żadne 
straty związane z użytkowaniem aparatu, w tym za utratę 
danych, utratę możliwości, utratę zysków, koszty 
odzyskiwania, płatności na rzecz innych podmiotów albo 
inne szkody uboczne, pośrednie lub wtórne, niezależnie 
od tego, czy awaria wystąpiła w okresie bezpłatnej 
naprawy.

6. Zlecenia specjalne dotyczące aparatu, takie jak kontrola 
części i szczegółowe inspekcje, wiążą się z oddzielnymi 
kosztami, które klient będzie ponosił nawet w okresie 
gwarancji.

7. Serwis gwarancyjny jest dostępny tylko w kraju lub 
regionie, w którym produkt został zakupiony. Jeśli awaria 
wystąpi za granicą, produkt należy naprawić po 
powrocie do kraju zakupu produktu.
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Informacje dla użytkowników na temat 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych

Użytkownicy w krajach, w których symbol 
przedstawiony w tej sekcji został określony 
w krajowych przepisach prawa dotyczących zbiórki
i utylizacji odpadów elektronicznych

Produkty firmy Ricoh zawierają elementy wysokiej jakości
i umożliwiają łatwy recykling.
Produkty lub ich opakowania są oznaczone poniższym 
symbolem.

Pozostali użytkownicy

W celu utylizacji tego produktu należy skontaktować się 
z lokalnymi władzami, sklepem, w którym dokonano 
zakupu, lokalnym sprzedawcą lub przedstawicielami ds. 
sprzedaży/serwisu.

Wskazuje on, że produktu nie można traktować 
jako odpadów komunalnych. Produkt należy 
utylizować oddzielnie za pośrednictwem 
odpowiednich systemów zwrotu i zbiórki 
odpadów. Przestrzeganie tych instrukcji daje 

pewność, że produkt będzie prawidłowo przetworzony, 
oraz ogranicza potencjalny wpływ na środowisko i zdrowie 
ludzi związany z ewentualnym niewłaściwym 
obchodzeniem się z produktem. Recykling produktów 
pozwala oszczędzać zasoby naturalne i chronić 
środowisko.
Szczegółowe informacje na temat systemów zbiórki 
odpadów i recyklingu odpowiednich dla tego produktu 
można uzyskać w sklepie, w którym dokonano zakupu,
u lokalnego sprzedawcy lub u przedstawicieli ds. 
sprzedaży/serwisu.

Gwarancja
1. Produkt, który ulegnie awarii w okresie gwarancji, 

zostanie bezpłatnie naprawiony. W tym celu należy 
skontaktować się ze sprzedawcą lub najbliższym 
punktem serwisowym. Klient ponosi wszelkie koszty 
związane z dostarczeniem produktu do sprzedawcy lub 
najbliższego punktu serwisowego.

2. Następujące sytuacje nie są objęte niniejszą gwarancją 
nawet we wskazanym powyżej okresie.
(1) Awarie spowodowane nieprawidłowym 

użytkowaniem (np. w sposób niezgodny z instrukcją 
obsługi).

(2) Awarie spowodowane naprawą, modyfikacjami lub 
demontażem wykonanymi przez podmiot inny niż 
punkt serwisowy wyznaczony przez firmę Ricoh.

(3) Awarie spowodowane takimi zjawiskami, jak pożar, 
klęska żywiołowa, zdarzenie geologiczne, błyskawica 
lub nietypowe napięcie.

(4) Awarie, które nie wystąpiły naturalnie, takie jak skutki 
zanurzenia w wodzie, narażenia na działanie soli, 
zalania płynem (np. wodą deszczową, sokiem lub 
napojem alkoholowym), upuszczenia, uderzenia, 
przedostania się do wnętrza piasku lub kurzu
i ciśnienia.

(5) Awarie spowodowane takimi przyczynami, jak 
niewłaściwe przechowywanie (niezgodne z instrukcją 
obsługi), pleśń lub nieodpowiednia konserwacja.

(6) Gdy nie zostanie przedstawiony rachunek lub dowód 
zakupu zawierający nazwę sprzedawcy i datę 
nabycia.

3. Gwarancja obejmuje tylko urządzenie. Nie dotyczy 
akcesoriów, takich jak futerał.

4. Gwarancja nie obejmuje danych przechowywanych 
w wewnętrznej pamięci urządzenia. Przed dostarczeniem 
aparatu do naprawy należy utworzyć kopię zapasową 
wszystkich danych.

5. Firma Ricoh nie ponosi odpowiedzialności za żadne 
straty związane z użytkowaniem aparatu, w tym za utratę 
danych, utratę możliwości, utratę zysków, koszty 
odzyskiwania, płatności na rzecz innych podmiotów albo 
inne szkody uboczne, pośrednie lub wtórne, niezależnie 
od tego, czy awaria wystąpiła w okresie bezpłatnej 
naprawy.

6. Zlecenia specjalne dotyczące aparatu, takie jak kontrola 
części i szczegółowe inspekcje, wiążą się z oddzielnymi 
kosztami, które klient będzie ponosił nawet w okresie 
gwarancji.

7. Serwis gwarancyjny jest dostępny tylko w kraju lub 
regionie, w którym produkt został zakupiony. Jeśli awaria 
wystąpi za granicą, produkt należy naprawić po 
powrocie do kraju zakupu produktu.
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Gwarancja
1. Produkt, który ulegnie awarii w okresie gwarancji, 

zostanie bezpłatnie naprawiony. W tym celu należy 
skontaktować się ze sprzedawcą lub najbliższym 
punktem serwisowym. Klient ponosi wszelkie koszty 
związane z dostarczeniem produktu do sprzedawcy lub 
najbliższego punktu serwisowego.

2. Następujące sytuacje nie są objęte niniejszą gwarancją 
nawet we wskazanym powyżej okresie.
(1) Awarie spowodowane nieprawidłowym 

użytkowaniem (np. w sposób niezgodny z instrukcją 
obsługi).

(2) Awarie spowodowane naprawą, modyfikacjami lub 
demontażem wykonanymi przez podmiot inny niż 
punkt serwisowy wyznaczony przez firmę Ricoh.

(3) Awarie spowodowane takimi zjawiskami, jak pożar, 
klęska żywiołowa, zdarzenie geologiczne, błyskawica 
lub nietypowe napięcie.

(4) Awarie, które nie wystąpiły naturalnie, takie jak skutki 
zanurzenia w wodzie, narażenia na działanie soli, 
zalania płynem (np. wodą deszczową, sokiem lub 
napojem alkoholowym), upuszczenia, uderzenia, 
przedostania się do wnętrza piasku lub kurzu
i ciśnienia.

(5) Awarie spowodowane takimi przyczynami, jak 
niewłaściwe przechowywanie (niezgodne z instrukcją 
obsługi), pleśń lub nieodpowiednia konserwacja.

(6) Gdy nie zostanie przedstawiony rachunek lub dowód 
zakupu zawierający nazwę sprzedawcy i datę 
nabycia.

3. Gwarancja obejmuje tylko urządzenie. Nie dotyczy 
akcesoriów, takich jak futerał.

4. Gwarancja nie obejmuje danych przechowywanych 
w wewnętrznej pamięci urządzenia. Przed dostarczeniem 
aparatu do naprawy należy utworzyć kopię zapasową 
wszystkich danych.

5. Firma Ricoh nie ponosi odpowiedzialności za żadne 
straty związane z użytkowaniem aparatu, w tym za utratę 
danych, utratę możliwości, utratę zysków, koszty 
odzyskiwania, płatności na rzecz innych podmiotów albo 
inne szkody uboczne, pośrednie lub wtórne, niezależnie 
od tego, czy awaria wystąpiła w okresie bezpłatnej 
naprawy.

6. Zlecenia specjalne dotyczące aparatu, takie jak kontrola 
części i szczegółowe inspekcje, wiążą się z oddzielnymi 
kosztami, które klient będzie ponosił nawet w okresie 
gwarancji.

7. Serwis gwarancyjny jest dostępny tylko w kraju lub 
regionie, w którym produkt został zakupiony. Jeśli awaria 
wystąpi za granicą, produkt należy naprawić po 
powrocie do kraju zakupu produktu.

Nieautoryzowane powielanie tego dokumentu w całości lub 
części jest zabronione. 
Treść niniejszego dokumentu może ulec zmianie 
w dowolnym momencie i bez powiadomienia.

© 2019 RICOH COMPANY, LTD.
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	● Facebook, логотип Facebook и логотип «f» являются товарными 
знаками или зарегистрированными товарными знаками компании 
Facebook, Inc.

	● Twitter, логотип Twitter, логотип Twitter «t» и логотип 
Twitter с изображением птицы голубого цвета являются 
зарегистрированными товарными знаками компании Twitter, Inc. 
в США и других странах.

	● Wi-Fi является зарегистрированным товарным знаком объединения 
Wi-Fi Alliance.

	● Bluetooth является зарегистрированным товарным знаком 
компании Bluetooth SIG, Inc.

	● Изображения, иллюстрации и скриншоты, используемые в этом 
руководстве, могут отличаться от фактических.

Русский

Новый способ 
фотографировать

	● Сайт продукта
Актуальную информацию о продукте и полезные советы 
по работе с ним можно найти на следующем сайте:
https://theta360.com/ru/

	● Поддержка
Информацию о поддержке и все гарантийные условия 
можно найти на следующем сайте:
https://support.theta360.com/ru/

	● Руководство пользователя
Информацию о работе с продуктом можно получить из 
руководства пользователя на следующем сайте:
https://support.theta360.com/ru/manual/

	● Сайт бренда
Советы по работе с продуктом, информацию 
о различных событиях и прочие сведения можно найти 
на следующем сайте:
https://www.thetalab.ricoh/en/

https://theta360.com/ru/
https://support.theta360.com/ru/
https://support.theta360.com/ru/manual/
https://www.thetalab.ricoh/en/
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Названия компонентов
Камера имеет простую конструкцию. Ею удобно 
пользоваться и исключительно легко делать снимки.
Для начала познакомьтесь с компонентами камеры, 
их названиями и назначением.

Динамик

	● Перед началом работы с камерой зарядите аккумуляторную 
батарею, подключив камеру к компьютеру через прилагаемый 
USB-кабель. Во время зарядки горит зеленый сигнал индикатора 
питания. По окончании зарядки сигнал выключается.

	● Соблюдайте осторожность при обращении с объективом. Когда 
камера не используется, всегда храните ее в прилагаемом мягком 
чехле.

Объектив

Микрофон

Спусковая кнопка
Нажимайте для съемки фото 
или видео.

OLED-панель
Здесь выводится 
информация о режиме 
съемки, уровне заряда 
аккумуляторной батареи и 
пр.

Гнездо для штативаРазъем USB (Micro-B)
Для подключения 
других устройств через 
прилагаемый USB-кабель.
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Индикатор питания

Кнопка беспроводной связи

Кнопка питания

Кнопка режима

Постоянный белый сигнал при включенном 
питании.

Включение и выключение функций локальной 
сети и Bluetooth®.

Включение и выключение питания.

Переключение режима съемки.

	● Нажмите и удерживайте одновременно кнопку режима и кнопку 
автоспуска, чтобы выключить OLED-панель, индикаторы и звук 
затвора.

	 Для выхода из этого состояния нажмите любую кнопку, кроме 
спусковой.

Кнопка автоспуска
Включение и выключение функции автоспуска.

При нажатии и удержании кнопки включается 

подключение пульта дистанционного 

управления TR-1 (приобретается отдельно).
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	● Включение камеры

Нажмите кнопку питания, чтобы включить камеру. 
Загорится индикатор питания и включится OLED-
панель.

	● Информация на OLED-панели

Состояние связи

Режим съемки

Уровень заряда аккумуляторной 
батареи/статус автоспуска/
статус подключения пульта 
дистанционного управления 
(приобретается отдельно)
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Загрузка приложения

Эта камера позволяет делать отличные снимки. 
Вы также можете воспользоваться приложением для 
съемки, просмотра и передачи фотографий со своего 
смартфона.
Скачайте базовое приложение для своего смартфона.

Кроме того, имеется приложение для редактирования 
фотографий и видеозаписей.

https://support.theta360.com/ru/download/

https://support.theta360.com/ru/download/
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Подключение камеры 
к смартфону по 
беспроводной сети

При подключении камеры к смартфону по 
беспроводной сети смартфон можно использовать для 
удаленной фотосъемки и видеозаписи, а также для 
настройки функций камеры.
Включите камеру и нажмите кнопку беспроводной 
связи, чтобы включить функцию беспроводной сети. 
На OLED-панели начнет мигать значок .
Затем включите функцию Wi-Fi™ на смартфоне. 
Запустите базовое приложение для смартфона, 
нажмите  и следуйте инструкциям на экране. 
После подключения к беспроводной сети индикатор  
перестает мигать.
Если подключение устанавливается вручную, выберите 
SSID камеры в списке сетей в настройках Wi-Fi™ 
на смартфоне и введите пароль.

Пароль (в данном случае 00001017)

SSID и пароль определяются по серийному номеру на 

нижней панели камеры.

	● Вы можете изменить пароль со 
смартфона.

	● Чтобы сбросить пароль, при включенном 
питании одновременно нажмите 
и удерживайте кнопку беспроводной 
связи и кнопку режима.

SSID THETA + серийный номер + .OSC

(в данном случае THETAYP00001017.OSC)

00YP
001017
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Подключение 
камеры к смартфону 
по Bluetooth®

При подключении камеры к смартфону с поддержкой 
Bluetooth® смартфон можно использовать для 
удаленной фотосъемки и видеозаписи, а также 
для настройки функций камеры.
Включите функцию Bluetooth® на смартфоне 
и подключите к нему камеру по беспроводной сети.
Затем запустите базовое приложение для смартфона 
и выберите [Settings] (Настройки) � [Cam Bluetooth 
settings] (Настройки Bluetooth для камеры) � [Register] 
(Зарегистрировать).
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Съемка и просмотр 
фотографий и видео

	● Переключение режима съемки

Нажмите кнопку режима, чтобы переключить режим 
съемки.
На OLED-панели будет показан текущий режим съемки.
	 :	режим фотосъемки
	 :	режим видеозаписи
	 , , :	предустановленный режим съемки 

(его можно менять в зависимости от 
сцены, используя базовое приложение 
для смартфона.)

	● Фотосъемка и видеозапись

Фотосъемку и видеозапись можно вести с камеры 
или со смартфона.
Чтобы снимать фотографии или записывать видео 
с камеры, нажимайте спусковую кнопку.
Чтобы снимать фотографии или записывать видео 
со смартфона, касайтесь спусковой кнопки на экране 
съемки в базовом приложении для смартфона.

	● Просмотр фотографий и видеозаписей

Снятые фотографии и видеозаписи можно отправить 
на смартфон для просмотра в базовом приложении. 
Кроме того, можно просматривать фотографии и 
видеозаписи, уже сохраненные на смартфоне.
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Публикация 
в социальных сетях

Вы можете делиться сделанными камерой снимками 
в социальных сетях, например в Twitter или Facebook.
Нажмите кнопку «Поделиться» на экране просмотра 
изображения в базовом приложении для смартфона.
Задайте настройки социальной сети, в которой вы 
хотите опубликовать снимок, и нажмите [Done] (Готово). 
Изображение будет загружено.

	● Чтобы пользоваться этой функцией, необходимо иметь учетные 
записи в социальных сетях.

	● Подробную информацию о просмотре и публикации изображений 
с компьютера см. в руководстве пользователя.  
https://support.theta360.com/ru/manual/

https://support.theta360.com/ru/manual/
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Важное сообщение
для пользователей

Предостережения
при пользовании изделием
● Обращайтесь с объективом с осторожностью — 

линзы объектива стеклянные. Когда камера не 
используется, храните ее в прилагаемом мягком 
чехле.

● Заряжайте аккумуляторную батарею, подключив 
камеру к компьютеру через прилагаемый 
USB-кабель. (Не используйте других кабелей 
кроме прилагаемого USB-кабеля.)

● Нормальная работа камеры невозможна при 
использовании в сочетании с USB-концентратором 
или другим USB-устройством.

Авторское право
Запрещается воспроизведение и изменение 
документов, журналов, музыки и прочих материалов, 
защищаемых законодательством об авторских правах, 
кроме предназначенных для личного пользования, 
использования в домашних условиях и в прочих 
ограниченных целях, без разрешения правообладателя.

Условия лицензионного соглашения
на использование ПО
Данный продукт включает программное обеспечение, 
передаваемое на определенных лицензионных 
условиях.
Более подробную информацию можно найти в базовом 

приложении для смартфона. Включите питание 
камеры, подключите к ней смартфон и в базовом 
приложении для смартфона нажмите [Settings] 
(Настройки)  [Camera settings] (Настройки камеры)  
[Camera license] (Лицензия камеры).

Лицензия AVC Patent Portfolio License
Данное изделие лицензировано для следующих видов 
личного и прочего некоммерческого пользования на 
основании лицензии AVC Patent Portfolio License.
(i) Кодирование видео по стандарту AVC (в дальнейшем 

кодированные видео именуются «видео AVC»)
(ii) Декодирование записанного пользователями видео 

AVC для личного пользования или видео AVC от 
провайдеров, имеющих лицензию на 
предоставление видео AVC

Лицензирование прочих видов пользования, включая 
неявное лицензирование, не осуществляется.
Подробную информацию можно получить в компании 
MPEG LA, LLC.
См. http://www.mpegla.com.

Аккумуляторные батареи
• В силу свойств аккумуляторных батарей при 

эксплуатации в холодном месте время работы 
батареи может уменьшиться, даже если она 
полностью заряжена.

• Питание изделия может автоматически отключиться 
для защиты аккумуляторной батареи при 
эксплуатации в жарком месте. То же самое 
относится к хранению изделия, поэтому не 
рекомендуется хранить его при высоких или низких 
температурах. Рекомендуемая температура 
хранения: 20 °C.

• Зарядка аккумуляторной батареи при высоких или 
низких температурах может потребовать больше 

времени, чем указано в инструкции. Рекомендуемая 
температура при зарядке: от 10 до 40 °C.

• Если аккумуляторная батарея не используется в 
течение длительного времени, перед хранением 
зарядите ее один раз в течение 15 минут.

Функция беспроводной связи
Функции беспроводной связи (беспроводная локальная 
сеть и Bluetooth®) этого продукта могут быть 
недоступны в зависимости от национальных и 
региональных законов и правил. Используйте продукт 
только с той стране, в которой он был приобретен.

Радиопомехи
Эксплуатация изделия вблизи другого электронного 
устройства может негативно сказаться на работе обоих 
устройств. В частности, эксплуатация камеры рядом
с радиоприемником или телевизором может создать 
помехи. В случае возникновения помех:

• Переместите камеру как можно дальше от 
телевизора, радиоприемника, микроволновой печи 
или другого устройства.

• Переориентируйте антенну телевизора или 
радиоприемника.

• Подключите кабели питания устройств к отдельным 
электрическим розеткам.

Утилизация камеры
В камере имеется встроенная аккумуляторная батарея. 
Учитывайте это при утилизации совместно с 
сортируемыми бытовыми отходами.
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Важное сообщение
для пользователей

Предостережения
при пользовании изделием
● Обращайтесь с объективом с осторожностью — 

линзы объектива стеклянные. Когда камера не 
используется, храните ее в прилагаемом мягком 
чехле.

● Заряжайте аккумуляторную батарею, подключив 
камеру к компьютеру через прилагаемый 
USB-кабель. (Не используйте других кабелей 
кроме прилагаемого USB-кабеля.)

● Нормальная работа камеры невозможна при 
использовании в сочетании с USB-концентратором 
или другим USB-устройством.

Авторское право
Запрещается воспроизведение и изменение 
документов, журналов, музыки и прочих материалов, 
защищаемых законодательством об авторских правах, 
кроме предназначенных для личного пользования, 
использования в домашних условиях и в прочих 
ограниченных целях, без разрешения правообладателя.

Условия лицензионного соглашения
на использование ПО
Данный продукт включает программное обеспечение, 
передаваемое на определенных лицензионных 
условиях.
Более подробную информацию можно найти в базовом 

приложении для смартфона. Включите питание 
камеры, подключите к ней смартфон и в базовом 
приложении для смартфона нажмите [Settings] 
(Настройки)  [Camera settings] (Настройки камеры)  
[Camera license] (Лицензия камеры).

Лицензия AVC Patent Portfolio License
Данное изделие лицензировано для следующих видов 
личного и прочего некоммерческого пользования на 
основании лицензии AVC Patent Portfolio License.
(i) Кодирование видео по стандарту AVC (в дальнейшем 

кодированные видео именуются «видео AVC»)
(ii) Декодирование записанного пользователями видео 

AVC для личного пользования или видео AVC от 
провайдеров, имеющих лицензию на 
предоставление видео AVC

Лицензирование прочих видов пользования, включая 
неявное лицензирование, не осуществляется.
Подробную информацию можно получить в компании 
MPEG LA, LLC.
См. http://www.mpegla.com.

Аккумуляторные батареи
• В силу свойств аккумуляторных батарей при 

эксплуатации в холодном месте время работы 
батареи может уменьшиться, даже если она 
полностью заряжена.

• Питание изделия может автоматически отключиться 
для защиты аккумуляторной батареи при 
эксплуатации в жарком месте. То же самое 
относится к хранению изделия, поэтому не 
рекомендуется хранить его при высоких или низких 
температурах. Рекомендуемая температура 
хранения: 20 °C.

• Зарядка аккумуляторной батареи при высоких или 
низких температурах может потребовать больше 

времени, чем указано в инструкции. Рекомендуемая 
температура при зарядке: от 10 до 40 °C.

• Если аккумуляторная батарея не используется в 
течение длительного времени, перед хранением 
зарядите ее один раз в течение 15 минут.

Функция беспроводной связи
Функции беспроводной связи (беспроводная локальная 
сеть и Bluetooth®) этого продукта могут быть 
недоступны в зависимости от национальных и 
региональных законов и правил. Используйте продукт 
только с той стране, в которой он был приобретен.

Радиопомехи
Эксплуатация изделия вблизи другого электронного 
устройства может негативно сказаться на работе обоих 
устройств. В частности, эксплуатация камеры рядом
с радиоприемником или телевизором может создать 
помехи. В случае возникновения помех:

• Переместите камеру как можно дальше от 
телевизора, радиоприемника, микроволновой печи 
или другого устройства.

• Переориентируйте антенну телевизора или 
радиоприемника.

• Подключите кабели питания устройств к отдельным 
электрическим розеткам.

Утилизация камеры
В камере имеется встроенная аккумуляторная батарея. 
Учитывайте это при утилизации совместно с 
сортируемыми бытовыми отходами.
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Важное сообщение
для пользователей

Предостережения
при пользовании изделием
● Обращайтесь с объективом с осторожностью — 

линзы объектива стеклянные. Когда камера не 
используется, храните ее в прилагаемом мягком 
чехле.

● Заряжайте аккумуляторную батарею, подключив 
камеру к компьютеру через прилагаемый 
USB-кабель. (Не используйте других кабелей 
кроме прилагаемого USB-кабеля.)

● Нормальная работа камеры невозможна при 
использовании в сочетании с USB-концентратором 
или другим USB-устройством.

Авторское право
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документов, журналов, музыки и прочих материалов, 
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кроме предназначенных для личного пользования, 
использования в домашних условиях и в прочих 
ограниченных целях, без разрешения правообладателя.

Условия лицензионного соглашения
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Данный продукт включает программное обеспечение, 
передаваемое на определенных лицензионных 
условиях.
Более подробную информацию можно найти в базовом 

приложении для смартфона. Включите питание 
камеры, подключите к ней смартфон и в базовом 
приложении для смартфона нажмите [Settings] 
(Настройки)  [Camera settings] (Настройки камеры)  
[Camera license] (Лицензия камеры).

Лицензия AVC Patent Portfolio License
Данное изделие лицензировано для следующих видов 
личного и прочего некоммерческого пользования на 
основании лицензии AVC Patent Portfolio License.
(i) Кодирование видео по стандарту AVC (в дальнейшем 

кодированные видео именуются «видео AVC»)
(ii) Декодирование записанного пользователями видео 

AVC для личного пользования или видео AVC от 
провайдеров, имеющих лицензию на 
предоставление видео AVC

Лицензирование прочих видов пользования, включая 
неявное лицензирование, не осуществляется.
Подробную информацию можно получить в компании 
MPEG LA, LLC.
См. http://www.mpegla.com.

Аккумуляторные батареи
• В силу свойств аккумуляторных батарей при 

эксплуатации в холодном месте время работы 
батареи может уменьшиться, даже если она 
полностью заряжена.

• Питание изделия может автоматически отключиться 
для защиты аккумуляторной батареи при 
эксплуатации в жарком месте. То же самое 
относится к хранению изделия, поэтому не 
рекомендуется хранить его при высоких или низких 
температурах. Рекомендуемая температура 
хранения: 20 °C.

• Зарядка аккумуляторной батареи при высоких или 
низких температурах может потребовать больше 

времени, чем указано в инструкции. Рекомендуемая 
температура при зарядке: от 10 до 40 °C.

• Если аккумуляторная батарея не используется в 
течение длительного времени, перед хранением 
зарядите ее один раз в течение 15 минут.

Функция беспроводной связи
Функции беспроводной связи (беспроводная локальная 
сеть и Bluetooth®) этого продукта могут быть 
недоступны в зависимости от национальных и 
региональных законов и правил. Используйте продукт 
только с той стране, в которой он был приобретен.

Радиопомехи
Эксплуатация изделия вблизи другого электронного 
устройства может негативно сказаться на работе обоих 
устройств. В частности, эксплуатация камеры рядом
с радиоприемником или телевизором может создать 
помехи. В случае возникновения помех:

• Переместите камеру как можно дальше от 
телевизора, радиоприемника, микроволновой печи 
или другого устройства.

• Переориентируйте антенну телевизора или 
радиоприемника.

• Подключите кабели питания устройств к отдельным 
электрическим розеткам.

Утилизация камеры
В камере имеется встроенная аккумуляторная батарея. 
Учитывайте это при утилизации совместно с 
сортируемыми бытовыми отходами.
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Предостережения
Предупреждающие символы

В данном документе и на изделии используются 
различные символы для предотвращения 
травмирования людей и материального ущерба. 
Символы и их описание приведены ниже.

Опасность

Предупреждение

Предостережение

Этот символ указывает на 
угрозу получения серьезных 
травм вплоть до летального 
исхода в случае игнорирования 
или неправильных действий.

Этот символ указывает на 
возможную угрозу для жизни 
или риск получения серьезных 
травм в случае игнорирования 
или неправильных действий.

Этот символ указывает на 
возможный риск получения 
травм или ущерба в случае 
игнорирования или 
неправильных действий.

Примеры предупреждений

    указывает на необходимость 
предпринять определенные действия.

    указывает на действия, которые 
запрещается предпринимать.
    можно сочетать с другими символами 
для указания на определенное 
запрещенное действие.
Примеры
     Не трогать              Не разбирать
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Опасность

● Не пытайтесь самостоятельно разбирать, 
ремонтировать или модифицировать 
изделие. Высокое напряжение внутри 
изделия представляет значительный риск 
поражения током.

● Немедленно прекратите эксплуатацию, 
если заметите что-то необычное — 
запах, дым или перегрев. Обратитесь
в ближайший дилерский или сервисный 
центр для выполнения ремонта.

Соблюдайте нижеследующие предостережения для 
обеспечения безопасности эксплуатации этого 
изделия.

● Немедленно выключите питание при 
попадании внутрь камеры металлических 
предметов, воды, другой жидкости и 
прочих посторонних предметов. 
Обратитесь в ближайший сервисный 
центр. Не продолжайте эксплуатацию 
при наличии какой-либо неисправности.

● Исключите возможность доступа детей 
к изделию. Маленькие дети не могут 
понять предупреждающую 
информацию, что может привести
к несчастному случаю.

Предупреждение

● Не прикасайтесь к внутренним 
компонентам изделия, оказавшимся 
незащищенными в результате падения 
или повреждения изделия. Высокое 
напряжение внутри изделия может 
привести к поражению током. В случае 
повреждения обратитесь в ближайший 
дилерский или сервисный центр.



137

● Немедленно выключите питание при 
попадании внутрь камеры металлических 
предметов, воды, другой жидкости и 
прочих посторонних предметов. 
Обратитесь в ближайший сервисный 
центр. Не продолжайте эксплуатацию 
при наличии какой-либо неисправности.

● Исключите возможность доступа детей 
к изделию. Маленькие дети не могут 
понять предупреждающую 
информацию, что может привести
к несчастному случаю.

● Во избежание взрыва, пожара и ожогов 
не эксплуатируйте изделие рядом
с воспламеняющимися газами, бензином, 
растворителями, разбавителями
и прочими подобными веществами.

● Не эксплуатируйте изделие в местах, где 
эксплуатация ограничена или запрещена — 
это может привести к катастрофам или 
несчастным случаям.

● Не эксплуатируйте, не храните и не 
оставляйте изделие в местах с высокой 
температурой, например рядом
с открытым пламенем, на солнце или
в автомобиле, не защищенном от солнца. 
Это может привести к взрыву изделия и, 
как следствие, к пожару или травмам.

● Прекратите зарядку аккумуляторной 
батареи, если зарядка не завершается
в течение указанного времени зарядки.

● Ни в коем случае не кладите 
аккумуляторную батарею в микро-
волновую печь или контейнер высокого 
давления.

● Не прикасайтесь к внутренним 
компонентам изделия, оказавшимся 
незащищенными в результате падения 
или повреждения изделия. Высокое 
напряжение внутри изделия может 
привести к поражению током. В случае 
повреждения обратитесь в ближайший 
дилерский или сервисный центр.
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Предостережение

● Не допускайте промокания камеры. 
Кроме того, не берите камеру мокрыми 
руками. В обоих случаях имеется риск 
поражения током.

● Не эксплуатируйте камеру, обмотанную 
тканью и т.п. — это может стать 
причиной пожара.

● Не допускайте короткого замыкания 
металлических контактов. Оно может 
стать причиной пожара.

● Не эксплуатируйте камеру в местах
с повышенной влажностью, таких как 
кухня, где камера может подвергаться 
воздействию масляного тумана
и влажности. Они могут стать причиной 
пожара.

● При загрязнении внешней поверхности 
камеры вытрите ее сухой мягкой 
тканью, например тканью для 
протирания очков, или протрите хорошо 
отжатой тряпкой. Не используйте 
растворители — они могут разъедать 
внешнюю поверхность изделия.

● Контакт с жидкостью, вытекающей из 
аккумуляторной батареи, может 
привести к ожогам. В случае контакта
с жидкостью немедленно промойте 
пораженный участок кожи водой.
(Не используйте мыло.) Обратитесь
в ближайший сервисный центр.
Не продолжайте эксплуатацию при 
наличии какой-либо неисправности.
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Информация по электрическому
и электронному оборудованию

Пользователи в странах, где данный показанный
в этом разделе символ приводится в национальном 
законодательстве по сбору и обработке 
электротехнических и электронных отходов

В наших изделиях содержатся высококачественные 
детали, а конструкция наших изделий позволяет 
утилизировать их.
Наши изделия или упаковка маркируются показанным 
ниже символом.

Этот символ означает, что изделие нельзя 
утилизировать как бытовые отходы.
Оно должно быть утилизировано отдельно 
через соответствующие пункты сбора 
спецотходов. Выполняя эти инструкции,

вы обеспечиваете правильную утилизацию изделия
и помогаете уменьшить потенциальное негативное 
воздействие на окружающую среду и здоровье людей, 
которое имело бы место при неправильной утилизации. 
Направление на переработку помогает сохранить 
природные ресурсы и защитить окружающую среду.
Более подробную информацию о сборе и утилизации 
спецотходов, к которым относится данное изделие, 
можно получить в магазине, у своего дилера или
у торгового представителя.

Все прочие пользователи

Если вы хотите утилизировать данное изделие, то 
обратитесь в местные органы власти, магазин, где вы 
приобрели изделие, к своему дилеру или торговому 
представителю.
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Гарантия
1. Мы бесплатно отремонтируем данное изделие при 

возникновении неисправности в течение 
гарантийного срока. Обратитесь в ближайший 
дилерский или сервисный центр. Любые расходы
на отправку изделия в ближайший дилерский или 
сервисный центр несет покупатель.

2. Данная гарантия не распространяется на 
нижеследующие неисправности и ситуации, даже 
если они имели место в течение упомянутого выше 
периода.
(1) Неисправности, вызванные использованием не 

по назначению (отличающимся от указанного
в руководстве по эксплуатации)

(2) Неисправности, вызванные ремонтом, 
модификацией или разборкой, выполненными 
лицом, не указанным нами в качестве 
уполномоченного выполнять ремонт

(3) Неисправности, вызванные пожаром, 
природными катаклизмами, ударом молнии или 
аномальным напряжением

(4) Неисправности, возникающие не естественным 
образом, а в результате, например, наводнения, 
воздействия солей, обливания жидкостями 
(водой, соками, алкогольными напитками), 
падения, удара, проникновения внутрь камеры 
песка или грязи, воздействия давления

(5) Неисправности, возникающие в результате 
неправильного хранения (как указано
в руководстве пользователя), появления плесени 
или неправильного ухода

(6) При отсутствии чека или подтверждения факта 
покупки с указанием наименования продавца
и даты покупки

3. Настоящая гарантия распространяется только
на само изделие. Она не распространяется на 
аксессуары, такие как мягкий чехол.

4. Мы не можем дать никаких гарантий в отношении 
данных, хранящихся во внутренней памяти. Перед 
отправкой камеры в ремонт сохраняйте резервную 
копию данных.

5. Компания RICOH не несет никакой ответственности 
за ущерб, понесенный в связи с эксплуатацией 
камеры, включая утрату данных, потерю 
возможностей, упущенную выгоду, затраты на 
восстановление, платежи третьим лицам и прочий 
побочный, косвенный или вторичный ущерб, 
независимо от того, имела место неисправность
в течение гарантийного срока или нет.

6. Особые запросы в отношении камеры, такие как 
проверка деталей и подробные проверки, влекут
за собой дополнительные расходы, оплачиваемые 
покупателем, даже в течение гарантийного срока.

7. Настоящая гарантия действует только в стране или 
регионе, где было приобретено изделие. Если 
необходимость в ремонте возникнет за границей,
то отдайте изделие в ремонт по возвращении
в страну, где было приобретено изделие.

8. Данные условия гарантии являются краткими.
Для ознакомления с полным текстом гарантийной 
политики обращайтесь к соответствующему разделу 
гарантийного талона «PENTAX/RICOH — 
„Расширенная гарантия“» установленного образца, 
который является неотъемлемой частью данной 
инструкции по эксплуатации.
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Гарантия
1. Мы бесплатно отремонтируем данное изделие при 

возникновении неисправности в течение 
гарантийного срока. Обратитесь в ближайший 
дилерский или сервисный центр. Любые расходы
на отправку изделия в ближайший дилерский или 
сервисный центр несет покупатель.

2. Данная гарантия не распространяется на 
нижеследующие неисправности и ситуации, даже 
если они имели место в течение упомянутого выше 
периода.
(1) Неисправности, вызванные использованием не 

по назначению (отличающимся от указанного
в руководстве по эксплуатации)

(2) Неисправности, вызванные ремонтом, 
модификацией или разборкой, выполненными 
лицом, не указанным нами в качестве 
уполномоченного выполнять ремонт

(3) Неисправности, вызванные пожаром, 
природными катаклизмами, ударом молнии или 
аномальным напряжением

(4) Неисправности, возникающие не естественным 
образом, а в результате, например, наводнения, 
воздействия солей, обливания жидкостями 
(водой, соками, алкогольными напитками), 
падения, удара, проникновения внутрь камеры 
песка или грязи, воздействия давления

(5) Неисправности, возникающие в результате 
неправильного хранения (как указано
в руководстве пользователя), появления плесени 
или неправильного ухода

(6) При отсутствии чека или подтверждения факта 
покупки с указанием наименования продавца
и даты покупки

3. Настоящая гарантия распространяется только
на само изделие. Она не распространяется на 
аксессуары, такие как мягкий чехол.

4. Мы не можем дать никаких гарантий в отношении 
данных, хранящихся во внутренней памяти. Перед 
отправкой камеры в ремонт сохраняйте резервную 
копию данных.

5. Компания RICOH не несет никакой ответственности 
за ущерб, понесенный в связи с эксплуатацией 
камеры, включая утрату данных, потерю 
возможностей, упущенную выгоду, затраты на 
восстановление, платежи третьим лицам и прочий 
побочный, косвенный или вторичный ущерб, 
независимо от того, имела место неисправность
в течение гарантийного срока или нет.

6. Особые запросы в отношении камеры, такие как 
проверка деталей и подробные проверки, влекут
за собой дополнительные расходы, оплачиваемые 
покупателем, даже в течение гарантийного срока.

7. Настоящая гарантия действует только в стране или 
регионе, где было приобретено изделие. Если 
необходимость в ремонте возникнет за границей,
то отдайте изделие в ремонт по возвращении
в страну, где было приобретено изделие.

8. Данные условия гарантии являются краткими.
Для ознакомления с полным текстом гарантийной 
политики обращайтесь к соответствующему разделу 
гарантийного талона «PENTAX/RICOH — 
„Расширенная гарантия“» установленного образца, 
который является неотъемлемой частью данной 
инструкции по эксплуатации.
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Технические характеристики и габариты могут быть 
изменены без предварительного уведомления со 
стороны изготовителя.

Запрещается полное или частичное воспроизведение 
данного документа без разрешения правообладателя. 
Содержание данного документа может быть изменено
в любой момент без предварительного уведомления.

© 2019 RICOH COMPANY, LTD.
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	● Facebook, Facebook-loggan, och ”f”-loggan är varumärken eller 
registrerade varumärken tillhörande Facebook, Inc.

	● Twitter, Twitter-loggan, Twitter ”t”-loggan och Twitter blå fågel är 
registrerade varumärken tillhörande Twitter, Inc. i USA och andra länder.

	● Wi-Fi är ett registrerat varumärke tillhörande Wi-Fi Alliance.
	● Bluetooth är ett registrerat varumärke tillhörande Bluetooth SIG, Inc.
	● Bilderna, illustrationerna och skärmdumparna som används i denna 
guide kan skilja sig från den faktiska enheten.

Svenska

Ett nytt sätt att uppleva 
fotografi

	● Produktwebbplats
För den senaste produktinformationen och nyttiga tips om 
hur du använder den här produkten, se följande webbplats.
https://theta360.com/uk/

	● Supportinformation
För supportinformation och hela garantivillkor, se följande 
webbplats.
https://support.theta360.com/uk/

	● Användarguide
För detaljerad information om hur du använder denna 
produkt, hämta användarguiden från följande webbplats.
https://support.theta360.com/uk/manual/

	● Märkets webbplats
För tips om hur man använder produkten på bästa sätt, 
olika evenemang, och annan information, se följande 
webbplats.
https://www.thetalab.ricoh/en/

https://theta360.com/uk/
https://support.theta360.com/uk/
https://support.theta360.com/uk/manual/
https://www.thetalab.ricoh/en/
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Delnamn

Denna kamera har en enkel design som är enkel att hantera, 
och som låter dig fånga bilder av din omgivning på ett lätt 
sätt.
Bekanta dig först med delarnas namn och användning.

Högtalare

	● Innan du använder kameran, ladda batteriet genom att ansluta det till en 
dator med den medföljande USB-kabeln. Strömlampan lyser grön under 
laddning, och lampan slocknar när laddningen är klar.

	● Var försiktig när du hanterar linsdelen. Förvara alltid kameran i det 
medföljande mjukfodralet när du inte använder den.

Lins

Mikrofon

Slutarknapp
Tryck för att ta bilder eller 
spela in video.

OLED-panel
Visar fotograferingsläge, 
batterinivå, osv.

StativmonteringshålUSB-terminal (Micro-B)
Används för att ansluta 
till andra enheter via den 
medföljande USB-kabeln.
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Strömlampa

Knapp för trådlöst

Strömknapp

Lägesknapp

Lyser när strömmen är på.

Sätter på och av den trådlösa LAN-
funktionen och Bluetooth®-funktionen.

Sätter på och av strömmen.

Växlar fotograferingsläget.

	● Att trycka och hålla inne lägesknappen och självutlösarknappen 
samtidigt stänger av OLED-panelen och lamporna och stänger av 
slutarljudet.

	 När en annan knapp än slutarknappen trycks, avbryts det här tillståndet.

Självutlösarknapp
Sätter på och av självutlösarfunktionen.
Aktiverar anslutningen av Fjärrkontroll 
TR-1 (säljs separat) när man trycker och 
håller inne knappen.
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	● Slå på kameran

Tryck på strömknappen för att slå på kameran. 
Strömlampan och OLED-panelen slås på.

	● Information som visas på OLED-panelen

Kommunikationsstatus

Fotograferingsläge

Batterinivå / Självutlösarstatus / 
Anslutningsstatus för fjärrkontroll 
(säljs separat)
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Ladda ner appen

Denna kamera tar enastående bilder. Du kan också 
använda en smartphone-app för ta, visa eller dela bilder från 
din smartphone.
Ladda ned grundappen som är kompatibel med din 
smartphone.

Appen för redigering av tagna stillbilder och videor är också 
tillgänglig.

https://support.theta360.com/uk/download/

https://support.theta360.com/uk/download/


148

Ansluta till en smartphone 
via trådlöst LAN

När kameran är ansluten till en smartphone via ett trådlöst 
LAN, kan du använda din smartphone för att ta och visa 
stillbilder eller videor och ställa in funktioner.
Sätt på kameran, och tryck på den trådlösa knappen för att 
sätta på funktionen för trådlöst LAN. (  blinkar på 
OLED-panelen.)
Starta sedan Wi-Fi™-funktionen i din smartphone. 
Starta grundappen för smartphone, tryck på , och följ 
instruktionerna på skärmen. (När den trådlösa  
LAN-anslutningen är etablerad slutar  att blinka.)
När anslutningen upprättas manuellt väljer du SSID 
för kameran i nätverkslistan i Wi-Fi™-inställningar i din 
smartphone och anger lösenordet.

Lösenord (00001017 i detta fall)

Det serienummer som finns tryckt på kamerans 
undersida är samma som SSID och lösenordet.

	● Du kan ändra lösenordet från din smartphone.
	● Lösenordet initieras genom att trycka och hålla 
ned knappen för trådlöst och lägesknappen 
samtidigt när strömmen är på.

SSID THETA + Serienummer + .OSC
(THETAYP00001017.OSC i detta fall)

00YP
001017
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Ansluta till en smartphone 
via Bluetooth®

När kameran är ansluten till en smartphone med stöd för 
Bluetooth®, kan du använda smartphonen för att ta stillbilder 
eller videor på distans, och ställa in funktioner.
Sätt på smartphonens Bluetooth®-funktion och anslut 
kameran till smartphonen via ett trådlöst LAN.
Starta sedan grundappen för smartphone, och välj [Settings] 
(Inställningar) � [Cam Bluetooth settings] (Bluetooth-
inställningar för kamera) � [Register] (Registrera).
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Ta och visa stillbilder och 
videor

	● Växla fotograferingsläget

Tryck på lägesknappen för att växla fotograferingsläge.
Det aktuella fotograferingsläget visas på OLED-panelen.
	 :	Läget stillbildstagning
	 :	Läget videoinspelning
	 , , :	Det förinställda fotograferingsläget 

(Du kan ändra det förinställda läget för 
fotograferingsmotivet med grundappen för 
smartphone.)

	● Ta stillbilder och videor

Du kan ta bilder och videor från kameran eller din 
smartphone.
För att ta bilder och videor från kameran, tryck på 
slutarknappen.
För att ta bilder och videor via en smartphone, tryck på 
slutarknappen på stillbildsskärmen i grundappen för 
smartphone.

	● Visa stillbilder och videor

Du kan skicka tagna stillbilder och videor till din smartphone 
för visning, med grundappen för smartphone. Du kan också 
visa de stillbilder och videor som redan finns sparade i 
smartphonen.
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Dela på sociala nätverk

Du kan dela bilder från kameran på sociala nätverk så som 
Twitter och Facebook.
Tryck på ”Dela”-knappen på bildvisningsskärmen i 
grundappen för smartphone.
Konfigurera sedan inställningarna för den tjänst där du vill 
dela bilden, och peka på [Done] (Klar). Bilden laddas upp.

	● Du måste registrera ett konto på varje tjänst för att kunna använda 
tjänsten.

	● Se användarguiden för detaljer kring visning och delning av bilder från 
en dator.  
https://support.theta360.com/uk/manual/

https://support.theta360.com/uk/manual/
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Viktigt meddelande till 
kunder

Försiktighetsåtgärder för 

användning
● Hantera linsdelen med försiktighet eftersom den är 

tillverkad i glas. Förvara den i det medföljande 
mjukfodralet när den inte används.

● Ladda batteriet genom att ansluta det till en dator 
med den medföljande USB-kabeln. (Använd inga 
andra kablar än den medföljande USB-kabeln.)

● Korrekt funktion kanske inte är möjlig vid 
användningen i tillsammans med en hubb eller 
annan USB-enhet.

Upphovsrätt
Reproduktion eller ändring av upphovsrättsskyddade 
dokument, tidningar, musik och andra material, annat än för 
personligt, privat eller liknande begränsade syften, utan 
medgivande från upphovsrättsinnehavaren är förbjudet.

Licensvillkor för programvara
Denna produkt innehåller programvara som licensieras 
enligt ett antal licensvillkor.
Du kan kontrollera detaljerna med grundappen för din 
smartphone. Sätt på kamerans ström, anslut din 
smartphone till kameran, och tryck sedan på [Settings] 
(Inställningar) → [Camera settings] (Kamerainställningar) → 
[Camera license] (Kameralicens) i grundappen för din 
smartphone.

AVC Patenterad Portfoliolicens
Denna produkt är licensierad för följande aktiviteter för 
personlig och annan icke-kommersiell användning av 
kunder enligt AVC Patenterad Portfoliolicens.
(i) Kodning av videoklipp enligt AVC-standard (de kodade 

videorna är hädan efter kallade ”AVC-videor”)
(ii) Avkodning av AVC-videor inspelade av konsumenter för 

personlig användning eller AVC-videor från leverantörer 
som är licensierade att leverera AVC-videor

Ingen licensiering förses för någon annan användning, 
inklusive underförstådd licensiering.
Detaljerad information kan inhämtas från MPEG LA, LLC.
Se http://www.mpegla.com.

Återuppladdningsbara batterier
• På grund av batteriernas egenskaper kan 

användningstiden för ett batteri bli kortare när det 
används på kalla platser, även när det är fulladdat.

• Strömmen till utrustningen kan stängas av automatiskt 
för att skydda batteriet vid användning på en varm plats. 
Samma sak gäller när utrustningen lagras, och det 
rekommenderas därför inte att förvara utrustningen vid 
höga eller låga temperaturer. Rekommenderad 
förvaringstemparatur är 20 °C.

• Det kan ta längre tid att ladda batteriet i höga eller låga 
temperaturer än vad som anges i instruktionerna. 
Det rekommenderas att du laddar batteriet på en plats 
där omgivningstemperaturen är mellan 10 °C och 40 °C.

• Om batteriet inte används under en längre tid ska det 
laddas i 15 minuter en gång år före lagring.

Funktioner för trådlös kommunikation
Funktionerna för trådlös kommunikation (funktionerna 
trådlöst LAN och Bluetooth®) i den här produkten kan vara 
otillgängliga på grund av nationella eller regionala lagat och 
föreskrifter. Använd produkten endast i inköpslandet.

Radiostörningar
Användning av denna produkt i närheten av annan 
elektronisk utrustning kan allvarligt påverka båda 
enheternas prestanda. Speciellt kan användning av 
kameran i närheten av en radio eller TV leda till störningar. 
Om störningar uppstår, följ proceduren nedan.

• Flytta kameran så långt som möjligt från TV, radio, 
mikrovågsugn eller andra enheter.

• Flytta på TV- eller radioantennen.
• Koppla in enheterna i separata vägguttag.

Kassering av Kameran
Kameran har ett inbyggt laddningsbart batteri. Skicka eller 
ta därför med kameran till närmaste servicecenter för 
kassering. Vi rekommenderar att du raderar alla lagrad data 
från det inbyggda minnet innan du gör detta.

Garanti
1. Vi kommer att reparera denna produkt utan kostnad om 

ett fel uppstår under produktens garantiperiod. Kontakta 
din närmaste återförsäljare eller servicecenter. Eventuella 
kostnader för att ta denna produkt till din närmaste 
återförsäljare eller servicecenter ska bäras av kunden.

2. Följande situationer är täcks inte av garantin även om de 
sker under ovan nämnda period.
(1) Fel som orsakas av felaktig användning (t ex vid 

annan än vad som anges i instruktionsboken)
(2) Fel som orsakas av reparation, modifikation eller 

demontering av någon annan än en 
reparationstjänsteleverantör som utsetts av oss

(3) Fel orsakade av företeelser såsom brand, 
naturkatastrofer, geologiska händelser, blixtnedslag, 
eller onormal spänning

(4) Störningar som inte förekommer naturligt, såsom de 
som orsakas av översvämningar, salt, vätskor (t.ex. 
regnvatten, juice, alkoholhaltiga drycker), tappa, slag, 
införande av sand och smuts inuti kameran, och tryck

(5) Fel som uppstår från orsaker såsom felaktig förvaring 
(såsom anges i instruktionsboken), förekomst av 
mögel eller felaktig skötsel

(6) Om ett kvitto eller inköpsbevis som innehåller 
säljarens namn och inköpsdatum inte uppvisas

3. Denna garanti täcker endast enheten. Den täcker inte 
tillbehör så som mjukfodralet.

4. Vi kan inte erbjuda någon garanti gällande data lagrad på 
det interna minnet. Säkerhetskopiera all data innan du 
lämnar in kameran för reparation.

5. Ricoh tar inget ansvar för eventuella förluster som 
orsakats i samband med användning av kameran, 
inklusive förlust av data, förlust av möjligheter, utebliven 
vinst, kostnader för återvinning, betalningar till tredje part, 
eller annan tillfällig, indirekt eller sekundär förlust, oavsett 
om uppstår fel under den fria reparationsperioden.

6. Speciella önskemål om kameran, såsom delinspektioner 
och detaljerade inspektioner, ådrar separata kostnader 
som belastar kunden, även under garantitiden.

7. Denna garantiservice gäller endast i det land eller den 
region där produkten köptes. Om reparation blir 
nödvändigt medan du är utomlands, lämna bort 
produkten för reparation i det land där produkten köptes.
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Viktigt meddelande till 
kunder

Försiktighetsåtgärder för 

användning
● Hantera linsdelen med försiktighet eftersom den är 

tillverkad i glas. Förvara den i det medföljande 
mjukfodralet när den inte används.

● Ladda batteriet genom att ansluta det till en dator 
med den medföljande USB-kabeln. (Använd inga 
andra kablar än den medföljande USB-kabeln.)

● Korrekt funktion kanske inte är möjlig vid 
användningen i tillsammans med en hubb eller 
annan USB-enhet.

Upphovsrätt
Reproduktion eller ändring av upphovsrättsskyddade 
dokument, tidningar, musik och andra material, annat än för 
personligt, privat eller liknande begränsade syften, utan 
medgivande från upphovsrättsinnehavaren är förbjudet.

Licensvillkor för programvara
Denna produkt innehåller programvara som licensieras 
enligt ett antal licensvillkor.
Du kan kontrollera detaljerna med grundappen för din 
smartphone. Sätt på kamerans ström, anslut din 
smartphone till kameran, och tryck sedan på [Settings] 
(Inställningar) → [Camera settings] (Kamerainställningar) → 
[Camera license] (Kameralicens) i grundappen för din 
smartphone.

AVC Patenterad Portfoliolicens
Denna produkt är licensierad för följande aktiviteter för 
personlig och annan icke-kommersiell användning av 
kunder enligt AVC Patenterad Portfoliolicens.
(i) Kodning av videoklipp enligt AVC-standard (de kodade 

videorna är hädan efter kallade ”AVC-videor”)
(ii) Avkodning av AVC-videor inspelade av konsumenter för 

personlig användning eller AVC-videor från leverantörer 
som är licensierade att leverera AVC-videor

Ingen licensiering förses för någon annan användning, 
inklusive underförstådd licensiering.
Detaljerad information kan inhämtas från MPEG LA, LLC.
Se http://www.mpegla.com.

Återuppladdningsbara batterier
• På grund av batteriernas egenskaper kan 

användningstiden för ett batteri bli kortare när det 
används på kalla platser, även när det är fulladdat.

• Strömmen till utrustningen kan stängas av automatiskt 
för att skydda batteriet vid användning på en varm plats. 
Samma sak gäller när utrustningen lagras, och det 
rekommenderas därför inte att förvara utrustningen vid 
höga eller låga temperaturer. Rekommenderad 
förvaringstemparatur är 20 °C.

• Det kan ta längre tid att ladda batteriet i höga eller låga 
temperaturer än vad som anges i instruktionerna. 
Det rekommenderas att du laddar batteriet på en plats 
där omgivningstemperaturen är mellan 10 °C och 40 °C.

• Om batteriet inte används under en längre tid ska det 
laddas i 15 minuter en gång år före lagring.

Funktioner för trådlös kommunikation
Funktionerna för trådlös kommunikation (funktionerna 
trådlöst LAN och Bluetooth®) i den här produkten kan vara 
otillgängliga på grund av nationella eller regionala lagat och 
föreskrifter. Använd produkten endast i inköpslandet.

Radiostörningar
Användning av denna produkt i närheten av annan 
elektronisk utrustning kan allvarligt påverka båda 
enheternas prestanda. Speciellt kan användning av 
kameran i närheten av en radio eller TV leda till störningar. 
Om störningar uppstår, följ proceduren nedan.

• Flytta kameran så långt som möjligt från TV, radio, 
mikrovågsugn eller andra enheter.

• Flytta på TV- eller radioantennen.
• Koppla in enheterna i separata vägguttag.

Kassering av Kameran
Kameran har ett inbyggt laddningsbart batteri. Skicka eller 
ta därför med kameran till närmaste servicecenter för 
kassering. Vi rekommenderar att du raderar alla lagrad data 
från det inbyggda minnet innan du gör detta.

Garanti
1. Vi kommer att reparera denna produkt utan kostnad om 

ett fel uppstår under produktens garantiperiod. Kontakta 
din närmaste återförsäljare eller servicecenter. Eventuella 
kostnader för att ta denna produkt till din närmaste 
återförsäljare eller servicecenter ska bäras av kunden.

2. Följande situationer är täcks inte av garantin även om de 
sker under ovan nämnda period.
(1) Fel som orsakas av felaktig användning (t ex vid 

annan än vad som anges i instruktionsboken)
(2) Fel som orsakas av reparation, modifikation eller 

demontering av någon annan än en 
reparationstjänsteleverantör som utsetts av oss

(3) Fel orsakade av företeelser såsom brand, 
naturkatastrofer, geologiska händelser, blixtnedslag, 
eller onormal spänning

(4) Störningar som inte förekommer naturligt, såsom de 
som orsakas av översvämningar, salt, vätskor (t.ex. 
regnvatten, juice, alkoholhaltiga drycker), tappa, slag, 
införande av sand och smuts inuti kameran, och tryck

(5) Fel som uppstår från orsaker såsom felaktig förvaring 
(såsom anges i instruktionsboken), förekomst av 
mögel eller felaktig skötsel

(6) Om ett kvitto eller inköpsbevis som innehåller 
säljarens namn och inköpsdatum inte uppvisas

3. Denna garanti täcker endast enheten. Den täcker inte 
tillbehör så som mjukfodralet.

4. Vi kan inte erbjuda någon garanti gällande data lagrad på 
det interna minnet. Säkerhetskopiera all data innan du 
lämnar in kameran för reparation.

5. Ricoh tar inget ansvar för eventuella förluster som 
orsakats i samband med användning av kameran, 
inklusive förlust av data, förlust av möjligheter, utebliven 
vinst, kostnader för återvinning, betalningar till tredje part, 
eller annan tillfällig, indirekt eller sekundär förlust, oavsett 
om uppstår fel under den fria reparationsperioden.

6. Speciella önskemål om kameran, såsom delinspektioner 
och detaljerade inspektioner, ådrar separata kostnader 
som belastar kunden, även under garantitiden.

7. Denna garantiservice gäller endast i det land eller den 
region där produkten köptes. Om reparation blir 
nödvändigt medan du är utomlands, lämna bort 
produkten för reparation i det land där produkten köptes.
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Viktigt meddelande till 
kunder

Försiktighetsåtgärder för 

användning
● Hantera linsdelen med försiktighet eftersom den är 

tillverkad i glas. Förvara den i det medföljande 
mjukfodralet när den inte används.

● Ladda batteriet genom att ansluta det till en dator 
med den medföljande USB-kabeln. (Använd inga 
andra kablar än den medföljande USB-kabeln.)

● Korrekt funktion kanske inte är möjlig vid 
användningen i tillsammans med en hubb eller 
annan USB-enhet.

Upphovsrätt
Reproduktion eller ändring av upphovsrättsskyddade 
dokument, tidningar, musik och andra material, annat än för 
personligt, privat eller liknande begränsade syften, utan 
medgivande från upphovsrättsinnehavaren är förbjudet.

Licensvillkor för programvara
Denna produkt innehåller programvara som licensieras 
enligt ett antal licensvillkor.
Du kan kontrollera detaljerna med grundappen för din 
smartphone. Sätt på kamerans ström, anslut din 
smartphone till kameran, och tryck sedan på [Settings] 
(Inställningar) → [Camera settings] (Kamerainställningar) → 
[Camera license] (Kameralicens) i grundappen för din 
smartphone.

AVC Patenterad Portfoliolicens
Denna produkt är licensierad för följande aktiviteter för 
personlig och annan icke-kommersiell användning av 
kunder enligt AVC Patenterad Portfoliolicens.
(i) Kodning av videoklipp enligt AVC-standard (de kodade 

videorna är hädan efter kallade ”AVC-videor”)
(ii) Avkodning av AVC-videor inspelade av konsumenter för 

personlig användning eller AVC-videor från leverantörer 
som är licensierade att leverera AVC-videor

Ingen licensiering förses för någon annan användning, 
inklusive underförstådd licensiering.
Detaljerad information kan inhämtas från MPEG LA, LLC.
Se http://www.mpegla.com.

Återuppladdningsbara batterier
• På grund av batteriernas egenskaper kan 

användningstiden för ett batteri bli kortare när det 
används på kalla platser, även när det är fulladdat.

• Strömmen till utrustningen kan stängas av automatiskt 
för att skydda batteriet vid användning på en varm plats. 
Samma sak gäller när utrustningen lagras, och det 
rekommenderas därför inte att förvara utrustningen vid 
höga eller låga temperaturer. Rekommenderad 
förvaringstemparatur är 20 °C.

• Det kan ta längre tid att ladda batteriet i höga eller låga 
temperaturer än vad som anges i instruktionerna. 
Det rekommenderas att du laddar batteriet på en plats 
där omgivningstemperaturen är mellan 10 °C och 40 °C.

• Om batteriet inte används under en längre tid ska det 
laddas i 15 minuter en gång år före lagring.

Funktioner för trådlös kommunikation
Funktionerna för trådlös kommunikation (funktionerna 
trådlöst LAN och Bluetooth®) i den här produkten kan vara 
otillgängliga på grund av nationella eller regionala lagat och 
föreskrifter. Använd produkten endast i inköpslandet.

Radiostörningar
Användning av denna produkt i närheten av annan 
elektronisk utrustning kan allvarligt påverka båda 
enheternas prestanda. Speciellt kan användning av 
kameran i närheten av en radio eller TV leda till störningar. 
Om störningar uppstår, följ proceduren nedan.

• Flytta kameran så långt som möjligt från TV, radio, 
mikrovågsugn eller andra enheter.

• Flytta på TV- eller radioantennen.
• Koppla in enheterna i separata vägguttag.

Kassering av Kameran
Kameran har ett inbyggt laddningsbart batteri. Skicka eller 
ta därför med kameran till närmaste servicecenter för 
kassering. Vi rekommenderar att du raderar alla lagrad data 
från det inbyggda minnet innan du gör detta.

Garanti
1. Vi kommer att reparera denna produkt utan kostnad om 

ett fel uppstår under produktens garantiperiod. Kontakta 
din närmaste återförsäljare eller servicecenter. Eventuella 
kostnader för att ta denna produkt till din närmaste 
återförsäljare eller servicecenter ska bäras av kunden.

2. Följande situationer är täcks inte av garantin även om de 
sker under ovan nämnda period.
(1) Fel som orsakas av felaktig användning (t ex vid 

annan än vad som anges i instruktionsboken)
(2) Fel som orsakas av reparation, modifikation eller 

demontering av någon annan än en 
reparationstjänsteleverantör som utsetts av oss

(3) Fel orsakade av företeelser såsom brand, 
naturkatastrofer, geologiska händelser, blixtnedslag, 
eller onormal spänning

(4) Störningar som inte förekommer naturligt, såsom de 
som orsakas av översvämningar, salt, vätskor (t.ex. 
regnvatten, juice, alkoholhaltiga drycker), tappa, slag, 
införande av sand och smuts inuti kameran, och tryck

(5) Fel som uppstår från orsaker såsom felaktig förvaring 
(såsom anges i instruktionsboken), förekomst av 
mögel eller felaktig skötsel

(6) Om ett kvitto eller inköpsbevis som innehåller 
säljarens namn och inköpsdatum inte uppvisas

3. Denna garanti täcker endast enheten. Den täcker inte 
tillbehör så som mjukfodralet.

4. Vi kan inte erbjuda någon garanti gällande data lagrad på 
det interna minnet. Säkerhetskopiera all data innan du 
lämnar in kameran för reparation.

5. Ricoh tar inget ansvar för eventuella förluster som 
orsakats i samband med användning av kameran, 
inklusive förlust av data, förlust av möjligheter, utebliven 
vinst, kostnader för återvinning, betalningar till tredje part, 
eller annan tillfällig, indirekt eller sekundär förlust, oavsett 
om uppstår fel under den fria reparationsperioden.

6. Speciella önskemål om kameran, såsom delinspektioner 
och detaljerade inspektioner, ådrar separata kostnader 
som belastar kunden, även under garantitiden.

7. Denna garantiservice gäller endast i det land eller den 
region där produkten köptes. Om reparation blir 
nödvändigt medan du är utomlands, lämna bort 
produkten för reparation i det land där produkten köptes.



155

Säkerhetsföreskrifter
Varningssymboler

Flera olika symboler används i detta dokument och på 
produkten för att förhindra fysisk skada på dig själv eller 
andra och skada på egendom. Symbolerna och dess 
betydelse förklaras nedan.

Fara

Varning

Försiktighet

Denna symbol indikerar sådant 
som kan leda till överhängande risk 
för dödsfall eller allvarliga skador 
om de ignoreras eller hanteras 
felaktigt.

Denna symbol indikerar sådant 
som kan leda till dödsfall eller 
allvarliga skador om de ignoreras 
eller hanteras felaktigt.

Denna symbol indikerar sådant 
som kan leda till skador eller fysisk 
skada om de ignoreras eller 
hanteras felaktigt.

Exempelvarningar

    symbolen uppmärksammar dig på 
handlingar som måste utföras.

    symbolen uppmärksammar dig på 
förbjudna handlingar.
    symbolen kan kombineras med andra 
symboler för att ange att en specifik handling 
är förbjuden.
Exempel
     Rör ej             Montera ej isär

Garanti
1. Vi kommer att reparera denna produkt utan kostnad om 

ett fel uppstår under produktens garantiperiod. Kontakta 
din närmaste återförsäljare eller servicecenter. Eventuella 
kostnader för att ta denna produkt till din närmaste 
återförsäljare eller servicecenter ska bäras av kunden.

2. Följande situationer är täcks inte av garantin även om de 
sker under ovan nämnda period.
(1) Fel som orsakas av felaktig användning (t ex vid 

annan än vad som anges i instruktionsboken)
(2) Fel som orsakas av reparation, modifikation eller 

demontering av någon annan än en 
reparationstjänsteleverantör som utsetts av oss

(3) Fel orsakade av företeelser såsom brand, 
naturkatastrofer, geologiska händelser, blixtnedslag, 
eller onormal spänning

(4) Störningar som inte förekommer naturligt, såsom de 
som orsakas av översvämningar, salt, vätskor (t.ex. 
regnvatten, juice, alkoholhaltiga drycker), tappa, slag, 
införande av sand och smuts inuti kameran, och tryck

(5) Fel som uppstår från orsaker såsom felaktig förvaring 
(såsom anges i instruktionsboken), förekomst av 
mögel eller felaktig skötsel

(6) Om ett kvitto eller inköpsbevis som innehåller 
säljarens namn och inköpsdatum inte uppvisas

3. Denna garanti täcker endast enheten. Den täcker inte 
tillbehör så som mjukfodralet.

4. Vi kan inte erbjuda någon garanti gällande data lagrad på 
det interna minnet. Säkerhetskopiera all data innan du 
lämnar in kameran för reparation.

5. Ricoh tar inget ansvar för eventuella förluster som 
orsakats i samband med användning av kameran, 
inklusive förlust av data, förlust av möjligheter, utebliven 
vinst, kostnader för återvinning, betalningar till tredje part, 
eller annan tillfällig, indirekt eller sekundär förlust, oavsett 
om uppstår fel under den fria reparationsperioden.

6. Speciella önskemål om kameran, såsom delinspektioner 
och detaljerade inspektioner, ådrar separata kostnader 
som belastar kunden, även under garantitiden.

7. Denna garantiservice gäller endast i det land eller den 
region där produkten köptes. Om reparation blir 
nödvändigt medan du är utomlands, lämna bort 
produkten för reparation i det land där produkten köptes.
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Fara

● Försök inte att montera isär, reparera eller 
ändra utrustningen själv. Utrustningens 
högspänningskrets utgör en allvarlig 
elektrisk fara.

● Sluta omedelbart att använda om du 
märker något ovanligt så som onormal lukt, 
rök eller överhettning. Vänligen fråga hos 
närmsta återförsäljare eller servicecenter 
angående reparation.

Följ följande försiktighetsåtgärder för att försäkra söker 
användning av denna utrustning.

● Stäng omedelbart av enheten om något 
metallföremål, vatten, vätska eller annat 
främmande föremål tar sig in i kameran. 
Och kontakta närmaste servicecenter. 
Fortsätt inte att använda maskinen om den 
har något fel.

● Håll utrustningen utom räckhåll för barn. 
Små barn kan inte förstå informationen i 
Säkerhetsföreskrifterna och 
Försiktighetsåtgärder för användning, vilket 
kan leda till en olycka.

Varning

Garanti
1. Vi kommer att reparera denna produkt utan kostnad om 

ett fel uppstår under produktens garantiperiod. Kontakta 
din närmaste återförsäljare eller servicecenter. Eventuella 
kostnader för att ta denna produkt till din närmaste 
återförsäljare eller servicecenter ska bäras av kunden.

2. Följande situationer är täcks inte av garantin även om de 
sker under ovan nämnda period.
(1) Fel som orsakas av felaktig användning (t ex vid 

annan än vad som anges i instruktionsboken)
(2) Fel som orsakas av reparation, modifikation eller 

demontering av någon annan än en 
reparationstjänsteleverantör som utsetts av oss

(3) Fel orsakade av företeelser såsom brand, 
naturkatastrofer, geologiska händelser, blixtnedslag, 
eller onormal spänning

(4) Störningar som inte förekommer naturligt, såsom de 
som orsakas av översvämningar, salt, vätskor (t.ex. 
regnvatten, juice, alkoholhaltiga drycker), tappa, slag, 
införande av sand och smuts inuti kameran, och tryck

(5) Fel som uppstår från orsaker såsom felaktig förvaring 
(såsom anges i instruktionsboken), förekomst av 
mögel eller felaktig skötsel

(6) Om ett kvitto eller inköpsbevis som innehåller 
säljarens namn och inköpsdatum inte uppvisas

3. Denna garanti täcker endast enheten. Den täcker inte 
tillbehör så som mjukfodralet.

4. Vi kan inte erbjuda någon garanti gällande data lagrad på 
det interna minnet. Säkerhetskopiera all data innan du 
lämnar in kameran för reparation.

5. Ricoh tar inget ansvar för eventuella förluster som 
orsakats i samband med användning av kameran, 
inklusive förlust av data, förlust av möjligheter, utebliven 
vinst, kostnader för återvinning, betalningar till tredje part, 
eller annan tillfällig, indirekt eller sekundär förlust, oavsett 
om uppstår fel under den fria reparationsperioden.

6. Speciella önskemål om kameran, såsom delinspektioner 
och detaljerade inspektioner, ådrar separata kostnader 
som belastar kunden, även under garantitiden.

7. Denna garantiservice gäller endast i det land eller den 
region där produkten köptes. Om reparation blir 
nödvändigt medan du är utomlands, lämna bort 
produkten för reparation i det land där produkten köptes.
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● Rör ej vid utrustningens interna 
komponenter om de blottas till följd av att 
de tappas eller skadas. Utrustningens 
högspänningskrets kan leda till elchock. 
Kontakta närmsta återförsäljare eller 
servicecenter vid skada.

● Använd inte utrustningen nära 
brandfarliga gaser, bensin, tvättbensin, 
thinner eller liknande ämnen för att 
undvika risk för explosion, brand eller 
brännskador.

● Använd inte utrustningen på platser där 
användning är begränsad eller förbjuden 
då detta kan leda till katastrofer eller 
olyckor.

● Varken använd, förvara eller lämna denna 
utrustning på en varm plats så som nära 
öppen eld, när den utsätts för direkt 
solljus eller i en bil som står parkerad i 
direkt solljus. Detta kan leda till att 
utrustningen exploderar, vilket kan leda till 
brand eller skada.

● Sluta ladda om laddningen inte slutförs 
inom den angivna laddningstiden.

● Lägg aldrig batteriet i en mikrovågsugn eller 
högtrycksbehållare.

Garanti
1. Vi kommer att reparera denna produkt utan kostnad om 

ett fel uppstår under produktens garantiperiod. Kontakta 
din närmaste återförsäljare eller servicecenter. Eventuella 
kostnader för att ta denna produkt till din närmaste 
återförsäljare eller servicecenter ska bäras av kunden.

2. Följande situationer är täcks inte av garantin även om de 
sker under ovan nämnda period.
(1) Fel som orsakas av felaktig användning (t ex vid 

annan än vad som anges i instruktionsboken)
(2) Fel som orsakas av reparation, modifikation eller 

demontering av någon annan än en 
reparationstjänsteleverantör som utsetts av oss

(3) Fel orsakade av företeelser såsom brand, 
naturkatastrofer, geologiska händelser, blixtnedslag, 
eller onormal spänning

(4) Störningar som inte förekommer naturligt, såsom de 
som orsakas av översvämningar, salt, vätskor (t.ex. 
regnvatten, juice, alkoholhaltiga drycker), tappa, slag, 
införande av sand och smuts inuti kameran, och tryck

(5) Fel som uppstår från orsaker såsom felaktig förvaring 
(såsom anges i instruktionsboken), förekomst av 
mögel eller felaktig skötsel

(6) Om ett kvitto eller inköpsbevis som innehåller 
säljarens namn och inköpsdatum inte uppvisas

3. Denna garanti täcker endast enheten. Den täcker inte 
tillbehör så som mjukfodralet.

4. Vi kan inte erbjuda någon garanti gällande data lagrad på 
det interna minnet. Säkerhetskopiera all data innan du 
lämnar in kameran för reparation.

5. Ricoh tar inget ansvar för eventuella förluster som 
orsakats i samband med användning av kameran, 
inklusive förlust av data, förlust av möjligheter, utebliven 
vinst, kostnader för återvinning, betalningar till tredje part, 
eller annan tillfällig, indirekt eller sekundär förlust, oavsett 
om uppstår fel under den fria reparationsperioden.

6. Speciella önskemål om kameran, såsom delinspektioner 
och detaljerade inspektioner, ådrar separata kostnader 
som belastar kunden, även under garantitiden.

7. Denna garantiservice gäller endast i det land eller den 
region där produkten köptes. Om reparation blir 
nödvändigt medan du är utomlands, lämna bort 
produkten för reparation i det land där produkten köptes.
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Försiktighet

● Kontakt med läckt vätska från batteriet i 
kameran kan leda till brännskador. Om du 
rör vid vätskan, skölj området med vatten 
omedelbart. (Använd inte tvål.) Och 
kontakta närmaste servicecenter. Fortsätt 
inte att använda maskinen om den har 
något fel.

● Låt inte kameran bli våt. Använd inte heller 
kameran med våta händer. Båda utgör en 
risk för elchock.

● Använd ej inlindad i en trasa, osv. Detta kan 
leda till brand.

● Låt inte terminalernas metall kortslutas. 
Detta kan leda till brand.

● Använd ej på våta platser så som i kök där 
den utsätts för oljig rök och fukt. Detta kan 
leda till elchock.

● Om kamerans utsida blir smutsig, torka rent 
den med en torr mjuk trasa så som en 
glasögonduk, eller torka av den med en 
ordentligt urvriden våt trasa. Använd inte 
lösningsmedel, då detta kan leda till att 
produktens externa yta korroderar.

Garanti
1. Vi kommer att reparera denna produkt utan kostnad om 

ett fel uppstår under produktens garantiperiod. Kontakta 
din närmaste återförsäljare eller servicecenter. Eventuella 
kostnader för att ta denna produkt till din närmaste 
återförsäljare eller servicecenter ska bäras av kunden.

2. Följande situationer är täcks inte av garantin även om de 
sker under ovan nämnda period.
(1) Fel som orsakas av felaktig användning (t ex vid 

annan än vad som anges i instruktionsboken)
(2) Fel som orsakas av reparation, modifikation eller 

demontering av någon annan än en 
reparationstjänsteleverantör som utsetts av oss

(3) Fel orsakade av företeelser såsom brand, 
naturkatastrofer, geologiska händelser, blixtnedslag, 
eller onormal spänning

(4) Störningar som inte förekommer naturligt, såsom de 
som orsakas av översvämningar, salt, vätskor (t.ex. 
regnvatten, juice, alkoholhaltiga drycker), tappa, slag, 
införande av sand och smuts inuti kameran, och tryck

(5) Fel som uppstår från orsaker såsom felaktig förvaring 
(såsom anges i instruktionsboken), förekomst av 
mögel eller felaktig skötsel

(6) Om ett kvitto eller inköpsbevis som innehåller 
säljarens namn och inköpsdatum inte uppvisas

3. Denna garanti täcker endast enheten. Den täcker inte 
tillbehör så som mjukfodralet.

4. Vi kan inte erbjuda någon garanti gällande data lagrad på 
det interna minnet. Säkerhetskopiera all data innan du 
lämnar in kameran för reparation.

5. Ricoh tar inget ansvar för eventuella förluster som 
orsakats i samband med användning av kameran, 
inklusive förlust av data, förlust av möjligheter, utebliven 
vinst, kostnader för återvinning, betalningar till tredje part, 
eller annan tillfällig, indirekt eller sekundär förlust, oavsett 
om uppstår fel under den fria reparationsperioden.

6. Speciella önskemål om kameran, såsom delinspektioner 
och detaljerade inspektioner, ådrar separata kostnader 
som belastar kunden, även under garantitiden.

7. Denna garantiservice gäller endast i det land eller den 
region där produkten köptes. Om reparation blir 
nödvändigt medan du är utomlands, lämna bort 
produkten för reparation i det land där produkten köptes.
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Meddelanden om efterlevnad av regelverk

Användare i Europa

Meddelande till användare i EES-länder

Tillverkare
Namn RICOH COMPANY, LTD.
Adress 1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku, 
 Tokyo 143-8555, JAPAN

Importör
Namn RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Adress Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert 
 Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis Cedex, 
 FRANCE

Arbetsfrekvens
2400–2483,5 MHz

Maximal radiofrekvense�ekt
13 dBm EIRP

Förenklad försäkran om överensstämmelse

Produkten överensstämmer med grundläggande krav och 
regler i direktiv 2014/53/EU för radioutrustning.
Du når CE-försäkran om överensstämmelse genom att gå 
till webbadressen:
https://support.theta360.com/uk/ce_docs/
och välja tillämplig produkt.

Garanti
1. Vi kommer att reparera denna produkt utan kostnad om 

ett fel uppstår under produktens garantiperiod. Kontakta 
din närmaste återförsäljare eller servicecenter. Eventuella 
kostnader för att ta denna produkt till din närmaste 
återförsäljare eller servicecenter ska bäras av kunden.

2. Följande situationer är täcks inte av garantin även om de 
sker under ovan nämnda period.
(1) Fel som orsakas av felaktig användning (t ex vid 

annan än vad som anges i instruktionsboken)
(2) Fel som orsakas av reparation, modifikation eller 

demontering av någon annan än en 
reparationstjänsteleverantör som utsetts av oss

(3) Fel orsakade av företeelser såsom brand, 
naturkatastrofer, geologiska händelser, blixtnedslag, 
eller onormal spänning

(4) Störningar som inte förekommer naturligt, såsom de 
som orsakas av översvämningar, salt, vätskor (t.ex. 
regnvatten, juice, alkoholhaltiga drycker), tappa, slag, 
införande av sand och smuts inuti kameran, och tryck

(5) Fel som uppstår från orsaker såsom felaktig förvaring 
(såsom anges i instruktionsboken), förekomst av 
mögel eller felaktig skötsel

(6) Om ett kvitto eller inköpsbevis som innehåller 
säljarens namn och inköpsdatum inte uppvisas

3. Denna garanti täcker endast enheten. Den täcker inte 
tillbehör så som mjukfodralet.

4. Vi kan inte erbjuda någon garanti gällande data lagrad på 
det interna minnet. Säkerhetskopiera all data innan du 
lämnar in kameran för reparation.

5. Ricoh tar inget ansvar för eventuella förluster som 
orsakats i samband med användning av kameran, 
inklusive förlust av data, förlust av möjligheter, utebliven 
vinst, kostnader för återvinning, betalningar till tredje part, 
eller annan tillfällig, indirekt eller sekundär förlust, oavsett 
om uppstår fel under den fria reparationsperioden.

6. Speciella önskemål om kameran, såsom delinspektioner 
och detaljerade inspektioner, ådrar separata kostnader 
som belastar kunden, även under garantitiden.

7. Denna garantiservice gäller endast i det land eller den 
region där produkten köptes. Om reparation blir 
nödvändigt medan du är utomlands, lämna bort 
produkten för reparation i det land där produkten köptes.
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Användarinformation om Elektrisk & 
Elektronisk Utrustning

Användare i länderna där denna symbol visas i detta 
avsnitt har specificerats i den nationella 
lagstiftningen om insamling och behandling av 
E-avfall

Våra Produkter innehåller högkvalitativa komponenter och 
är designade för att förenkla återvinning.
Våra produkter eller produktpaketering är markerade med 
symbolen nedan.

Alla Andra Användare

Om du önskar att bortska�a denna produkt, vänligen 
kontakta din lokala myndighet, a�ären där du köpte denna 
produkt, din lokala återförsäljare eller 
sälj/service-representant.

Garanti
1. Vi kommer att reparera denna produkt utan kostnad om 

ett fel uppstår under produktens garantiperiod. Kontakta 
din närmaste återförsäljare eller servicecenter. Eventuella 
kostnader för att ta denna produkt till din närmaste 
återförsäljare eller servicecenter ska bäras av kunden.

2. Följande situationer är täcks inte av garantin även om de 
sker under ovan nämnda period.
(1) Fel som orsakas av felaktig användning (t ex vid 

annan än vad som anges i instruktionsboken)
(2) Fel som orsakas av reparation, modifikation eller 

demontering av någon annan än en 
reparationstjänsteleverantör som utsetts av oss

(3) Fel orsakade av företeelser såsom brand, 
naturkatastrofer, geologiska händelser, blixtnedslag, 
eller onormal spänning

(4) Störningar som inte förekommer naturligt, såsom de 
som orsakas av översvämningar, salt, vätskor (t.ex. 
regnvatten, juice, alkoholhaltiga drycker), tappa, slag, 
införande av sand och smuts inuti kameran, och tryck

(5) Fel som uppstår från orsaker såsom felaktig förvaring 
(såsom anges i instruktionsboken), förekomst av 
mögel eller felaktig skötsel

(6) Om ett kvitto eller inköpsbevis som innehåller 
säljarens namn och inköpsdatum inte uppvisas

3. Denna garanti täcker endast enheten. Den täcker inte 
tillbehör så som mjukfodralet.

4. Vi kan inte erbjuda någon garanti gällande data lagrad på 
det interna minnet. Säkerhetskopiera all data innan du 
lämnar in kameran för reparation.

5. Ricoh tar inget ansvar för eventuella förluster som 
orsakats i samband med användning av kameran, 
inklusive förlust av data, förlust av möjligheter, utebliven 
vinst, kostnader för återvinning, betalningar till tredje part, 
eller annan tillfällig, indirekt eller sekundär förlust, oavsett 
om uppstår fel under den fria reparationsperioden.

6. Speciella önskemål om kameran, såsom delinspektioner 
och detaljerade inspektioner, ådrar separata kostnader 
som belastar kunden, även under garantitiden.

7. Denna garantiservice gäller endast i det land eller den 
region där produkten köptes. Om reparation blir 
nödvändigt medan du är utomlands, lämna bort 
produkten för reparation i det land där produkten köptes.

Symbolen anger att produkten inte får behandlas 
som kommunalt avfall. Den måste kasseras 
separat via lämpliga återvinnings- och 
insamlingssystem som finns tillgängliga. Genom 
att följa dessa instruktioner kan du se till att 

denna produkt behandlas korrekt och hjälper till att minska 
potentiell påverkan på miljön och mänsklig hälsa, vilken 
annars kan uppstå från felaktig hantering. Återvinning av 
produkter hjälper till att bevara naturresurser och skyddar 
miljön.
För mer detaljerad information om insamling och 
återvinningssystem för denna produkt, vänligen kontakta 
a�ären där du köpte den, din lokala återförsäljare eller 
sälj/servicerepresentanter.
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Garanti
1. Vi kommer att reparera denna produkt utan kostnad om 

ett fel uppstår under produktens garantiperiod. Kontakta 
din närmaste återförsäljare eller servicecenter. Eventuella 
kostnader för att ta denna produkt till din närmaste 
återförsäljare eller servicecenter ska bäras av kunden.

2. Följande situationer är täcks inte av garantin även om de 
sker under ovan nämnda period.
(1) Fel som orsakas av felaktig användning (t ex vid 

annan än vad som anges i instruktionsboken)
(2) Fel som orsakas av reparation, modifikation eller 

demontering av någon annan än en 
reparationstjänsteleverantör som utsetts av oss

(3) Fel orsakade av företeelser såsom brand, 
naturkatastrofer, geologiska händelser, blixtnedslag, 
eller onormal spänning

(4) Störningar som inte förekommer naturligt, såsom de 
som orsakas av översvämningar, salt, vätskor (t.ex. 
regnvatten, juice, alkoholhaltiga drycker), tappa, slag, 
införande av sand och smuts inuti kameran, och tryck

(5) Fel som uppstår från orsaker såsom felaktig förvaring 
(såsom anges i instruktionsboken), förekomst av 
mögel eller felaktig skötsel

(6) Om ett kvitto eller inköpsbevis som innehåller 
säljarens namn och inköpsdatum inte uppvisas

3. Denna garanti täcker endast enheten. Den täcker inte 
tillbehör så som mjukfodralet.

4. Vi kan inte erbjuda någon garanti gällande data lagrad på 
det interna minnet. Säkerhetskopiera all data innan du 
lämnar in kameran för reparation.

5. Ricoh tar inget ansvar för eventuella förluster som 
orsakats i samband med användning av kameran, 
inklusive förlust av data, förlust av möjligheter, utebliven 
vinst, kostnader för återvinning, betalningar till tredje part, 
eller annan tillfällig, indirekt eller sekundär förlust, oavsett 
om uppstår fel under den fria reparationsperioden.

6. Speciella önskemål om kameran, såsom delinspektioner 
och detaljerade inspektioner, ådrar separata kostnader 
som belastar kunden, även under garantitiden.

7. Denna garantiservice gäller endast i det land eller den 
region där produkten köptes. Om reparation blir 
nödvändigt medan du är utomlands, lämna bort 
produkten för reparation i det land där produkten köptes.
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Garanti
1. Vi kommer att reparera denna produkt utan kostnad om 

ett fel uppstår under produktens garantiperiod. Kontakta 
din närmaste återförsäljare eller servicecenter. Eventuella 
kostnader för att ta denna produkt till din närmaste 
återförsäljare eller servicecenter ska bäras av kunden.

2. Följande situationer är täcks inte av garantin även om de 
sker under ovan nämnda period.
(1) Fel som orsakas av felaktig användning (t ex vid 

annan än vad som anges i instruktionsboken)
(2) Fel som orsakas av reparation, modifikation eller 

demontering av någon annan än en 
reparationstjänsteleverantör som utsetts av oss

(3) Fel orsakade av företeelser såsom brand, 
naturkatastrofer, geologiska händelser, blixtnedslag, 
eller onormal spänning

(4) Störningar som inte förekommer naturligt, såsom de 
som orsakas av översvämningar, salt, vätskor (t.ex. 
regnvatten, juice, alkoholhaltiga drycker), tappa, slag, 
införande av sand och smuts inuti kameran, och tryck

(5) Fel som uppstår från orsaker såsom felaktig förvaring 
(såsom anges i instruktionsboken), förekomst av 
mögel eller felaktig skötsel

(6) Om ett kvitto eller inköpsbevis som innehåller 
säljarens namn och inköpsdatum inte uppvisas

3. Denna garanti täcker endast enheten. Den täcker inte 
tillbehör så som mjukfodralet.

4. Vi kan inte erbjuda någon garanti gällande data lagrad på 
det interna minnet. Säkerhetskopiera all data innan du 
lämnar in kameran för reparation.

5. Ricoh tar inget ansvar för eventuella förluster som 
orsakats i samband med användning av kameran, 
inklusive förlust av data, förlust av möjligheter, utebliven 
vinst, kostnader för återvinning, betalningar till tredje part, 
eller annan tillfällig, indirekt eller sekundär förlust, oavsett 
om uppstår fel under den fria reparationsperioden.

6. Speciella önskemål om kameran, såsom delinspektioner 
och detaljerade inspektioner, ådrar separata kostnader 
som belastar kunden, även under garantitiden.

7. Denna garantiservice gäller endast i det land eller den 
region där produkten köptes. Om reparation blir 
nödvändigt medan du är utomlands, lämna bort 
produkten för reparation i det land där produkten köptes.

Otillåten reproduktion av detta dokument, delvis eller i 
helhet, är strikt förbjudet. 
Innehållet i detta dokument kan ändras närsomhelst utan 
föregående meddelande.

© 2019 RICOH COMPANY, LTD.
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	● Facebook, Facebook logosu ve “f” logosu, Facebook Inc’in ticari 
markaları veya tescilli ticari markalarıdır.

	● Twitter, Twitter logosu, Twitter “t” logosu ve Twitter mavi kuşu Twitter 
Inc’in Amerika Birleşik Devletleri ve diğer ülkelerdeki tescilli ticari 
markalarıdır.

	● Wi-Fi, Wi-Fi Alliance’ın tescilli ticari markasıdır.
	● Bluetooth, Bluetooth SIG, Inc. şirketinin tescilli ticari markasıdır.
	● Bu kılavuzda kullanılan görüntüler, resimler ve yakalanmış ekran 
görüntüleri gerçek cihazdakinden farklı olabilir.

Türkçe

Fotoğrafçılığın Tadını 
Çıkarmak için Yeni Bir Yol

	● Ürün Web Sitesi
En son ürün bilgileri ve bu ürünün kullanımıyla ilgili yararlı 
ipuçları ve püf noktaları için, aşağıdaki web sitesine bakın.
https://theta360.com/tr/

	● Destek Bilgisi
Destek bilgileri ve tüm garanti hükümleri için aşağıdaki web 
sitesine bakın.
https://support.theta360.com/tr/

	● Kullanıcı Kılavuzu
Bu ürünün nasıl kullanılacağı hakkında ayrıntılı bilgi için 
aşağıdaki Web sitesinde bulunan kullanıcı kılavuzuna erişin.
https://support.theta360.com/tr/manual/

	● Marka Web Sitesi
Bu ürünün keyfini nasıl çıkarabileceğinize ilişkin ipuçları, 
çeşitli etkinlikler ve diğer bilgiler için aşağıdaki web sitesine 
bakın.
https://www.thetalab.ricoh/en/

https://theta360.com/tr/ 
https://support.theta360.com/tr/ 
https://support.theta360.com/tr/manual/ 
https://www.thetalab.ricoh/en/
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Parçaların İsimleri

Bu kamera, kullanımı kolay ve çevrenizdeki görüntüleri 
en basit işlemlerle çekmenizi sağlayan basit bir tasarıma 
sahiptir.
İlk olarak, parçaların isimleri ve kullanımları ile tanışın.

Hoparlör

	● Kamerayı kullanmadan önce, sağlanan USB kablosunu kullanarak bir 
bilgisayara bağlamak suretiyle pili şarj edin. Şarj işlemi sırasında güç 
lambası yeşil yanar ve şarj işlemi tamamlandığında lamba söner.

	● Mercek bölümünü tutarken dikkatli olun. Kamera kullanılmadığında, 
kamerayı daima verilen yumuşak kılıfta saklayın.

Mercek

Mikrofon

Deklanşör
Hareketsiz görüntü veya 
video çekmek için basın.

OLED paneli
Çekim modunu, pil 
seviyesini vb. görüntüler.

Tripod montaj deliğiUSB terminali (Mikro-B)
Sağlanan USB kablosu ile 
diğer cihazlara bağlanmak 
için kullanılır.
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Güç lambası

Kablosuz düğmesi

Güç düğmesi

Mod düğmesi

Güç açıkken beyaz yanar.

Kablosuz LAN işlevini ve Bluetooth® 
işlevini açar ve kapatır.

Gücü açar ve kapatır.

Çekim modunu değiştirir.

	● Mod düğmesi ve otomatik zamanlayıcı düğmesini aynı anda basılı 
tutmak, OLED panelini ve lambaları kapatır ve deklanşör sesini kısar.

	 Deklanşör dışındaki bir düğmeye basıldığında, bu durum iptal edilir.

Otomatik zamanlayıcı düğmesi
Otomatik zamanlayıcı işlevini açar ve 
kapatır.
Düğmeye basılı tutulduğunda, TR-1 
Uzaktan Kumanda (ayrıca satılır) 
bağlantısını etkinleştirir.
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	● Kamerayı Açma

Kamerayı açmak için güç düğmesine basın. Güç lambası ve 
OLED paneli açılır.

	● OLED Panelinde Görüntülenen Bilgiler

İletişim durumu

Çekim modu

Pil seviyesi /  
Otomatik zamanlayıcı durumu /  
Uzaktan kumanda (ayrı satılır) 
bağlantı durumu
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Uygulamayı İndirme

Bu kamera harika görüntüler yakalar. Görüntüleri akıllı 
telefonunuzdan çekme, görüntüleme ve paylaşma için bir 
akıllı telefon uygulaması da kullanabilirsiniz.
Akıllı telefonunuzla uyumlu temel uygulamayı indirin.

Yakalanan fotoğraf ve videoları düzenlemek için uygulama 
da mevcuttur.

https://support.theta360.com/tr/download/

https://support.theta360.com/tr/download/
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Kablosuz LAN ile Akıllı 
Telefona Bağlanma

Kamera kablosuz LAN üzerinden bir akıllı telefona 
bağlandığında, hareketsiz görüntüleri ve videoları uzaktan 
çekmek, görüntülemek ve işlev ayarları yapmak için akıllı 
telefonu kullanabilirsiniz.
Kamerayı açın ve ardından kablosuz LAN işlevini açmak 
için kablosuz düğmesine basın. (  OLED panelinde yanıp 
söner.)
Ardından, akıllı telefonun Wi-Fi™ işlevini açın. Akıllı telefon 
için temel uygulamayı başlatın,  üzerine dokunun ve 
ekrandaki talimatları izleyin. (Kablosuz LAN bağlantısı 
tamamlandığında,  yanıp sönmeyi bırakır.)
Bağlantıyı manuel olarak kurarken, akıllı telefondaki Wi-Fi™ 
ayarlarının ağ listesinde kameranın SSID’sini seçin ve 
parolayı girin.

Parola (bu durumda 00001017)

Kameranın tabanına basılmış seri numarası SSID ve 
parola ile aynıdır.

	● Parolayı akıllı telefondan değiştirebilirsiniz.
	● Güç açık iken, kablosuz düğmesi ve mod 
düğmesi aynı anda basılı tutularak parola 
başlatılır.

SSID THETA + Seri numarası + .OSC
(bu durumda THETAYP00001017.OSC)

00YP
001017
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Bluetooth® ile Akıllı 
Telefona Bağlanma

Kamera Bluetooth® destekleyen bir akıllı telefona 
bağlandığında, hareketsiz görüntüleri ve videoları uzaktan 
çekmek ve işlev ayarları yapmak için akıllı telefonu 
kullanabilirsiniz.
Akıllı telefonun Bluetooth® işlevini açın ve kamerayı akıllı 
telefona kablosuz bir LAN üzerinden bağlayın.
Ardından, akıllı telefon için temel uygulamayı başlatın ve 
[Settings] (Ayarlar) � [Cam Bluetooth settings] (Kamera 
Bluetooth ayarları) � [Register] (Kaydet) seçimini yapın.
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Hareketsiz Görüntü ve 
Videoları Çekme ve 
Görüntüleme

	● Çekim Modunu Değiştirme

Çekim modunu değiştirmek için mod düğmesine basın.
Geçerli çekim modu OLED panelinde görüntülenir.
	 :	Durağan görüntü çekim modu
	 :	Video çekim modu
	 , , :	Önceden ayarlanmış çekim modu (Akıllı 

telefon için temel uygulamayı kullanarak 
çekim sahnesine göre önceden ayarlanmış 
çekim modunu değiştirebilirsiniz.)

	● Hareketsiz Görüntü ve Video Çekme

Kamera veya akıllı telefonunuzdan hareketsiz görüntü ve 
videolar çekebilirsiniz.
Kamerayı kullanarak hareketsiz görüntü ve videolar çekmek 
için deklanşöre basın.
Akıllı telefonu kullanarak hareketsiz görüntü ve videolar 
çekmek için, akıllı telefon için temel uygulamanın çekim 
ekranındaki deklanşöre dokunun.

	● Hareketsiz Görüntü ve Video Görüntüleme

Akıllı telefon için temel uygulamayı kullanarak, çekilen 
fotoğrafları ve videoları görüntülemek üzere akıllı telefona 
gönderebilirsiniz. Akıllı telefona önceden kaydedilmiş 
hareketsiz görüntü ve videoları da görüntüleyebilirsiniz.
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SNS üzerinde Paylaşım

Kamerayla çekilmiş fotoğrafları Twitter ve Facebook gibi 
sosyal ağ servislerinde paylaşabilirsiniz.
Akıllı telefon için temel uygulamanın görüntü izleme 
ekranında “Paylaş” düğmesine dokunun.
Ardından, resmi paylaşmak istediğiniz servisin ayarlarını 
yapılandırın ve [Done] (Bitti) üzerine dokunun. Görüntü 
yüklenir.

	● Servisleri kullanabilmeniz için her serviste bir hesaba kaydolmanız 
gerekir.

	● Bilgisayardan görüntülerin izlenmesi ve paylaşılması ile ilgili detaylar için 
kullanıcı kılavuzuna bakın.  
https://support.theta360.com/tr/manual/

https://support.theta360.com/tr/manual/ 
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Müşteriler İçin Önemli Mesaj

Kullanımla İlgili Dikkat Edilecek 
Hususlar
● Mercek bölümü camdan yapılmış olduğundan 

tutarken dikkatli olun. Kullanmadığınız zamanlarda 
birlikte verilen yumuşak çantası içinde saklayın.

● Sağlanan USB kablosunu kullanarak bir bilgisayara 
bağlamak suretiyle pili şarj edin. (Sağlanan USB 
kablosundan başka bir kablo kullanmayın.)

● Hub veya başka bir USB cihazı ile birlikte 
kullanıldığında doğru çalışması mümkün olmayabilir.

Telif Hakkı
Telif hakkı ile korunan belgelerin, dergilerin, müziklerin ve 
diğer materyallerin telif hakkı sahibinin onayı olmadan kişisel, 
evde kullanıma yönelik veya benzer şekilde sınırlı amaçlar 
dışında çoğaltılması veya değiştirilmesi yasaktır.

Yazılım Lisans Koşulları
Bu ürün çeşitli lisans koşulları altında lisanslı yazılım içerir.
Akıllı telefon için temel uygulama ile ayrıntıları kontrol 
edebilirsiniz. Kameranın gücünü açın, akıllı telefonu 
kameraya bağlayın ve ardından akıllı telefon için temel 
uygulamada [Settings] (Ayarlar) → [Camera settings] 
(Kamera ayarları) → [Camera license] (Kamera lisansı) 
üzerine dokunun.

AVC Patent Portföy Lisansı
Bu ürün, AVC Patent Portföy Lisansı uyarınca müşterilerin 
kişisel kullanımına ve kar amacı gütmeyen diğer 
kullanımlarına yönelik olarak aşağıdaki faaliyetler için 
lisanslıdır.
(i) AVC standardına uygun olarak video kodlanması 

(kodlanan videolar bundan böyle “AVC videoları” olarak 
anılacaktır)

(ii) Tüketiciler tarafından kişisel kullanım amacıyla 
kaydedilmiş AVC videolarının veya AVC videoları sağlama 
lisansına sahip sağlayıcılardan gelen AVC videolarının 
kodunun açılması

Bunun dışında herhangi bir kullanım için zımni lisanslama 
dahil hiçbir lisanslama sağlanmaz.
Ayrıntılı bilgiler MPEG LA, LLC’den temin edilebilir.
Bkz. http://www.mpegla.com.

Şarj Edilebilir Piller
• Pillerin özelliklerinden dolayı soğuk bir yerde 

kullanıldığında, pil tam olarak şarj edilmiş olsa bile 
kullanım süresi düşebilir.

• Sıcak bir yerde kullanıldığında pili korumak için 
ekipmanın gücü otomatik olarak kapanabilir. Ekipmanı 
saklarken de aynı durum geçerlidir, bu nedenle 
ekipmanın yüksek veya düşük sıcaklıklarda saklanması 
önerilmez. Önerilen depolama sıcaklığı 20°C’dir.

• Pilin talimatlarda belirtilenden daha yüksek ya da düşük 
sıcaklıklarda şarj edilmesi daha uzun sürebilir. Pili, ortam 
sıcaklığının 10°C ile 40°C arasında olduğu bir yerde şarj 
etmeniz önerilir.

• Pil uzun süre kullanılmazsa, depolamadan önce pili yılda 
bir kez 15 dakika şarj edin.

Kablosuz İletişim İşlevi
Bu ürünün kablosuz iletişim işlevleri (kablosuz LAN ve 
Bluetooth® işlevleri) ulusal veya bölgesel yasalara ve 
düzenlemelere bağlı olarak kullanılamayabilir. Bu ürünü 
yalnızca satın alındığı ülkede kullanın.

Radyo Girişimi
Bu ürünün diğer elektronik ekipmanların yanında kullanılması 
iki cihazın da performansını olumsuz etkileyebilir. Kameranın 
özellikle bir radyo veya televizyona yakın mesafede 
kullanılması girişime yol açabilir. Girişim meydana gelirse 
aşağıdaki prosedürleri izleyin.

• Kamerayı TV, radyo, mikrodalga fırın veya başka bir 
cihazdan mümkün olduğunca uzağa taşıyın.

• Televizyon veya radyo anteninin yönünü değiştirin.
• Cihazları ayrı elektrik prizlerine takın.

Kamerayı Elden Çıkarma
Kameranın yerleşik bir yeniden şarj edilebilir pili vardır. Bu 
nedenle, kamerayı elinizden çıkarmak için lütfen en yakın 
servis merkezine götürün ya da gönderin. Bunun öncesinde 
yerleşik bellekte depolanan tüm verileri silmenizi öneririz.

Garanti
1. Ürünün garanti süresi içinde bir arıza olursa bu ürünü 

ücretsiz olarak onarırız. Size en yakın bayi veya servis 
merkezi ile bağlantı kurun. Bu ürünün size en yakın 
bayiye veya servis merkezine getirilmesi için yapılan tüm 
masraflar müşteri tarafından karşılanacaktır.

2. Yukarıda belirtilen süre içinde meydana gelse bile, 
aşağıdaki durumlar bu garantinin kapsamına girmez.
(1) Yanlış kullanımın neden olduğu arızalar (örneğin, 

kullanıcı kılavuzunda belirtilenin dışında bir şekilde 
kullanım)

(2) Bizim tayin ettiğimiz onarım hizmeti sağlayıcısı dışında 
bir tarafça gerçekleştirilen onarım, modifikasyon veya 
sökme işleminin neden olduğu arızalar

(3) Yangın, doğal felaket, jeolojik olaylar, yıldırım veya 
anormal voltaj gibi olayların neden olduğu arızalar

(4) Su baskını, tuz, sıvılarla ıslanma (örneğin, yağmur 
suyu, meyve suyu, alkollü içecekler), düşme, darbe, 
kameranın içine kum veya pislik girmesi ve basınç gibi 
doğal yollarla meydana gelmeyen arızalar

(5) Uygun olmayan saklama (kullanıcı kılavuzunda 
belirtilen), küf oluşumu veya uygunsuz bakım gibi 
nedenlerden kaynaklanan arızalar

(6) Satıcı adını ve satın alma tarihini içeren bir satın alım 
makbuzu veya kanıtı hazırlanmaması

3. Bu garanti yalnızca birimi kapsar. Yumuşak çanta gibi 
aksesuarları kapsamaz.

4. Dahili bellekte depolanan verilerle ilgili herhangi bir garanti 
veremeyiz. Kamerayı onarım için getirmeden önce verileri 
yedekleyin.

5. Ricoh; arızanın ücretsiz onarım süresi içinde meydana 
gelip gelmemesine bakılmaksızın, veri kaybı, fırsat kaybı, 
kar kaybı, istirdat masrafı, üçüncü taraflara yapılan 
ödemeler ya da diğer arızi, dolaylı veya ikincil zararlar da 
dahil olmak üzere kameranın kullanımıyla ilişkili olarak 
doğan zararlar için hiçbir sorumluluk kabul etmez.

6. Parça muayeneleri ve ayrıntılı muayeneler gibi kamerayla 
ilgili özel talepler, garanti süresi içinde dahi olsa müşteri 
tarafından karşılanan ayrı masraflara girer.

7. Bu garanti hizmeti yalnızca bu ürünün satın alındığı 
ülkede veya bölgede geçerlidir. Ülke dışındayken onarım 
gerekirse, bu ürünün satın alındığı ülkeye geri döndükten 
sonra onarımını yaptırın.
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Müşteriler İçin Önemli Mesaj

Kullanımla İlgili Dikkat Edilecek 
Hususlar
● Mercek bölümü camdan yapılmış olduğundan 

tutarken dikkatli olun. Kullanmadığınız zamanlarda 
birlikte verilen yumuşak çantası içinde saklayın.

● Sağlanan USB kablosunu kullanarak bir bilgisayara 
bağlamak suretiyle pili şarj edin. (Sağlanan USB 
kablosundan başka bir kablo kullanmayın.)

● Hub veya başka bir USB cihazı ile birlikte 
kullanıldığında doğru çalışması mümkün olmayabilir.

Telif Hakkı
Telif hakkı ile korunan belgelerin, dergilerin, müziklerin ve 
diğer materyallerin telif hakkı sahibinin onayı olmadan kişisel, 
evde kullanıma yönelik veya benzer şekilde sınırlı amaçlar 
dışında çoğaltılması veya değiştirilmesi yasaktır.

Yazılım Lisans Koşulları
Bu ürün çeşitli lisans koşulları altında lisanslı yazılım içerir.
Akıllı telefon için temel uygulama ile ayrıntıları kontrol 
edebilirsiniz. Kameranın gücünü açın, akıllı telefonu 
kameraya bağlayın ve ardından akıllı telefon için temel 
uygulamada [Settings] (Ayarlar) → [Camera settings] 
(Kamera ayarları) → [Camera license] (Kamera lisansı) 
üzerine dokunun.

AVC Patent Portföy Lisansı
Bu ürün, AVC Patent Portföy Lisansı uyarınca müşterilerin 
kişisel kullanımına ve kar amacı gütmeyen diğer 
kullanımlarına yönelik olarak aşağıdaki faaliyetler için 
lisanslıdır.
(i) AVC standardına uygun olarak video kodlanması 

(kodlanan videolar bundan böyle “AVC videoları” olarak 
anılacaktır)

(ii) Tüketiciler tarafından kişisel kullanım amacıyla 
kaydedilmiş AVC videolarının veya AVC videoları sağlama 
lisansına sahip sağlayıcılardan gelen AVC videolarının 
kodunun açılması

Bunun dışında herhangi bir kullanım için zımni lisanslama 
dahil hiçbir lisanslama sağlanmaz.
Ayrıntılı bilgiler MPEG LA, LLC’den temin edilebilir.
Bkz. http://www.mpegla.com.

Şarj Edilebilir Piller
• Pillerin özelliklerinden dolayı soğuk bir yerde 

kullanıldığında, pil tam olarak şarj edilmiş olsa bile 
kullanım süresi düşebilir.

• Sıcak bir yerde kullanıldığında pili korumak için 
ekipmanın gücü otomatik olarak kapanabilir. Ekipmanı 
saklarken de aynı durum geçerlidir, bu nedenle 
ekipmanın yüksek veya düşük sıcaklıklarda saklanması 
önerilmez. Önerilen depolama sıcaklığı 20°C’dir.

• Pilin talimatlarda belirtilenden daha yüksek ya da düşük 
sıcaklıklarda şarj edilmesi daha uzun sürebilir. Pili, ortam 
sıcaklığının 10°C ile 40°C arasında olduğu bir yerde şarj 
etmeniz önerilir.

• Pil uzun süre kullanılmazsa, depolamadan önce pili yılda 
bir kez 15 dakika şarj edin.

Kablosuz İletişim İşlevi
Bu ürünün kablosuz iletişim işlevleri (kablosuz LAN ve 
Bluetooth® işlevleri) ulusal veya bölgesel yasalara ve 
düzenlemelere bağlı olarak kullanılamayabilir. Bu ürünü 
yalnızca satın alındığı ülkede kullanın.

Radyo Girişimi
Bu ürünün diğer elektronik ekipmanların yanında kullanılması 
iki cihazın da performansını olumsuz etkileyebilir. Kameranın 
özellikle bir radyo veya televizyona yakın mesafede 
kullanılması girişime yol açabilir. Girişim meydana gelirse 
aşağıdaki prosedürleri izleyin.

• Kamerayı TV, radyo, mikrodalga fırın veya başka bir 
cihazdan mümkün olduğunca uzağa taşıyın.

• Televizyon veya radyo anteninin yönünü değiştirin.
• Cihazları ayrı elektrik prizlerine takın.

Kamerayı Elden Çıkarma
Kameranın yerleşik bir yeniden şarj edilebilir pili vardır. Bu 
nedenle, kamerayı elinizden çıkarmak için lütfen en yakın 
servis merkezine götürün ya da gönderin. Bunun öncesinde 
yerleşik bellekte depolanan tüm verileri silmenizi öneririz.

Garanti
1. Ürünün garanti süresi içinde bir arıza olursa bu ürünü 

ücretsiz olarak onarırız. Size en yakın bayi veya servis 
merkezi ile bağlantı kurun. Bu ürünün size en yakın 
bayiye veya servis merkezine getirilmesi için yapılan tüm 
masraflar müşteri tarafından karşılanacaktır.

2. Yukarıda belirtilen süre içinde meydana gelse bile, 
aşağıdaki durumlar bu garantinin kapsamına girmez.
(1) Yanlış kullanımın neden olduğu arızalar (örneğin, 

kullanıcı kılavuzunda belirtilenin dışında bir şekilde 
kullanım)

(2) Bizim tayin ettiğimiz onarım hizmeti sağlayıcısı dışında 
bir tarafça gerçekleştirilen onarım, modifikasyon veya 
sökme işleminin neden olduğu arızalar

(3) Yangın, doğal felaket, jeolojik olaylar, yıldırım veya 
anormal voltaj gibi olayların neden olduğu arızalar

(4) Su baskını, tuz, sıvılarla ıslanma (örneğin, yağmur 
suyu, meyve suyu, alkollü içecekler), düşme, darbe, 
kameranın içine kum veya pislik girmesi ve basınç gibi 
doğal yollarla meydana gelmeyen arızalar

(5) Uygun olmayan saklama (kullanıcı kılavuzunda 
belirtilen), küf oluşumu veya uygunsuz bakım gibi 
nedenlerden kaynaklanan arızalar

(6) Satıcı adını ve satın alma tarihini içeren bir satın alım 
makbuzu veya kanıtı hazırlanmaması

3. Bu garanti yalnızca birimi kapsar. Yumuşak çanta gibi 
aksesuarları kapsamaz.

4. Dahili bellekte depolanan verilerle ilgili herhangi bir garanti 
veremeyiz. Kamerayı onarım için getirmeden önce verileri 
yedekleyin.

5. Ricoh; arızanın ücretsiz onarım süresi içinde meydana 
gelip gelmemesine bakılmaksızın, veri kaybı, fırsat kaybı, 
kar kaybı, istirdat masrafı, üçüncü taraflara yapılan 
ödemeler ya da diğer arızi, dolaylı veya ikincil zararlar da 
dahil olmak üzere kameranın kullanımıyla ilişkili olarak 
doğan zararlar için hiçbir sorumluluk kabul etmez.

6. Parça muayeneleri ve ayrıntılı muayeneler gibi kamerayla 
ilgili özel talepler, garanti süresi içinde dahi olsa müşteri 
tarafından karşılanan ayrı masraflara girer.

7. Bu garanti hizmeti yalnızca bu ürünün satın alındığı 
ülkede veya bölgede geçerlidir. Ülke dışındayken onarım 
gerekirse, bu ürünün satın alındığı ülkeye geri döndükten 
sonra onarımını yaptırın.
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Müşteriler İçin Önemli Mesaj

Kullanımla İlgili Dikkat Edilecek 
Hususlar
● Mercek bölümü camdan yapılmış olduğundan 

tutarken dikkatli olun. Kullanmadığınız zamanlarda 
birlikte verilen yumuşak çantası içinde saklayın.

● Sağlanan USB kablosunu kullanarak bir bilgisayara 
bağlamak suretiyle pili şarj edin. (Sağlanan USB 
kablosundan başka bir kablo kullanmayın.)

● Hub veya başka bir USB cihazı ile birlikte 
kullanıldığında doğru çalışması mümkün olmayabilir.

Telif Hakkı
Telif hakkı ile korunan belgelerin, dergilerin, müziklerin ve 
diğer materyallerin telif hakkı sahibinin onayı olmadan kişisel, 
evde kullanıma yönelik veya benzer şekilde sınırlı amaçlar 
dışında çoğaltılması veya değiştirilmesi yasaktır.

Yazılım Lisans Koşulları
Bu ürün çeşitli lisans koşulları altında lisanslı yazılım içerir.
Akıllı telefon için temel uygulama ile ayrıntıları kontrol 
edebilirsiniz. Kameranın gücünü açın, akıllı telefonu 
kameraya bağlayın ve ardından akıllı telefon için temel 
uygulamada [Settings] (Ayarlar) → [Camera settings] 
(Kamera ayarları) → [Camera license] (Kamera lisansı) 
üzerine dokunun.

AVC Patent Portföy Lisansı
Bu ürün, AVC Patent Portföy Lisansı uyarınca müşterilerin 
kişisel kullanımına ve kar amacı gütmeyen diğer 
kullanımlarına yönelik olarak aşağıdaki faaliyetler için 
lisanslıdır.
(i) AVC standardına uygun olarak video kodlanması 

(kodlanan videolar bundan böyle “AVC videoları” olarak 
anılacaktır)

(ii) Tüketiciler tarafından kişisel kullanım amacıyla 
kaydedilmiş AVC videolarının veya AVC videoları sağlama 
lisansına sahip sağlayıcılardan gelen AVC videolarının 
kodunun açılması

Bunun dışında herhangi bir kullanım için zımni lisanslama 
dahil hiçbir lisanslama sağlanmaz.
Ayrıntılı bilgiler MPEG LA, LLC’den temin edilebilir.
Bkz. http://www.mpegla.com.

Şarj Edilebilir Piller
• Pillerin özelliklerinden dolayı soğuk bir yerde 

kullanıldığında, pil tam olarak şarj edilmiş olsa bile 
kullanım süresi düşebilir.

• Sıcak bir yerde kullanıldığında pili korumak için 
ekipmanın gücü otomatik olarak kapanabilir. Ekipmanı 
saklarken de aynı durum geçerlidir, bu nedenle 
ekipmanın yüksek veya düşük sıcaklıklarda saklanması 
önerilmez. Önerilen depolama sıcaklığı 20°C’dir.

• Pilin talimatlarda belirtilenden daha yüksek ya da düşük 
sıcaklıklarda şarj edilmesi daha uzun sürebilir. Pili, ortam 
sıcaklığının 10°C ile 40°C arasında olduğu bir yerde şarj 
etmeniz önerilir.

• Pil uzun süre kullanılmazsa, depolamadan önce pili yılda 
bir kez 15 dakika şarj edin.

Kablosuz İletişim İşlevi
Bu ürünün kablosuz iletişim işlevleri (kablosuz LAN ve 
Bluetooth® işlevleri) ulusal veya bölgesel yasalara ve 
düzenlemelere bağlı olarak kullanılamayabilir. Bu ürünü 
yalnızca satın alındığı ülkede kullanın.

Radyo Girişimi
Bu ürünün diğer elektronik ekipmanların yanında kullanılması 
iki cihazın da performansını olumsuz etkileyebilir. Kameranın 
özellikle bir radyo veya televizyona yakın mesafede 
kullanılması girişime yol açabilir. Girişim meydana gelirse 
aşağıdaki prosedürleri izleyin.

• Kamerayı TV, radyo, mikrodalga fırın veya başka bir 
cihazdan mümkün olduğunca uzağa taşıyın.

• Televizyon veya radyo anteninin yönünü değiştirin.
• Cihazları ayrı elektrik prizlerine takın.

Kamerayı Elden Çıkarma
Kameranın yerleşik bir yeniden şarj edilebilir pili vardır. Bu 
nedenle, kamerayı elinizden çıkarmak için lütfen en yakın 
servis merkezine götürün ya da gönderin. Bunun öncesinde 
yerleşik bellekte depolanan tüm verileri silmenizi öneririz.

Garanti
1. Ürünün garanti süresi içinde bir arıza olursa bu ürünü 

ücretsiz olarak onarırız. Size en yakın bayi veya servis 
merkezi ile bağlantı kurun. Bu ürünün size en yakın 
bayiye veya servis merkezine getirilmesi için yapılan tüm 
masraflar müşteri tarafından karşılanacaktır.

2. Yukarıda belirtilen süre içinde meydana gelse bile, 
aşağıdaki durumlar bu garantinin kapsamına girmez.
(1) Yanlış kullanımın neden olduğu arızalar (örneğin, 

kullanıcı kılavuzunda belirtilenin dışında bir şekilde 
kullanım)

(2) Bizim tayin ettiğimiz onarım hizmeti sağlayıcısı dışında 
bir tarafça gerçekleştirilen onarım, modifikasyon veya 
sökme işleminin neden olduğu arızalar

(3) Yangın, doğal felaket, jeolojik olaylar, yıldırım veya 
anormal voltaj gibi olayların neden olduğu arızalar

(4) Su baskını, tuz, sıvılarla ıslanma (örneğin, yağmur 
suyu, meyve suyu, alkollü içecekler), düşme, darbe, 
kameranın içine kum veya pislik girmesi ve basınç gibi 
doğal yollarla meydana gelmeyen arızalar

(5) Uygun olmayan saklama (kullanıcı kılavuzunda 
belirtilen), küf oluşumu veya uygunsuz bakım gibi 
nedenlerden kaynaklanan arızalar

(6) Satıcı adını ve satın alma tarihini içeren bir satın alım 
makbuzu veya kanıtı hazırlanmaması

3. Bu garanti yalnızca birimi kapsar. Yumuşak çanta gibi 
aksesuarları kapsamaz.

4. Dahili bellekte depolanan verilerle ilgili herhangi bir garanti 
veremeyiz. Kamerayı onarım için getirmeden önce verileri 
yedekleyin.

5. Ricoh; arızanın ücretsiz onarım süresi içinde meydana 
gelip gelmemesine bakılmaksızın, veri kaybı, fırsat kaybı, 
kar kaybı, istirdat masrafı, üçüncü taraflara yapılan 
ödemeler ya da diğer arızi, dolaylı veya ikincil zararlar da 
dahil olmak üzere kameranın kullanımıyla ilişkili olarak 
doğan zararlar için hiçbir sorumluluk kabul etmez.

6. Parça muayeneleri ve ayrıntılı muayeneler gibi kamerayla 
ilgili özel talepler, garanti süresi içinde dahi olsa müşteri 
tarafından karşılanan ayrı masraflara girer.

7. Bu garanti hizmeti yalnızca bu ürünün satın alındığı 
ülkede veya bölgede geçerlidir. Ülke dışındayken onarım 
gerekirse, bu ürünün satın alındığı ülkeye geri döndükten 
sonra onarımını yaptırın.
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Güvenlik Önlemleri
Uyarı Sembolleri

Size veya diğer insanlara fiziksel zarar vermemek ve maddi 
hasar oluşturmamak amacıyla bu belge içerisinde ve ürün 
üzerinde çeşitli semboller kullanılmaktadır. Semboller ve 
bunların anlamları aşağıda açıklanmaktadır.

Tehlike

Uyarı

Dikkat

Bu sembol, göz ardı edilmesi veya 
yanlış işlem yapılması halinde olası 
ölüm veya ciddi yaralanma riski 
doğurabilecek hususları belirtir.

Bu sembol, göz ardı edilmesi veya 
yanlış işlem yapılması halinde ölüm 
veya ciddi yaralanmaya yol 
açabilecek hususları belirtir.

Bu sembol, göz ardı edilmesi veya 
yanlış işlem yapılması halinde 
yaralanmaya veya fiziksel hasara yol 
açabilecek hususları belirtir.

Örnek Uyarılar

    sembolü yerine getirilmesi gereken eylemler 
konusunda sizi uyarır.

    sembolü yasaklı eylemler konusunda sizi 
uyarır.
    sembolü belirli bir eylemin yasaklı olduğunu 
belirtmek üzere diğer sembollerle 
birleştirilebilir.
Örnekler
     Dokunmayın              Parçalarına ayırmayın

Garanti
1. Ürünün garanti süresi içinde bir arıza olursa bu ürünü 

ücretsiz olarak onarırız. Size en yakın bayi veya servis 
merkezi ile bağlantı kurun. Bu ürünün size en yakın 
bayiye veya servis merkezine getirilmesi için yapılan tüm 
masraflar müşteri tarafından karşılanacaktır.

2. Yukarıda belirtilen süre içinde meydana gelse bile, 
aşağıdaki durumlar bu garantinin kapsamına girmez.
(1) Yanlış kullanımın neden olduğu arızalar (örneğin, 

kullanıcı kılavuzunda belirtilenin dışında bir şekilde 
kullanım)

(2) Bizim tayin ettiğimiz onarım hizmeti sağlayıcısı dışında 
bir tarafça gerçekleştirilen onarım, modifikasyon veya 
sökme işleminin neden olduğu arızalar

(3) Yangın, doğal felaket, jeolojik olaylar, yıldırım veya 
anormal voltaj gibi olayların neden olduğu arızalar

(4) Su baskını, tuz, sıvılarla ıslanma (örneğin, yağmur 
suyu, meyve suyu, alkollü içecekler), düşme, darbe, 
kameranın içine kum veya pislik girmesi ve basınç gibi 
doğal yollarla meydana gelmeyen arızalar

(5) Uygun olmayan saklama (kullanıcı kılavuzunda 
belirtilen), küf oluşumu veya uygunsuz bakım gibi 
nedenlerden kaynaklanan arızalar

(6) Satıcı adını ve satın alma tarihini içeren bir satın alım 
makbuzu veya kanıtı hazırlanmaması

3. Bu garanti yalnızca birimi kapsar. Yumuşak çanta gibi 
aksesuarları kapsamaz.

4. Dahili bellekte depolanan verilerle ilgili herhangi bir garanti 
veremeyiz. Kamerayı onarım için getirmeden önce verileri 
yedekleyin.

5. Ricoh; arızanın ücretsiz onarım süresi içinde meydana 
gelip gelmemesine bakılmaksızın, veri kaybı, fırsat kaybı, 
kar kaybı, istirdat masrafı, üçüncü taraflara yapılan 
ödemeler ya da diğer arızi, dolaylı veya ikincil zararlar da 
dahil olmak üzere kameranın kullanımıyla ilişkili olarak 
doğan zararlar için hiçbir sorumluluk kabul etmez.

6. Parça muayeneleri ve ayrıntılı muayeneler gibi kamerayla 
ilgili özel talepler, garanti süresi içinde dahi olsa müşteri 
tarafından karşılanan ayrı masraflara girer.

7. Bu garanti hizmeti yalnızca bu ürünün satın alındığı 
ülkede veya bölgede geçerlidir. Ülke dışındayken onarım 
gerekirse, bu ürünün satın alındığı ülkeye geri döndükten 
sonra onarımını yaptırın.
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Tehlike

● Ekipmanı kendiniz sökmeyi, onarmayı veya 
ekipman üzerinde değişiklik yapmayı 
denemeyin. Ekipmandaki yüksek gerilim 
devre sistemi önemli elektrik tehlikesi 
doğurur.

● Anormal koku, duman veya aşırı ısınma gibi 
alışılmadık bir durum fark ederseniz derhal 
kullanmayı bırakın. Onarım için lütfen size en 
yakın bayi veya servis merkezine danışın.

Bu ekipmanın güvenli kullanımını sağlamak için aşağıdaki 
önlemlere uyun.

● Kameranın içine herhangi bir metal nesne, 
su, sıvı veya diğer bir yabancı cisim girerse 
gücü derhal kapatın. Ve en yakın servis 
merkezi ile bağlantı kurun. Bir arıza veya 
bozukluk varsa makineyi kullanmaya devam 
etmeyin.

● Ekipmanı çocukların ulaşamayacağı bir 
yerde tutun. Küçük çocuklar Güvenlik 
Önlemleri ve Kullanımla İlgili Dikkat Edilecek 
Hususlar bölümündeki bilgileri anlayamaz ve 
bu da bir kazaya neden olabilir.

Uyarı

Garanti
1. Ürünün garanti süresi içinde bir arıza olursa bu ürünü 

ücretsiz olarak onarırız. Size en yakın bayi veya servis 
merkezi ile bağlantı kurun. Bu ürünün size en yakın 
bayiye veya servis merkezine getirilmesi için yapılan tüm 
masraflar müşteri tarafından karşılanacaktır.

2. Yukarıda belirtilen süre içinde meydana gelse bile, 
aşağıdaki durumlar bu garantinin kapsamına girmez.
(1) Yanlış kullanımın neden olduğu arızalar (örneğin, 

kullanıcı kılavuzunda belirtilenin dışında bir şekilde 
kullanım)

(2) Bizim tayin ettiğimiz onarım hizmeti sağlayıcısı dışında 
bir tarafça gerçekleştirilen onarım, modifikasyon veya 
sökme işleminin neden olduğu arızalar

(3) Yangın, doğal felaket, jeolojik olaylar, yıldırım veya 
anormal voltaj gibi olayların neden olduğu arızalar

(4) Su baskını, tuz, sıvılarla ıslanma (örneğin, yağmur 
suyu, meyve suyu, alkollü içecekler), düşme, darbe, 
kameranın içine kum veya pislik girmesi ve basınç gibi 
doğal yollarla meydana gelmeyen arızalar

(5) Uygun olmayan saklama (kullanıcı kılavuzunda 
belirtilen), küf oluşumu veya uygunsuz bakım gibi 
nedenlerden kaynaklanan arızalar

(6) Satıcı adını ve satın alma tarihini içeren bir satın alım 
makbuzu veya kanıtı hazırlanmaması

3. Bu garanti yalnızca birimi kapsar. Yumuşak çanta gibi 
aksesuarları kapsamaz.

4. Dahili bellekte depolanan verilerle ilgili herhangi bir garanti 
veremeyiz. Kamerayı onarım için getirmeden önce verileri 
yedekleyin.

5. Ricoh; arızanın ücretsiz onarım süresi içinde meydana 
gelip gelmemesine bakılmaksızın, veri kaybı, fırsat kaybı, 
kar kaybı, istirdat masrafı, üçüncü taraflara yapılan 
ödemeler ya da diğer arızi, dolaylı veya ikincil zararlar da 
dahil olmak üzere kameranın kullanımıyla ilişkili olarak 
doğan zararlar için hiçbir sorumluluk kabul etmez.

6. Parça muayeneleri ve ayrıntılı muayeneler gibi kamerayla 
ilgili özel talepler, garanti süresi içinde dahi olsa müşteri 
tarafından karşılanan ayrı masraflara girer.

7. Bu garanti hizmeti yalnızca bu ürünün satın alındığı 
ülkede veya bölgede geçerlidir. Ülke dışındayken onarım 
gerekirse, bu ürünün satın alındığı ülkeye geri döndükten 
sonra onarımını yaptırın.
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● Düşürülme veya hasar görme sonucu 
ekipmanın iç bileşenleri açığa çıkarsa 
bunlara dokunmayın. Ekipmandaki yüksek 
gerilimli devre sistemi elektrik çarpmasına 
yol açabilir. Hasar görmesi halinde size en 
yakın bayi veya servis merkezi ile bağlantı 
kurun.

● Patlama, yangın veya yanma riskinden 
kaçınmak için ekipmanı yanıcı gazlar, 
benzin, petrol eteri, tiner veya benzeri 
maddelerin yakınında kullanmayın.

● Felaketlere veya kazalara yol açabilecek 
olması nedeniyle kullanımının kısıtlı veya 
yasaklı olduğu yerlerde ekipmanı 
kullanmayın.

● Ekipmanı kontrolsüz alev gibi sıcak bir 
alanda, doğrudan güneş ışığı altında veya 
doğrudan güneş ışığı altında park edilmiş bir 
araçta kullanmayın, saklamayın veya 
bırakmayın. Aksi takdirde ekipman 
patlayarak yangına veya yaralanmalara 
neden olabilir.

● Belirtilen şarj süresi içinde şarj 
tamamlanmazsa şarj etmeyi bırakın.

● Pili asla mikrodalga fırına veya yüksek 
basınçlı kaba koymayın.

Garanti
1. Ürünün garanti süresi içinde bir arıza olursa bu ürünü 

ücretsiz olarak onarırız. Size en yakın bayi veya servis 
merkezi ile bağlantı kurun. Bu ürünün size en yakın 
bayiye veya servis merkezine getirilmesi için yapılan tüm 
masraflar müşteri tarafından karşılanacaktır.

2. Yukarıda belirtilen süre içinde meydana gelse bile, 
aşağıdaki durumlar bu garantinin kapsamına girmez.
(1) Yanlış kullanımın neden olduğu arızalar (örneğin, 

kullanıcı kılavuzunda belirtilenin dışında bir şekilde 
kullanım)

(2) Bizim tayin ettiğimiz onarım hizmeti sağlayıcısı dışında 
bir tarafça gerçekleştirilen onarım, modifikasyon veya 
sökme işleminin neden olduğu arızalar

(3) Yangın, doğal felaket, jeolojik olaylar, yıldırım veya 
anormal voltaj gibi olayların neden olduğu arızalar

(4) Su baskını, tuz, sıvılarla ıslanma (örneğin, yağmur 
suyu, meyve suyu, alkollü içecekler), düşme, darbe, 
kameranın içine kum veya pislik girmesi ve basınç gibi 
doğal yollarla meydana gelmeyen arızalar

(5) Uygun olmayan saklama (kullanıcı kılavuzunda 
belirtilen), küf oluşumu veya uygunsuz bakım gibi 
nedenlerden kaynaklanan arızalar

(6) Satıcı adını ve satın alma tarihini içeren bir satın alım 
makbuzu veya kanıtı hazırlanmaması

3. Bu garanti yalnızca birimi kapsar. Yumuşak çanta gibi 
aksesuarları kapsamaz.

4. Dahili bellekte depolanan verilerle ilgili herhangi bir garanti 
veremeyiz. Kamerayı onarım için getirmeden önce verileri 
yedekleyin.

5. Ricoh; arızanın ücretsiz onarım süresi içinde meydana 
gelip gelmemesine bakılmaksızın, veri kaybı, fırsat kaybı, 
kar kaybı, istirdat masrafı, üçüncü taraflara yapılan 
ödemeler ya da diğer arızi, dolaylı veya ikincil zararlar da 
dahil olmak üzere kameranın kullanımıyla ilişkili olarak 
doğan zararlar için hiçbir sorumluluk kabul etmez.

6. Parça muayeneleri ve ayrıntılı muayeneler gibi kamerayla 
ilgili özel talepler, garanti süresi içinde dahi olsa müşteri 
tarafından karşılanan ayrı masraflara girer.

7. Bu garanti hizmeti yalnızca bu ürünün satın alındığı 
ülkede veya bölgede geçerlidir. Ülke dışındayken onarım 
gerekirse, bu ürünün satın alındığı ülkeye geri döndükten 
sonra onarımını yaptırın.
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Dikkat

● Kameranın içindeki pilden sızan sıvıyla 
temas edilmesi yanıklara neden olabilir. 
Sıvıya dokunursanız temas alanını derhal 
suyla durulayın. (Sabun kullanmayın.) Ve en 
yakın servis merkezi ile bağlantı kurun. 
Bir arıza veya bozukluk varsa makineyi 
kullanmaya devam etmeyin.

● Kameranın ıslanmasına izin vermeyin. 
Ayrıca, ıslak ellerle kullanmayın. İkisi de 
elektrik çarpması riski doğurur.

● Bir beze vs. sarılı halde kullanmayın. 
Bu şekilde kullanılması yangına yol açabilir.

● Terminallerin metal kısmının kısa devre 
yapmasına izin vermeyin. Bu durum 
yangına yol açabilir.

● Mutfak gibi, yağ buharına ve neme maruz 
kalabileceği ıslak yerlerde kullanmayın. 
Bu durum yangına veya elektrik çarpmasına 
yol açabilir.

● Kameranın dış kısmı kirlenirse, gözlük silme 
bezi gibi kuru ve yumuşak bir bezle veya 
iyice sıkılmış ıslak bir bezle silerek 
temizleyin. Solvent kullanmayın, aksi halde 
ürünün dış yüzeyi paslanabilir.

Garanti
1. Ürünün garanti süresi içinde bir arıza olursa bu ürünü 

ücretsiz olarak onarırız. Size en yakın bayi veya servis 
merkezi ile bağlantı kurun. Bu ürünün size en yakın 
bayiye veya servis merkezine getirilmesi için yapılan tüm 
masraflar müşteri tarafından karşılanacaktır.

2. Yukarıda belirtilen süre içinde meydana gelse bile, 
aşağıdaki durumlar bu garantinin kapsamına girmez.
(1) Yanlış kullanımın neden olduğu arızalar (örneğin, 

kullanıcı kılavuzunda belirtilenin dışında bir şekilde 
kullanım)

(2) Bizim tayin ettiğimiz onarım hizmeti sağlayıcısı dışında 
bir tarafça gerçekleştirilen onarım, modifikasyon veya 
sökme işleminin neden olduğu arızalar

(3) Yangın, doğal felaket, jeolojik olaylar, yıldırım veya 
anormal voltaj gibi olayların neden olduğu arızalar

(4) Su baskını, tuz, sıvılarla ıslanma (örneğin, yağmur 
suyu, meyve suyu, alkollü içecekler), düşme, darbe, 
kameranın içine kum veya pislik girmesi ve basınç gibi 
doğal yollarla meydana gelmeyen arızalar

(5) Uygun olmayan saklama (kullanıcı kılavuzunda 
belirtilen), küf oluşumu veya uygunsuz bakım gibi 
nedenlerden kaynaklanan arızalar

(6) Satıcı adını ve satın alma tarihini içeren bir satın alım 
makbuzu veya kanıtı hazırlanmaması

3. Bu garanti yalnızca birimi kapsar. Yumuşak çanta gibi 
aksesuarları kapsamaz.

4. Dahili bellekte depolanan verilerle ilgili herhangi bir garanti 
veremeyiz. Kamerayı onarım için getirmeden önce verileri 
yedekleyin.

5. Ricoh; arızanın ücretsiz onarım süresi içinde meydana 
gelip gelmemesine bakılmaksızın, veri kaybı, fırsat kaybı, 
kar kaybı, istirdat masrafı, üçüncü taraflara yapılan 
ödemeler ya da diğer arızi, dolaylı veya ikincil zararlar da 
dahil olmak üzere kameranın kullanımıyla ilişkili olarak 
doğan zararlar için hiçbir sorumluluk kabul etmez.

6. Parça muayeneleri ve ayrıntılı muayeneler gibi kamerayla 
ilgili özel talepler, garanti süresi içinde dahi olsa müşteri 
tarafından karşılanan ayrı masraflara girer.

7. Bu garanti hizmeti yalnızca bu ürünün satın alındığı 
ülkede veya bölgede geçerlidir. Ülke dışındayken onarım 
gerekirse, bu ürünün satın alındığı ülkeye geri döndükten 
sonra onarımını yaptırın.



179

Mevzuata Uygunluk Bildirimleri

Avrupa’daki Kullanıcılar

AEA Ülkelerindeki Kullanıcılara Duyuru

İmalatçı
İsim RICOH COMPANY, LTD.
Adres 1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku, 
 Tokyo 143-8555, JAPAN

İthalatçı
İsim RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Adres Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert 
 Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis Cedex, 
 FRANCE

İşletim frekans bandı
2400–2483,5 MHz

Maksimum radyo frekans gücü
13 dBm EIRP

Sadeleştirilmiş Uygunluk Beyanı

Bu ürün RE Direktifi 2014/53/AB’nin temel gereksinimlerine 
ve koşullarına uygundur.
CE Uygunluk Beyanı’na şu URL’den erişebilirsiniz:
https://support.theta360.com/tr/ce_docs/
ve geçerli ürünü seçebilirsiniz.

Garanti
1. Ürünün garanti süresi içinde bir arıza olursa bu ürünü 

ücretsiz olarak onarırız. Size en yakın bayi veya servis 
merkezi ile bağlantı kurun. Bu ürünün size en yakın 
bayiye veya servis merkezine getirilmesi için yapılan tüm 
masraflar müşteri tarafından karşılanacaktır.

2. Yukarıda belirtilen süre içinde meydana gelse bile, 
aşağıdaki durumlar bu garantinin kapsamına girmez.
(1) Yanlış kullanımın neden olduğu arızalar (örneğin, 

kullanıcı kılavuzunda belirtilenin dışında bir şekilde 
kullanım)

(2) Bizim tayin ettiğimiz onarım hizmeti sağlayıcısı dışında 
bir tarafça gerçekleştirilen onarım, modifikasyon veya 
sökme işleminin neden olduğu arızalar

(3) Yangın, doğal felaket, jeolojik olaylar, yıldırım veya 
anormal voltaj gibi olayların neden olduğu arızalar

(4) Su baskını, tuz, sıvılarla ıslanma (örneğin, yağmur 
suyu, meyve suyu, alkollü içecekler), düşme, darbe, 
kameranın içine kum veya pislik girmesi ve basınç gibi 
doğal yollarla meydana gelmeyen arızalar

(5) Uygun olmayan saklama (kullanıcı kılavuzunda 
belirtilen), küf oluşumu veya uygunsuz bakım gibi 
nedenlerden kaynaklanan arızalar

(6) Satıcı adını ve satın alma tarihini içeren bir satın alım 
makbuzu veya kanıtı hazırlanmaması

3. Bu garanti yalnızca birimi kapsar. Yumuşak çanta gibi 
aksesuarları kapsamaz.

4. Dahili bellekte depolanan verilerle ilgili herhangi bir garanti 
veremeyiz. Kamerayı onarım için getirmeden önce verileri 
yedekleyin.

5. Ricoh; arızanın ücretsiz onarım süresi içinde meydana 
gelip gelmemesine bakılmaksızın, veri kaybı, fırsat kaybı, 
kar kaybı, istirdat masrafı, üçüncü taraflara yapılan 
ödemeler ya da diğer arızi, dolaylı veya ikincil zararlar da 
dahil olmak üzere kameranın kullanımıyla ilişkili olarak 
doğan zararlar için hiçbir sorumluluk kabul etmez.

6. Parça muayeneleri ve ayrıntılı muayeneler gibi kamerayla 
ilgili özel talepler, garanti süresi içinde dahi olsa müşteri 
tarafından karşılanan ayrı masraflara girer.

7. Bu garanti hizmeti yalnızca bu ürünün satın alındığı 
ülkede veya bölgede geçerlidir. Ülke dışındayken onarım 
gerekirse, bu ürünün satın alındığı ülkeye geri döndükten 
sonra onarımını yaptırın.
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Elektrikli ve Elektronik Ekipman Hakkında 
Kullanıcı Bilgileri

Bu bölümde gösterilen sembolün, E atıkların 
toplanması ve işlemden geçirilmesi ile ilgili ulusal 
yasalarda belirtildiği ülkelerde bulunan kullanıcılar

Ürünlerimiz yüksek kaliteli bileşenler içermektedir ve geri 
dönüşümü kolaylaştıracak şekilde tasarlanmıştır.
Ürünlerimiz ve ürün ambalajımız aşağıdaki sembol ile 
işaretlenir.

Tüm Diğer Kullanımlar

Bu ürünü elden çıkarmak istiyorsanız lütfen, yerel 
makamlarınız, bu ürünü satın aldığınız mağaza, yerel bayiniz 
veya satış/servis temsilcileriniz ile bağlantı kurun.

Garanti
1. Ürünün garanti süresi içinde bir arıza olursa bu ürünü 

ücretsiz olarak onarırız. Size en yakın bayi veya servis 
merkezi ile bağlantı kurun. Bu ürünün size en yakın 
bayiye veya servis merkezine getirilmesi için yapılan tüm 
masraflar müşteri tarafından karşılanacaktır.

2. Yukarıda belirtilen süre içinde meydana gelse bile, 
aşağıdaki durumlar bu garantinin kapsamına girmez.
(1) Yanlış kullanımın neden olduğu arızalar (örneğin, 

kullanıcı kılavuzunda belirtilenin dışında bir şekilde 
kullanım)

(2) Bizim tayin ettiğimiz onarım hizmeti sağlayıcısı dışında 
bir tarafça gerçekleştirilen onarım, modifikasyon veya 
sökme işleminin neden olduğu arızalar

(3) Yangın, doğal felaket, jeolojik olaylar, yıldırım veya 
anormal voltaj gibi olayların neden olduğu arızalar

(4) Su baskını, tuz, sıvılarla ıslanma (örneğin, yağmur 
suyu, meyve suyu, alkollü içecekler), düşme, darbe, 
kameranın içine kum veya pislik girmesi ve basınç gibi 
doğal yollarla meydana gelmeyen arızalar

(5) Uygun olmayan saklama (kullanıcı kılavuzunda 
belirtilen), küf oluşumu veya uygunsuz bakım gibi 
nedenlerden kaynaklanan arızalar

(6) Satıcı adını ve satın alma tarihini içeren bir satın alım 
makbuzu veya kanıtı hazırlanmaması

3. Bu garanti yalnızca birimi kapsar. Yumuşak çanta gibi 
aksesuarları kapsamaz.

4. Dahili bellekte depolanan verilerle ilgili herhangi bir garanti 
veremeyiz. Kamerayı onarım için getirmeden önce verileri 
yedekleyin.

5. Ricoh; arızanın ücretsiz onarım süresi içinde meydana 
gelip gelmemesine bakılmaksızın, veri kaybı, fırsat kaybı, 
kar kaybı, istirdat masrafı, üçüncü taraflara yapılan 
ödemeler ya da diğer arızi, dolaylı veya ikincil zararlar da 
dahil olmak üzere kameranın kullanımıyla ilişkili olarak 
doğan zararlar için hiçbir sorumluluk kabul etmez.

6. Parça muayeneleri ve ayrıntılı muayeneler gibi kamerayla 
ilgili özel talepler, garanti süresi içinde dahi olsa müşteri 
tarafından karşılanan ayrı masraflara girer.

7. Bu garanti hizmeti yalnızca bu ürünün satın alındığı 
ülkede veya bölgede geçerlidir. Ülke dışındayken onarım 
gerekirse, bu ürünün satın alındığı ülkeye geri döndükten 
sonra onarımını yaptırın.

Bu sembol ürünün şehir atığı olarak işlem 
görmemesi gerektiğini belirtir. Mevcut uygun iade 
ve toplama sistemleri aracılığıyla ayrı olarak elden 
çıkarılmalıdır. Bu talimatlara uyarak, bu ürünün 
doğru şekilde işlem görmesini sağlamış olursunuz 

ve uyulmaması halinde uygunsuz işleme sonucu ortaya 
çıkabilecek olası çevre ve insan sağlığı etkilerini azaltmaya 
yardımcı olursunuz. Ürünlerin geri dönüşüme tabi tutulması 
doğal kaynakların ve çevrenin korunmasına yardımcı olur.
Bu ürüne ilişkin toplama ve geri dönüşüm sistemleri 
hakkında daha ayrıntılı bilgi için lütfen, ürünü satın aldığınız 
mağaza, yerel bayiniz veya satış/servis temsilcileriniz ile 
bağlantı kurun.
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Garanti
1. Ürünün garanti süresi içinde bir arıza olursa bu ürünü 

ücretsiz olarak onarırız. Size en yakın bayi veya servis 
merkezi ile bağlantı kurun. Bu ürünün size en yakın 
bayiye veya servis merkezine getirilmesi için yapılan tüm 
masraflar müşteri tarafından karşılanacaktır.

2. Yukarıda belirtilen süre içinde meydana gelse bile, 
aşağıdaki durumlar bu garantinin kapsamına girmez.
(1) Yanlış kullanımın neden olduğu arızalar (örneğin, 

kullanıcı kılavuzunda belirtilenin dışında bir şekilde 
kullanım)

(2) Bizim tayin ettiğimiz onarım hizmeti sağlayıcısı dışında 
bir tarafça gerçekleştirilen onarım, modifikasyon veya 
sökme işleminin neden olduğu arızalar

(3) Yangın, doğal felaket, jeolojik olaylar, yıldırım veya 
anormal voltaj gibi olayların neden olduğu arızalar

(4) Su baskını, tuz, sıvılarla ıslanma (örneğin, yağmur 
suyu, meyve suyu, alkollü içecekler), düşme, darbe, 
kameranın içine kum veya pislik girmesi ve basınç gibi 
doğal yollarla meydana gelmeyen arızalar

(5) Uygun olmayan saklama (kullanıcı kılavuzunda 
belirtilen), küf oluşumu veya uygunsuz bakım gibi 
nedenlerden kaynaklanan arızalar

(6) Satıcı adını ve satın alma tarihini içeren bir satın alım 
makbuzu veya kanıtı hazırlanmaması

3. Bu garanti yalnızca birimi kapsar. Yumuşak çanta gibi 
aksesuarları kapsamaz.

4. Dahili bellekte depolanan verilerle ilgili herhangi bir garanti 
veremeyiz. Kamerayı onarım için getirmeden önce verileri 
yedekleyin.

5. Ricoh; arızanın ücretsiz onarım süresi içinde meydana 
gelip gelmemesine bakılmaksızın, veri kaybı, fırsat kaybı, 
kar kaybı, istirdat masrafı, üçüncü taraflara yapılan 
ödemeler ya da diğer arızi, dolaylı veya ikincil zararlar da 
dahil olmak üzere kameranın kullanımıyla ilişkili olarak 
doğan zararlar için hiçbir sorumluluk kabul etmez.

6. Parça muayeneleri ve ayrıntılı muayeneler gibi kamerayla 
ilgili özel talepler, garanti süresi içinde dahi olsa müşteri 
tarafından karşılanan ayrı masraflara girer.

7. Bu garanti hizmeti yalnızca bu ürünün satın alındığı 
ülkede veya bölgede geçerlidir. Ülke dışındayken onarım 
gerekirse, bu ürünün satın alındığı ülkeye geri döndükten 
sonra onarımını yaptırın.



Garanti
1. Ürünün garanti süresi içinde bir arıza olursa bu ürünü 

ücretsiz olarak onarırız. Size en yakın bayi veya servis 
merkezi ile bağlantı kurun. Bu ürünün size en yakın 
bayiye veya servis merkezine getirilmesi için yapılan tüm 
masraflar müşteri tarafından karşılanacaktır.

2. Yukarıda belirtilen süre içinde meydana gelse bile, 
aşağıdaki durumlar bu garantinin kapsamına girmez.
(1) Yanlış kullanımın neden olduğu arızalar (örneğin, 

kullanıcı kılavuzunda belirtilenin dışında bir şekilde 
kullanım)

(2) Bizim tayin ettiğimiz onarım hizmeti sağlayıcısı dışında 
bir tarafça gerçekleştirilen onarım, modifikasyon veya 
sökme işleminin neden olduğu arızalar

(3) Yangın, doğal felaket, jeolojik olaylar, yıldırım veya 
anormal voltaj gibi olayların neden olduğu arızalar

(4) Su baskını, tuz, sıvılarla ıslanma (örneğin, yağmur 
suyu, meyve suyu, alkollü içecekler), düşme, darbe, 
kameranın içine kum veya pislik girmesi ve basınç gibi 
doğal yollarla meydana gelmeyen arızalar

(5) Uygun olmayan saklama (kullanıcı kılavuzunda 
belirtilen), küf oluşumu veya uygunsuz bakım gibi 
nedenlerden kaynaklanan arızalar

(6) Satıcı adını ve satın alma tarihini içeren bir satın alım 
makbuzu veya kanıtı hazırlanmaması

3. Bu garanti yalnızca birimi kapsar. Yumuşak çanta gibi 
aksesuarları kapsamaz.

4. Dahili bellekte depolanan verilerle ilgili herhangi bir garanti 
veremeyiz. Kamerayı onarım için getirmeden önce verileri 
yedekleyin.

5. Ricoh; arızanın ücretsiz onarım süresi içinde meydana 
gelip gelmemesine bakılmaksızın, veri kaybı, fırsat kaybı, 
kar kaybı, istirdat masrafı, üçüncü taraflara yapılan 
ödemeler ya da diğer arızi, dolaylı veya ikincil zararlar da 
dahil olmak üzere kameranın kullanımıyla ilişkili olarak 
doğan zararlar için hiçbir sorumluluk kabul etmez.

6. Parça muayeneleri ve ayrıntılı muayeneler gibi kamerayla 
ilgili özel talepler, garanti süresi içinde dahi olsa müşteri 
tarafından karşılanan ayrı masraflara girer.

7. Bu garanti hizmeti yalnızca bu ürünün satın alındığı 
ülkede veya bölgede geçerlidir. Ülke dışındayken onarım 
gerekirse, bu ürünün satın alındığı ülkeye geri döndükten 
sonra onarımını yaptırın.
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